Част  С

Потискане на пожари

Правило 7

Откриване на пожар и противопожарна алармена сигнализация

1 Цел

Целта на настоящото правило е откриването на пожар на мястото на възникването му и осигуряването на алармен сигнал за безопасно напускане и действията по гасенето. За целта се изпълняват следните функционални изисквания:

.1
стационарните пожарооткриващи и пожароизвестяващи системи, трябва да са съобразени с естеството на помещенията, потенциала за разпространение на огъня и потенциалното отделяне на дим и газове;

.2
ръчно задействуваните постове за пожарна сигнализация да са на  място, за ефективно и достъпно пожароизвестяване;

.3 
противопожарните патрули да осигуряват ефективно откриване и локализиране на пожарите, както и известяване на навигационния мостик и противопожарните групи относително тегло.

2 Общи изисквания

2.1. Осигуряват се стационарни пожарооткриващи и пожароизвестяващи системи съгласно разпоредбите на настоящото правило.

2.2. Стационарните пожарооткриващи и пожароизвестяващи системи и системите за откриване на дим чрез взимане на проби, изисквани по настоящото правило и други правила в настоящата част, са от одобрен тип и отговарят на изискванията на Кодекса за системите за пожарна безопасност.

2.3. Където се изисква стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система за защита на пространства, различни от посочените в параграф 5.1, във всяко такова пространство се инсталира най-малко един датчик, отговарящ на изискванията на Кодекса за системите за пожарна безопасност.

3 Първоначални и периодични изпитвания

3.1. Действието на стационарните пожарооткирващи и пожароизвестяващи системи, изисквани по съответните разпоредби на настоящата глава, подлежи на изпитване при различни условия на вентилация след монтажа им.

3.2. Действието на стационарните пожарооткирващи и пожароизвестяващи системи подлежи на периодични изпитания, удовлетворяващи Администрацията, посредством оборудване, произвеждащо горещ въздух до подходяща температура, или дим или аерозолни частици с подходяща плътност и размер на частиците, или посредством други явления, свързани със зараждащ се пожар, на които датчика е проектиран да реагира.

4 Защита на машинни помещения

4.1. Монтаж

Стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система се монтира в:

.1
безвахтени машинни помещения; и

.2
машинни помещения, в които:

.2.1.
е одобрено монтирането на автоматични и дистанционно управляеми системи и оборудване вместо осигуряването на непрекъснато присъствие на персонал в помещението; и

.2.2.
основните задвижващи механизми и свързаните с тях механизми, включително главните източници на електрозахранване, се осигуряват с различна степен на автоматично или дистанционно управление и са под непрекъснатото наблюдение на персонал от контролна зала.

4.2 Проектиране

Стационарната пожарооткриваща и пожароизвестяваща система, изисквана по параграф 4.1.1 се проектира така, че датчиците да са разположени по начин, позволяващ незабавното откриване на възникващ пожар в кое да е затворено пространство при нормални условия на работа на механизмите и вентилацията, изисквани съобразно възможния температурен диапазон на околната среда. Освен в помещенията с ограничена височина и където използването им е особено уместно, монтирането на системи за откриване, използващи само топлинни датчици, не се разрешава. Системата за откриване на пожар трябва да задействува звуков и визуален алармени сигнали, които се различават от сигналите на други алармени системи, които не известяват пожар; тези сигнали трябва да достигат на достатъчен брой  места, за да е сигурно, че се чуват и виждат на навигационния мостик и от отговорния за това механик. Когато на навигационния мостик няма никой, аларменият сигнал трябва да се чува на място, където се намира дежурния отговорен член от екипажа.

5 Защита на жилищни и служебни помещения и постове за управление

5.1 Димни датчици в жилищни помещения

На всички стълбища, коридори и маршрути за напускане в жилищните помещения се монтират димни датчици, съгласно разпоредби на параграфи 5.2, 5.3 и 5.4. Преценява се необходимостта от монтиране на димни датчици със специално предназначение във вентилационните канали.

5.2 Изисквания към пътнически кораби, превозващи повече от 36 пътника

В служебните помещения, постовете за управление и жилищните помещения, включително коридорите, стълбищата и маршрутите за напускане на кораба в жилищните помещения се инсталира стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система с цел откриването на дим. В личните бани и кухни не е необходимо монтирането на димни датчици. В помещения с малка и нулева опасност от пожари, като празни пространства, обществени тоалетни, камери с въглероден двуокис и подобни, не е необходимо монтирането на стационарни пожарооткриващи и пожароизвестяващи системи. 

5.3 Изисквания към пътнически кораби, превозващи не повече от 36 пътника

Във всяка отделна зона, вертикална или хоризонтална, във всички жилищни и служебни помещения, а където Администрацията счете за необходимо – и на постовете за управление, с изключение на пространствата с нулева опасност от пожари, като празни, санитарни и други помещения, се монтира едно от следните:

.1 стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система, така монтирана и разположена, че да открива наличието на пожар в тези помещения и на дим в коридорите, стълбищата и маршрутите за напускане на кораба вътре в жилищните помещения; или

.2  автоматична спринклерна, пожарооткриваща и пожароизвестяваща система от одобрен тип, отговаряща на съответните изисквания на Кодекса за системите за пожарна безопасност, инсталирана и разположена по начин, осигуряващ защита на тези помещения, и в допълнение, стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система, инсталирана и разположена по начин, осигуряващ откриването на дим в коридорите, стълбищата и маршрутите за напускане на кораба вътре в жилищните помещения.

5.4 Защита на атриуми на пътнически кораби

Цялата главна вертикална зона, съдържаща атриума, се защитава чрез система за откриване на дим.

5.5 Товарни кораби

Жилищните и служебни помещения, както и постовете за управление на товарните кораби се защитават от стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система и/или автоматична спринклерна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система както следва, в зависимост от метода на защита, приет в съответствие с правило 9.2.3.1.

5.5.1 Метод IC - Стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система, инсталирана и разположена по такъв начин, че да осигурява откриването на дим във всички коридори, стълбища и маршрутите за напускане на кораба вътре в жилищните помещения.

5.5.2 Метод IIC - Автоматична спринклерна, пожарооткриваща и пожароизвестяваща  система от одобрен тип, отговаряща на съответните изисквания на Кодекса за системите за пожарна безопасност, инсталирана и разположена по такъв начин, че да осигурява защита на жилищните помещения, кухните и други служебни помещения, с изключение на тези с несъществена опасност от пожари, като празни пространства, санитарни помещения и др. Освен това се инсталира стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система по такъв начин, че да осигурява откриването на дим във всички коридори, стълбища и маршрутите за напускане на кораба вътре в жилищните помещения.

5.5.3 Метод ІІІС - Стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система, инсталирана и разположена по такъв начин, че да открива наличието на пожар във всички жилищни и служебни помещения, осигуряваща откриването на дим в коридорите, стълбищата и маршрутите за напускане на кораба вътре в жилищните помещения, с изключение на тези с несъществена опасност от пожари, като празни пространства, санитарни помещения и др. Освен това се инсталира и разполага стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система по такъв начин, че да осигурява откриването на дим във всички коридори, стълбища и маршрутите за напускане на кораба вътре в жилищните помещения.
6 Защита на товарните помещения на пътнически кораби

Стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система  или система за откриване на дим чрез взимане на проби се инсталира в товарните помещения, които по мнението на Администрацията са недостъпни, освен където е установено по начин, удовлетворяващ Администрацията, че корабът извършва рейсове с такава малка продължителност, че прилагането на настоящото правило би било неоправдано.

7 Ръчно задействувани постове за пожарна сигнализация

Ръчно задействувани постове за пожарна сигнализация, отговарящи на изискванията на Кодекса за системите за пожарна безопасност се монтират навсякъде в жилищните помещения, служебните помещения и постовете за управление. На всеки изход се поставя по един ръчно задействуван пост за пожарна сигнализация. Ръчно задействуваните постове за пожарна сигнализация трябва да са леснодостъпни по коридорите на всяка палуба и да се разполагат така, че никоя част от коридора да не е на повече от 20 метра от ръчно задействувания пост.

8 Пожарни обходи на пътнически кораби

8.1 Пожарни обходи

На кораби, превозващи повече от 36 пътника се поддържа ефективна система на противопожарен обход, така че да може бързо да се открие евентуалното възникване на пожар. Всеки член на обхода следва да бъде обучен за работа с противопожарните средства на кораба, както и да е запознат с местоположението и действието на всяко оборудване, което може да му се наложи да използва.

8.2 Люкове за оглед

Конструкцията на настилите и преградите е такава, че да дава възможност на пожарните обходи, без да се нарушава ефективността на противопожарната защита, да откриват дим, възникнал в скрити и недостъпни места, освен където по мнението на Администрацията, не съществува опасност от възникването на пожар на такива места.

8.3 Преносим радиотелефонен апарат за двустранна връзка

Всеки член на пожарния обход се снабдява с преносим радиотелефонен апарат за двустранна връзка.

9 Системи за пожарна сигнализация на пътническите кораби

9.1 Пътническите кораби, през цялото време, през което са на море или в пристанище ( с изключение на периода, когато не са в експлоатация), трябва да са комплектовани с екипаж или оборудване така, че да се осигури незабавно приемане на всеки първоначален сигнал за пожарна тревога от отговорен член на екипажа.

9.2 Контролното табло на стационарните пожарооткриващи и пожароизвестяващи системи е проектирано на принципа на защита срещу преустановяване на действието при повреда на отделни елементи (например, отворена верига на датчик предизвиква ситуация на пожарна тревога).

9.3 При пътнически кораби, превозващи повече от 36 пътника, пожароизвестителните сигнали за системите, изисквани по параграф 5.2, са централизирани в централен контролен пост с непрекъснато присъствие на персонал. В допълнение, средствата за дистанционно затваряне на противопожарните врати и вентилаторите са централизирани на същото място. Екипажът в контролния пост трябва да има техническата възможност за възобновяване работата на вентилаторите. Контролното табло в централния контролен пост трябва да показва затвореното или отворено положение на противопожарните врати, отворено или изключено състояние на датчиците, алармите и вентилаторите. Контролното табло се подсигурява с непрекъснато електрозахранване и автоматично превключване в режим на захранване стенд-бай, в случай на загуба на нормалното захранване. Контролното табло се захранва от главния източник на електрозахранване и от аварийния източник на електрозахранване, дефиниран в правило ІІ-1/42, освен ако не са разрешени други схеми на захранване съгласно правилата, според случая.

9.4 Осигурява се специална сигнализация за оповестяване на екипажа, управлявана от навигационния мостик или от противопожарния контролен пост. Тази сигнализация може да е част от система за обща аварийна сигнализация на кораба и трябва да се задействува независимо от сигнализацията в пътническите помещения.

Правило 8

Контрол върху разпространението на дима

1 Цел

Целта на настоящото правило е да се контролира разпространението на дима, за да се сведат до минимум опасностите от него. За целта се осигуряват средства за контрол върху дима в атриумите, постовете за управление, машинните помещения и скритите пространства.

2 Защита на постовете за управление  извън машинните помещения

По отношение на постовете за управление, намиращи се извън машинни помещения се взимат практически мерки, за да се осигури поддържане на вентилацията, видимостта и отсъствието на дим в такова състояние, при което, в случай на пожар, механизмите и оборудването в тези помещения могат да се наблюдават и да продължават да функционират ефективно. Осигуряват се алтернативни и отделни средства за подаване на въздух, като входящите отвори на двата източника на подаване се разполагат така, че риска от засмукване на дим през двата отвора едновременно да се сведе до минимум. По усмотрение на Администрацията, тези изисквания не е необходимо да се прилагат за постове за управление, разположени или излизащи на открита палуба, а също и където местните средства за затваряне биха били еднакво ефективни.

3 Отвеждане на дима от машинните помещения

3.1 Разпоредбите на настоящия параграф се прилагат към машинни помещения категория А, а където Администрацията счете за желателно, и към други машинни помещения.

3.2 Осигуряват се способи за отвеждане на дима от защитеното помещение в случай на пожар съгласно разпоредбите на правило 9.5.2.1. Обичайната вентилационна система може да се използва за тази цел.

3.3 Осигуряват се средства за контрол, позволяващи отвеждането на дима, като тези средства се разполагат извън съответното помещение, така че достъпът до тях да не бъде прекъснат в случай на пожар в помещението.

3.4 На пътническите кораби, средствата за контрол по параграф 3.3 се разполагат на едно място или се групират на колкото е възможно по-малко места по начин, удовлетворяващ Администрацията. До тези места се осигурява безопасен достъп от откритата палуба.

4 Затварящи устройства

Въздушните пространства, ограничени от настили, облицовки или обшивки, трябва да са подходящо разделени от затварящи устройства, разположени на не повече от 14 m разстояние едно от друго. Вертикално тези затворени въздушни пространства, включително ограничените от облицовки на стълбища, шахти и др., са затворени на всяка палуба.

5 Система за отвеждане на дима от атриумите на пътнически кораби

Атриумите се оборудват със система за отвеждане на дима. Системата за отвеждане на дима се задейства от задължителната система за откриване на дим и трябва да дава възможност за ръчно управление. Вентилаторите са с такива размери, че целия обем вътре в пространството да може да бъде изсмукан за 10 минути и по-малко.

Правило 9

Задържане разпространението на пожар

1 Цел

Целта на настоящото правило е задържане разпространението на пожар на мястото на възникването му. За целта се изпълняват следните функционални изисквания:

.1  кораба се подразделя чрез термични и конструктивни гранични прегради;

.2  термичната изолация на граничните прегради отчита пожарния риск на пространството и на съседните пространства; и

.3  пожароустойчивостта на граничните прегради се поддържа през отворите и проходите.

2 Термични и конструктивни гранични прегради

2.1 Термично и конструктивно подразделяне

Корабите от всякакъв вид се подразделят на пространства посредством термични и конструктивни прегради, като се отчита  пожарния риск на пространството.

2.2 Пътнически кораби

2.2.1 Главни вертикални и хоризонтални зони

2.2.1.1.1 За кораби, превозващи повече от 36 пътника, корпуса, надстройката и рубките се подразделят на главни вертикални зони чрез прегради клас А-60. Стъпалата и нишите се свеждат до минимум, но когато са необходими, те трябва също да са прегради клас А-60. Там, където от едната страна се намира пространство категория (5), (9) или (10), съгласно дефиницията по параграф 2.2.3.2.2, или където от двете страни на преградата се намират горивни танкове, стандарта може да се снижи до А-0.

2.2.1.1.2 За кораби, превозващи не повече от 36 пътника, корпуса, надстройката и рубките, отнасящи се към жилищните и служебни помещения, се подразделят на главни вертикални зони чрез прегради клас А. Тези прегради са със степен на пожарна изолация в съответствие с таблиците по параграф 2.2.4.

2.2.1.2 Доколкото е възможно, преградите, образуващи границите на главните вертикални зони над палубата на преградите, са на една линия с водонепроницаемите прегради на отсеците, намиращи се непосредствено под палубата на преградите. Дължината и широчината на главните вертикални зони могат да бъдат продължени до съвпадане с непроницаемите прегради или за поместване на голямо обществено помещение, продължаващо по цялата дължина на главната вертикална зона, при условие, че общата площ на главната вертикална зона  не надвишава 1,600 м2 на всяка палуба. Дължината и широчината на главна вертикална зона е максималното разстояние между най-отдалечените точки на ограничаващите я прегради.

2.2.1.3 Такива прегради се простират от палуба до палуба и до обшивката на борда или други конструкции. 

2.2.1.4 Когато главна вертикална зона е разделена от хоризонтални конструкции клас А на хоризонтални зони с цел  осигуряване на подходяща бариера между зоните на кораба, защитени или незащитени със спринклерна система, конструкциите трябва да се простират между преградите на съседните главни вертикални зони и до борда или външните граници на кораба и да са изолирани в съответствие със степените на пожарна изолация и пожароустойчивост, дадени в таблица 9.4.

2.2.1.5.1  На кораби предназначени за специални цели, като фериботи за автомобили или жп вагони, когато поставянето на прегради в главните вертикални зони  би попречило на предназначението на кораба, те се заменят с еквивалентни средства за контрол и ограничаване на пожар, одобрени от Администрацията. Служебните помещения и складове те трябва да се намират на ро-ро палубите, освен ако не за защитени в съответствие с приложимите правила.

2.2.1.5.2 На кораби с помещения специална категория всяко такова помещение трябва да съответства на приложимите изисквания на правило 20, а ако такова съответствие е несъвместимо с други изисквания за пътнически кораби по настоящата глава, в сила остават изискванията на правило 20.

2.2.2 Прегради вътре в главна вертикална зона

2.2.2.1 За кораби, превозващи повече от 36 пътника, всички прегради, за които не се изисква да бъдат клас А, трябва да бъдат най-малко клас В или клас С, както е посочено в таблиците в параграф 2.2.3.

2.2.2.2  За кораби, превозващи не повече от 36 пътника, преградите вътре в жилищните и служебни помещения, за които не се изисква да бъдат клас А, трябва да бъдат най-малко клас В или клас С, както е посочено в таблиците в параграф 2.2.4. В допълнение, преградите в коридорите, за които не се изисква да бъдат клас А, трябва да бъдат клас В и да се простират от палуба до палуба, с изключение на следните случаи:

.1  когато от двете страни на преградата са поставени непрекъснати настили или облицовки клас В, частта от преградата зад непрекъснатия настил или облицовка трябва да бъде от материал, който по дебелина и състав е приемлив за прегради клас В, но се изисква да отговаря на стандартите за пожароустойчивост за прегради клас В само доколкото според Администрацията е разумно и възможно;

.2  при кораб, защитен с автоматична спринклерна система, съответстваща на изискванията на Кодекса за системите за пожарна безопасност, коридорните прегради могат да завършват при настил в коридора, при условие, че тези прегради и настили са клас В съгласно стандартите по параграф 2.2.4. Всички врати и рамки в такива прегради са от незапалим материал и са със същата пожароустойчивост като преградите, в които са монтирани.

2.2.2.3 Всички прегради, за които се изисква да бъдат прегради клас В, с изключение на коридорните прегради по параграф 2.2.2.2, трябва да се простират от палуба до палуба и до бордовете или други гранични конструкции. В случаите,  в които и от двете страни на преградите има непрекъснати настили или облицовки клас В, най-малко със същата пожароустойчивост като съседната преграда, преградите може да завършват при непрекъснатия настил или облицовка.

2.2.3 Пожароустойчивост на прегради и палуби на кораби, превозващи повече от 36 пътника

2.2.3.1 Освен съответствието със специфичните изисквания за пожароустойчивост на преградите и палубите на пътнически кораби, минималната пожароустойчивост на всички прегради и палуби трябва да бъде според таблиците 9.1 и 9.2. Когато поради конкретна конструктивна особеност на кораба е трудно да се определи по таблиците стойността на минималната пожароустойчивост на коя да е преграда, тези стойности се определят така, че да удовлетворяват Администрацията.

2.2.3.2 При прилагането на таблиците се спазват следните изисквания:

.1  Таблица 9.1 се прилага за прегради, не граничещи с главни вертикални или хоризонтални зони. Таблица 9.2 се прилага за палуби, не образуващи стъпала в главните вертикални зони  и не ограничаващи хоризонтални зони. 

.2 За определяне на приложимите стандарти за пожароустойчивост на ограничаващите конструкции между съседни помещения, тези помещения се класифицират според пожарната им опасност, както е показано по-долу в категории (1) до (14). Когато съдържанието и предназначението на помещението са такива, че пораждат съмнение относно класификацията му за целите на настоящото правило, или когато е възможно да едно и също помещение да се класифицира по две или повече различни категории, то трябва да се счита за помещение в категорията с най-строгите изисквания към ограничаващите конструкции. По-малките затворени помещения в дадено пространство, които имат по-малко от 30% комуникационни отвори към това пространство, се считат за отделни пространства. Пожароустойчивостта на ограничаващите прегради и палуби на тези по-малки помещения е посочената в таблици 9.1 и 9.2. Названието на всяка категория е типизиращо, а не ограничаващо. номерът в скоби, предхождащ категорията, показва съответната колона или ред в таблиците.

(1) Постове за управление 

Помещения, в които се намират аварийни източници на енергия и осветление.

Щурманска и рулева рубка.

Помещения,  които се намира радионавигационното оборудване на кораба.

Постове за управление на противопожарните средства и средствата за откриване на пожар.

Постове за управление на главната машина, когато се намират извън помещението, в което е разположена машината.

Помещения, в които се намира централизираното оборудване за противопожарна тревога.

Помещения, в които се намират централизираната система и оборудване за оповестяване при тревога.

(2)
Стълбища

Вътрешните стълбища, асансьорите, изцяло затворените аварийни шахти за напускане и ескалаторите ( с изключение на тези, които изцяло се намират в машинните помещения) за пътници и екипаж и помещенията на тези стълбища, асансьори и елеватори.

В тази връзка, стълбище, което е затворено само на едно ниво, трябва да се счита за част от помещението, от което не е отделено с противопожарна врата.

(3)
Коридори

Коридори и фоайета за пътници и екипаж.

(4)
Места за качване в спасителните средства и външни пътища за напускане

Зона в която са разположени спасителните средства.

Открити части от палуби и закрити палуби за преминаване, оформящи местата за качване в спасителните лодки и салове и тяхното спускане.

Външни и вътрешни сборни места.

Външни стълбища и открити палуби, използвани за пътища за напускане.

Борда на кораба до водолинията при ненатоварено състояние, страните на надстройката и палубната рубка, разположени под и в съседство със спасителния сал и зоните за качване в спасителните средства.

(5)
Открити участъци от палуби

Открити части от палуби и закрити палуби за преминаване, на които няма места за качване в спасителните лодки и салове и тяхното спускане. За да бъдат включени в тази категория, закритите палуби за преминаване трябва да са с минимален пожарен риск, тоест, обзавеждането им се ограничава до палубно обзавеждане. В допълнение, тези пространства се вентилират по естествен път чрез постоянни отвори.

Въздушни пространства ( пространството извън надстройки и рубки).

(6)
Жилищни помещения с малка опасност от пожари

Кабини с мебели и обзавеждане с малка опасност от пожари.

Служебни помещения и диспансери с мебели и обзавеждане с малка опасност от пожари.

Общи помещения с мебели и обзавеждане с малка опасност от пожари и палубна площ по-малка от 50 м2.

(7)
Жилищни помещения със средна опасност от пожари

Помещения като в категория (6) по-горе, но с мебели и обзавеждане различни от тези с малка опасност от пожари. 

Общи помещения с мебели и обзавеждане с малка опасност от пожари и палубна площ 50 м2 или повече.

Отделни шкафове и неголеми складове в жилищните помещения с площ по-малка от 4 м2 ( в които не се съхраняват запалими течности).

Магазини за продажби. Зали за прожекции и съхраняване на киноленти. 

Диетични кухни ( без открит огън).

Шкафове за почистващ инвентар ( в които не се съхраняват запалими течности).

Лаборатории ( в които не се съхраняват запалими течности).

Аптеки.

Малки сушилни помещения ( с палубна площ 4 м2 и по-малко).

Помещения за съхраняване на ценности.

Операционни.

Таблица 9.1 – Прегради, които не са граници нита на главни вертикални зони, нито на хоризонтални зони

	Помещения


	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)
	(9)
	(10)
	(11)
	(12)
	(13)
	(14)

	Постове за управление (1)
	В-0a
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-60
	A-60
	A-60
	A-60
	A-0
	A-60
	A-60
	A-60
	A-60

	Трапове (2)
	
	A-0a
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-15
	A-15
	A-0c
	A-0
	A-15
	A-30
	A-15
	A-30

	Коридори  (3)
	
	
	B-15
	A-60
	A-0
	B-15
	B-15
	B-15
	B-15
	A-0
	A-15
	A-30
	A-0
	A-30

	Места за евакуация и външни пътища за евакуация (4)
	
	
	
	
	A-0
	A-60b,d
	A-60b,d
	A-60b,d
	A-0d
	A-0
	A-60b
	A-60b
	A-60b
	A-60b

	Открити палубни пространства (5)
	
	
	
	
	
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0

	Жилищни помещения с малък риск от пожари (6)
	
	
	
	
	
	B-0
	B-0
	B-0
	C
	A-0
	A-0
	A-30
	A-0
	A-30

	Жилищни помещения с умерен риск от пожари (7)
	
	
	
	
	
	
	B-0
	B-0
	C
	A-0
	A-15
	A-60
	A-15
	A-60

	Жилищни помещения с голям риск от пожари (8)
	
	
	
	
	
	
	
	B-0
	C
	A-0
	A-30
	A-60
	A-15
	A-60

	Санитарни и подобни помещения (9)
	
	
	
	
	
	
	
	
	C
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0

	Цистерни, празни помещения и спомагателни машинни помещения с малък или никакъв риск от пожари (10)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	A-0a
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0

	Спомагателни машинни помещения, товарни помещения, товарни и други нефтени танкове и други подобни помещения с умерен риск от пожари (11)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	A-0a
	A-0
	A-0
	A-15

	Машинни помещения и главни камбузи (12)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	A-0a
	A-0
	A-60

	Складове, работилници, бюфети и др. (13)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	A-0a
	A-0

	Други помещения, в които се съхраняват запалими течности (14)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	A-30


Виж бележките след таблица 9.2

Таблица 9.2 – Палуби, които не образуват прагове в главни вертикални зони, нито са граници на хоризонтални зони
	                         Помещение отгоре

Помещение отдолу
	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)
	(9)
	(10)
	(11)
	(12)
	(13)
	(14)

	Постове за управление (1)
	A-30
	A-30
	A-15
	A-0
	A-0
	A-0
	A-15
	A-30
	A-0
	A-0
	A-0
	A-60
	A-0
	A-60

	Трапове (2)
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-30
	A-0
	A-30

	Коридори  (3)
	A-15
	A-0
	A-0a
	A-60
	A-0
	A-0
	A-15
	A-15
	A-0
	A-0
	A-0
	A-30
	A-0
	A-30

	Места за евакуация и външни пътища за евакуация (4)
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	-
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0

	Открити палубни пространства (5)
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	-
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0

	Жилищни помещения с малък риск от пожари (6)
	A-60
	A-15
	A-0
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0

	Жилищни помещения с умерен риск от пожари (7)
	A-60
	A-15
	A-15
	A-60
	A-0
	A-0
	A-15
	A-15
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0

	Жилищни помещения с голям риск от пожари (8)
	A-60
	A-15
	A-15
	A-60
	A-0
	A-15
	A-15
	A-30
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0

	Санитарни и подобни помещения (9)
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0

	Цистерни, празни помещения и спомагателни машинни помещения с малък или никакъв риск от пожари (10)
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0a
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0

	Спомагателни машинни помещения, товарни помещения, товарни и други нефтени танкове и други подобни помещения с умерен риск от пожари (11)
	A-60
	A-60
	A-60
	A-60
	A-0
	A-0
	A-15
	A-30
	A-0
	A-0
	A-0a
	A-0
	A-0
	A-30

	Машинни помещения и главни камбузи (12)
	A-60
	A-60
	A-60
	A-60
	A-0
	A-60
	A-60
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	A-30a
	A-0
	A-60

	Складове, работилници, бюфети и др. (13)
	A-60
	A-30
	A-15
	A-60
	A-0
	A-15
	A-30
	A-30
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0

	Други помещения, в които се съхраняват запалими течности (14)
	A-60
	A-60
	A-60
	A-60
	A-0
	A-30
	A-60
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0


Бележки: Да се прилагат за таблици 9.1 и 9.2, както е уместно.

а
Когато съседни помещения са в същата числова категория и има горен индекс “а”, не трябва да се поставя преграда или палуба между такива помещения, ако Администрацията счете, че това не е необходимо. Например, в категория (12) не  изисква преграда между камбуз и прикрепените към него бюфети, при условие, че преградата и палубите на бюфета осигуряват водонепроницаемостта на границите на камбуза. Все пак се изисква преграда между камбуз и машинно помещение дори, когато и двете помещения са в категория (12).

b
Бродът на кораба, до водолинията при най-малкото мореходно газене, надстройката и страните на рубките, разположение под и прилежащи към наклонени платформи за спасителни плотове и евакуация могат да бъдат намалени до клас “А-30”.

c
Когато обществени тоалетни са разположени изцяло в рамките на заграждение на трап, то преградата на обществената тоалетна вътре в заграждението на трапа може да бъде от клас “В”.

d
Когато помещения от категории (6), (7), (8) и (9) са разположени изцяло в рамките на външния периметър на сборния пункт, то преградите на тези помещение могат да бъдат от клас “В-0”. Постовете за управление на аудио, видео и светлинните уредби могат да се счита за част от сборния пункт.

(8)
Жилищни помещения с повишена опасност от пожари

Общи помещения с мебели и обзавеждане, които не са с малка опасност от пожари и с палубна площ 50 м2 или повече.

Бръснарски и фризьорски салони.

Сауни.

(9)
Санитарни и подобни помещения

Общи санитарни помещения, душове, бани, тоалетни и др.

Малки перални помещения.

Закрити плавателни басейни.

Отделни бюфети в жилищните помещения, в които няма готварски уреди.

Индивидуалните санитарни помещения  се считат за част от помещението, в което се намират.

(10)
Танкове, празни пространства и помещения за спомагателните машини с малка или нулева опасност от пожари

Водни танкове, част от корабната конструкция.

Празни обеми и кофердами.

Помещения за спомагателните машини, в които няма машини със система за принудително мазане и където е забранено складирането на запалими вещества; към тези помещения се отнасят:

помещенията с оборудване за вентилация и кондициониране на въздух; помещенията на брашпила; румпелното отделение; помещението за стабилизиращото устройство; помещението на гребните електродвигатели; помещенията за секционни електрически разпределителни табла и електрическо оборудване, с изключение на маслени трансформатори ( над 10 kVA); тунелите на гребните валове и тунелите на тръбопроводите; помещенията за помпи и хладилни съоръжения ( в които няма и не се използват леснозапалими течности).

Затворени шахти, обслужващи гореизброените помещения.

Други затворени шахти, например за тръби и кабели.

(11) Помещения за спомагателните механизми, товарни помещения, товарни танкове и танкове за нефтопродукти и други подобни помещения със средна опасност от пожари

Товарни танкове за нефтопродукти.

Товарни хамбари, шахти и люкове.

Хладилни камери.

Танкове за течно гориво ( разположени в отделно от машината помещение и в които няма машинно оборудване).

Тунели на гребни валове и тръбопроводи, в които се допуска съхранение на запалими вещества.

Помещения за спомагателни машини както в категория (10), в които има машини със система за принудително мазане или където е разрешено складирането на запалими вещества.

Станции за приемане на гориво.

Помещения с маслени електротрансформатори ( над 10 kVA).

Помещения със спомагателни генератори, задвижвани от турбини и бутални парни машини, и малки двигатели с вътрешно горене с мощност до 110 kW, задвижващи аварийни генератори, спринклерни помпи, оросителни или пожарни помпи, осушителни помпи и др.

Затворени шахти, обслужващи гореизброените помещения.

(12) Машинни помещения и главни кухни

Помещения на главните машини ( с изключение на отделни гребни електродвигатели) и котелни помещения.

Помещения на спомагателните механизми, с изключение на тези от категории (10) и (11), в които се намират двигатели с вътрешно горене или други подгряващи или подаващи течно гориво или помпени установки.

Главни кухни и спомагателните им помещения.

Шахти и проходи, обслужващи гореизброените помещения.

(13) Складове, работилници, бюфети и др.

Главни бюфети, невключени в кухните.

Главни перални.

Големи сушилни помещения ( с палубна площ над 4 м2).

Различни складове.

Пощенски и багажни помещения.

Помещения за отпадъци.

Работилници ( които не са част от машинни помещения, кухни и др.).

Шкафове и складове с площ по-голяма от 4 м2, различни от помещенията, в които може да се съхраняват леснозапалими течности.

(14) Други помещения, в които се съхраняват леснозапалими течности

Помещения за съхранение на бои.

Складове с леснозапалими течности ( включително бои, лекарства и др.).

Лаборатории (в които се съхраняват леснозапалими течности).

.3  Когато се посочва една стойност за пожарната устойчивост на граничната конструкция между две помещения, тази стойност важи за всички случаи.

.4  Независимо от разпоредбите на параграф 2.2.2, няма специални изисквания за материала или пожарната устойчивост на граничната конструкция, когато в таблицата има само тире.

.5 По отношение на помещенията категория (5) Администрацията определя дали стойностите за изолацията по табл. 9.1 са приложими за крайните части на рубките и надстройките и дали стойностите за изолацията по табл. 9.2 са приложими за откритите палуби. В никакъв случай изискванията за категория (5) по табл. 9.1 или 9.2 не налагат затварянето на помещения, които по мнението на Администрацията не е необходимо да бъдат затворени.

2.2.3.3 Непрекъснатите настили или облицовки клас В, във връзка със съответните палуби или прегради, могат да се приемат като допринасящи напълно или частично за изискваната изолация и пожароустойчивост на дадена преграда.

2.2.3.4 Конструкция и план на сауните

 2.2.3.4.1. Периметъра на сауната се изгражда от гранични конструкции клас А и може да включва съблекални, душове и тоалетни. Сауната се изолира по стандарт А-60 по отношение на други помещения, освен тези вътре в периметъра и помещенията от категории (5), (9) и (10).

2.2.3.4.2. Баните с пряк достъп до сауна могат да се считат за част от тях. В този случай, вратата между сауната и банята не е необходимо да отговаря на изискванията за пожарна безопасност.

2.2.3.4.3. Традиционната дървена облицовка на преградите и настилите е разрешена за сауни. Настила над пещта се облицова с негорими плоскости с просвет най-малко 30 мм. Осигурява се разстояние от горещите повърхности до запалимите материали най-малко 500 мм или защита на запалимите материали ( напр. негорима плоскост с просвет най-малко 30 мм.)

2.2.3.4.4.Традиционните дървени пейки са разрешени за ползване в сауна.

2.2.3.4.5.Вратата на сауната се отваря навън чрез избутване.

2.2.3.4.6. Нагряваните с електричество пещи се осигуряват с таймер.

2.2.4.  Пожароустойчивост на прегради и палуби на кораби, превозващи не повече от 36 пътника

2.2.4.1.  Освен изискването за съответствие със специфичните разпоредби за пожароустойчивост на прегради и палуби на пътнически кораби, минималната пожароустойчивост на прегради и палуби е като предвидената в табл. 9.3 и 9.4.

4.2.4.2.  При прилагането на таблиците са валидни следните изисквания:

.1  Таблици 9.3 и 9.4 се прилагат съответно за прегради и палуби, разделящи съседни помещения. 

.2 За определяне на приложимите стандарти за пожароустойчивост на конструкциите между съседни помещения, тези помещения се класифицират според пожарната им опасност, както е показано по-долу в категории (1) до (11). Когато съдържанието и предназначението на помещението са такива, че пораждат съмнение относно класификацията му за целите на настоящото правило, или когато е възможно да едно и също помещение да се класифицира по две или повече различни категории, то трябва да се счита за помещение в категорията с най-строгите изисквания към ограничаващите конструкции. По-малките затворени помещения в дадено пространство, които имат по-малко от 30% комуникационни отвори към това пространство, се считат за отделни пространства. Пожароустойчивостта на граничните прегради и палуби на тези по-малки помещения е посочената в таблици 9.3 и 9.4. Названието на всяка категория е типизиращо, а не ограничаващо. номерът в скоби, предхождащ категорията, показва съответната колона или ред в таблиците.

(1)
Постове за управление

Помещения, в които се намират аварийни източници на енергия и осветление.

Щурманска и рулева рубка.

Помещения,  които се намира радионавигационното оборудване на кораба.

Постове за управление на противопожарните средства и средствата за откриване на пожар.

Постове за управление на главната машина, когато се намират извън помещението, в което е разположена машината.

Помещения, в които се намира централизираното оборудване за противопожарна тревога.

(2)
Коридори
Коридори и фоайета за пътници и екипаж.

(3)
Жилищни помещения
Помещения, определени в правило 3.1 с изключение на коридорите.

(4)
Стълбища

Вътрешните стълбища, асансьорите, изцяло затворените аварийни шахти за напускане и ескалаторите ( с изключение на тези, които изцяло се намират в машинните помещения) за пътници и екипаж и помещенията на тези стълбища, асансьори и елеватори.

В тази връзка, стълбище, което е затворено само на едно ниво, трябва да се счита за част от помещението, от което не е отделено с противопожарна врата.

Таблица 9.3 – Противопожарна устойчивост на прегради, отделящи съседни помещения

	Помещения


	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)
	(9)
	(10)
	(11)

	Постове за управление  (1)
	A-0c
	A-0
	A-60
	A-0
	A-15
	A-60
	A-15
	A-60
	A-60
	*
	A-60

	Коридори (2)
	
	Ce
	B-0e
	A-0a
B-0e
	B-0e
	A-60
	A-0
	A-0
	A-30

A-0d
	*
	A-15

	Жилищни помещения (3)
	
	
	Ce
	A-0a
B-0e
	B-0e
	A-60
	A-0
	A-0
	A-15
A-0d
	*
	A-30

A-0d

	Трапове (4)
	
	
	
	A-0a
B-0e
	A-0a
B-0e
	A-60
	A-0
	A-0
	A-15
A-0d
	*
	A-15

	Служебни помещения (малък риск) (5)
	
	
	
	
	Ce
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0

	Машинни помещения от категория А (6)
	
	
	
	
	
	*
	A-0
	A-0
	A-60
	*
	A-60

	Други машинни помещения (7)
	
	
	
	
	
	
	A-0b
	A-0
	A-0
	*
	A-0

	Товарни помещения (8)
	
	
	
	
	
	
	
	*
	A-0
	*
	A-0

	Служебни помещения (голям риск) (9)
	
	
	
	
	
	
	
	
	A-0b
	*
	A-30

	Открити палуби (10)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	A-0

	Помещения от специална категория и ро-ро помещения (11)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	A-0


Вж. бележките след таблица 9.4

Таблица 9.4 – Противопожарна устойчивост на палуби, отделящи съседни помещения

	                         Помещение отгоре

Помещение отдолу
	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)
	(9)
	(10)
	(11)

	Постове за управление  (1)
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-30

	Коридори (2)
	A-0
	*
	*
	A-0
	*
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0

	Жилищни помещения (3)
	A-60
	A-0
	*
	A-0
	*
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-30
A-0d

	Трапове (4)
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0

	Служебни помещения (малък риск) (5)
	A-15
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0

	Машинни помещения от категория А (6)
	A-60
	A-60
	A-60
	A-60
	A-60
	*
	A-60f
	A-30
	A-60
	*
	A-60

	Други машинни помещения (7)
	A-15
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0
	A-0
	*
	A-0

	Товарни помещения (8)
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0
	*
	A-0

	Служебни помещения (голям риск) (9)
	A-60
	A-30
A-0d
	A-30
A-0d
	A-30
A-0d
	A-0

	A-60
	A-0

	A-0

	A-0

	*
	A-30

	Открити палуби (10)
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	-
	А-0

	Помещения от специална категория и ро-ро помещения (11)
	A-60
	A-15
	A-30
A-0d
	A-15
	A-0

	A-30
	A-0
	A-0

	A-30

	А-0
	A-0


Бележки: Да се прилага за таблици 9.3 и 9.4, както е уместно.

а
За изясняване на това, за коя се прилага, вж. параграфи 2.2.2 и 2.2.5.

b
Когато помещенията са от една и съща числова категория и има горен индекс “b”, се изисква преграда или палуба от посочения в таблиците клас, само когато съседните помещения са с различна цел (напр., в категория (9)). Камбуз, разположен в съседство с друг камбуз не изисква преграда, но камбуз, разположен до бояджийна изисква преграда “А-0”.

c
Прегради, отделящи рулевата рубка и щурманската рубка една от друга могат да бъдат от клас “В-0”.

d
Вж. параграфи 2.2.4.2.3 и 2.2.4.2.4

е
За прилагане на параграф 2.2.1.1.2, думите “В-0” и “С”, когато се срещат в таблица 9.3, трябва да се четат като “А-0”.

f
Не е необходимо да се поставя противопожарна изолация, ако машинното помещения в категория (7), по мнение на Администрацията, има малък или никакъв риск от пожари.

*
Когато има звездичка в таблиците, разделянето трябва да става посредством стомана или друг еквивалентен материал, но не се изисква да бъде от клас “А”. Все пак, когато през палуба, освен в помещения от категория (10), преминават електрически кабели, тръби и вентилационни канали, местата в палубата, където става преминаването трябва да са непроницаеми за пламък и дим. Разделящи прегради между постове за управление (аварийни генератори) и открити палуби могат да имат отвори за влизане на въздух без средства за затваряне, освен ако не е монтирана стационарна газова система за гасене на пожари.

За прилагане на параграф 2.2.1.1.2, звездичката, когато се среща в таблица 9.4, освен за категории (8) и (10), трябва да се чете като “А-0”.
(5)
Служебни помещения ( с малка опасност от пожари)

Шкафове и складове, в които няма условия за съхранение на леснозапалими течности и които са с площ по-малка от 4 м2, а също и сушилни и перални помещения.

(6)
Машинни помещения категория А
Помещения, определени по правило 3.31.

(7)
Други машинни помещения
Помещения с електрооборудване (автоматична телефонна централа, помещения за системата за кондициониране на въздуха).

Помещения, определени по правило 3.30 с изключение машинните помещения категория А.

(8)
Товарни помещения
Всички помещения, използвани за съхранение на товари ( включително танкове за гориво) и шахтите и люковете към тези помещения, с изключение на помещенията специална категория.

(9)
Служебни помещения ( с висока опасност от пожари)

Кухни, бюфети, съдържащи готварски уреди, шкафове с бои, шкафове и складове с площ 4 м2 и повече, помещения за складиране на леснозапалими течности, сауни и работилници, различни от тези, формиращи част от машинните помещения.

(10)
Открити палуби

Открити части от палуби и закрити палуби за разходка с малък или нулев пожарен риск, тоест, обзавеждането им се ограничава до палубно обзавеждане. В допълнение, тези пространства се вентилират по естествен път чрез постоянни отвори.

Въздушни пространства ( пространството извън надстройки и рубки).

(11)
Помещения специална категория и ро-ро помещения

Помещения, определени по правила 3.41 и 3.46.

.3  При определяне на приложимия стандарт за пожарна устойчивост на ограничаващата конструкция между две помещения в главна вертикална зона или хоризонтална зона, която не е защитена от автоматична спринклерна система, съответствуваща на разпоредбите на Кодекса за системите за пожарна безопасност, или между две такива зони, нито едната от които не е защитена по такъв начин, се прилага по-голямата от двете стойности, посочени в таблиците.

.4 При определяне на приложимия стандарт за пожарна устойчивост на ограничаващата конструкция между две помещения в главна вертикална зона или хоризонтална зона, която е защитена от автоматична спринклерна система, съответствуваща на разпоредбите на Кодекса за системите за пожарна безопасност, или между такива зони, и двете от които са защитени по такъв начин, се прилага по-малката от двете стойности, посочени в таблиците. Когато в жилищни и служебни помещения се срещат защитена и незащитена от спринклерна система зони, за преградата между тях се прилага по-високата от двете стойности, посочени в таблицата.

2.2.4.3 Непрекъснатите настили или облицовки клас В, във връзка със съответните палуби или прегради, могат да се приемат като допринасящи напълно или частично за изискваната изолация и пожароустойчивост на дадена преграда.

2.2.4.4 На външните прегради, които съгласно правило 11.2 се изисква да бъдат от стомана или друг еквивалентен материал, могат да бъдат поставяни прозорци или филистрини, при условие, че другаде в настоящата част за такива прегради на пътнически кораби няма изисквания да са с пожароустойчивост клас А. Също така, при прегради, за които не се изисква да имат устойчивост клас А, вратите могат да бъдат изработени от материали, които удовлетворяват Администрацията.

2.2.4.5 Сауните са съобразени с изискванията на параграф 2.2.3.4.

2.2.5 Защита на стълбища и асансьори в жилищни помещения

2.2.1.1 Стълбищата са оградени с прегради клас А, с надеждни средства за затваряне на всички отвори, с изключение на следните случаи:

.1  стълба, свързваща само две палуби, не трябва да е оградена, при условие, че пожароустойчивостта на палубата се поддържа с подходящи прегради или самозатварящи врати в едно от междупалубните пространства. Когато дадена стълба е затворена в едно междупалубно пространство, ограждението трябва да бъде защитено в съответствие с таблиците за палуби в параграфи 2.2.3 или 2.2.4; 

.2  стълбите в обществени помещения може да не са оградени, ако изцяло се намират в такова помещение.

2.2.1.2 Асансьорните шахти трябва да са така разположени, че да не се допуска преминаването на дим или пламък от едно междупалубно пространство към друго. Те трябва да са снабдени с такива средства за затваряне, които позволяват контролирането на тягата и дима. Асансьорните механизми, разположени вътре в стълбищните ограждения, се разполагат в отделно помещение, заобиколено от стоманени прегради, в които се допускат малки отвори за асансьорните кабели. Асансьори, които се отварят в пространства различни от коридори, обществени помещения, помещения специална категория, стълбища и външни зони, не трябва да се отварят към стълбищата, включени в пътищата за евакуация.

2.3 Товарни кораби, различни от танкери

2.3.1 Методи за защита на жилищни помещения

2.3.1.1 За жилищните и служебни помещения и постовете за управление се възприема един от следните методи на защита:

.1  Метод ІС – Конструиране на вътрешни прегради от незапалими материали клас В или С, обикновено без инсталиране на автоматична спринклерна, пожарооткриваща и пожароизвестителна система в жилищните и служебни помещения, с изключение на случаите, за които важат изискванията на правило 7.5.5.1; или 

.2  Метод ІІС – Инсталиране на автоматична спринклерна, пожарооткриваща и пожароизвестителна система съгласно изискванията на правило 7.5.5.2 за откриване и потушаване на пожар във всички помещения, в които може да се очаква възникването му, обикновено без ограничения върху типа вътрешни прегради;

.3 Метод ІІІС – Инсталиране на стационарна пожарооткриваща и пожароизвестителна система съгласно изискванията на правило 7.5.5.3 в помещения, в които може да се очаква възникването на пожар, обикновено без ограничения върху типа вътрешни прегради, с изключение на това, че в никакъв случай площта на кое да е жилищно помещение или помещения, граничещи с преграда клас А или В, не може да надвишава 50 м2. По усмотрение на Администрацията тази площ може да се увеличи за обществени помещения. 

2.3.1.2 Изискванията да използване на незапалими материали при построяването и изолацията на граничните прегради на машинни помещения, постове за управление, служебни помещения и др., и защитата на ограждения на стълби и коридори, трябва да са едни и същи и за трите метода, посочени в параграф 2.3.1.1.

2.3.2 Прегради вътре в жилищни помещения

2.3.2.1 Преградите, за които се изисква да са клас В, трябва да достигат от палуба до палуба и до външната обшивка и други граници,  с изключение на случаите, в които от двете страни на преградата име непрекъснати настили или облицовки клас В; тогава преградата може да завършва при непрекъснатия настил или облицовка.

2.3.2.2 Метод ІС – Прегради, за които в това или други правила на настоящата част не се изисква да са клас А или В, трябва да бъдат най-малко с конструкция клас С.

2.3.2.3 Метод ІІС – Не трябва да има ограничения за конструкцията на прегради, за които в това или в други правила на настоящата част за товарни кораби не се изисква да са клас А или В, с изключение на отделни случаи, в които се изискват прегради клас С, в съответствие с таблица 9.5.

2.3.2.4 Метод ІІІС - Не трябва да има ограничения за конструкцията на прегради на товарни кораби, за които не се изисква да са клас А или В, с изключение на това, че площта на всяко жилищно помещение или помещения, граничещи с непрекъсната преграда клас А или В, не може в никой случай да надвишава 50 м2, освен в отделни случаи, когато се изискват прегради клас С в съответствие с таблица 9.5. По усмотрение на Администрацията тази площ може да се увеличи за обществени помещения.

2.3.3 Пожароустойчивост на прегради и палуби

2.3.3.1 Освен изискването за съответствие със специфичните разпоредби за пожароустойчивост на прегради и палуби на товарни кораби, минималната пожароустойчивост на прегради и палуби е като предвидената в табл. 9.5 и 9.6.

2.3.3.2 При прилагането на таблиците са валидни следните изисквания:

.1  Таблици 9.5 и 9.6 се прилагат съответно за прегради и палуби, разделящи съседни помещения. 

.2 За определяне на приложимите стандарти за пожароустойчивост на конструкциите между съседни помещения, тези помещения се класифицират според пожарната им опасност, както е показано по-долу в категории (1) до (11). Когато съдържанието и предназначението на помещението са такива, че пораждат съмнение относно класификацията му за целите на настоящото правило, или когато е възможно да едно и също помещение да се класифицира по две или повече различни категории, то трябва да се счита за помещение в категорията с най-строгите изисквания към ограничаващите конструкции. По-малките затворени помещения в дадено пространство, които имат по-малко от 30% комуникационни отвори към това пространство, се считат за отделни пространства. Пожароустойчивостта на граничните прегради и палуби на тези по-малки помещения е посочената в таблици 9.5 и 9.6. Названието на всяка категория е типизиращо, а не ограничаващо. Номерът в скоби, предхождащ категорията, показва съответната колона или ред в таблиците.

(1)
Постове за управление 

Помещения, в които се намират аварийни източници на енергия и осветление.

Щурманска и рулева рубка.

Помещения,  които се намира радионавигационното оборудване на кораба.

Постове за управление на противопожарните средства и средствата за откриване на пожар.

Постове за управление на главната машина, когато се намират извън помещението, в което е разположена машината.

Помещения, в които се намира централизираното оборудване за противопожарна тревога.

(2)
Коридори
Коридори и фоайета.

(3)
Жилищни помещения

Помещения, определени в правило 3.1 с изключение на коридорите.

(4)
Стълбища
Вътрешните стълбища, асансьорите, изцяло затворените аварийни шахти за напускане и ескалаторите ( с изключение на тези, които изцяло се намират в машинните помещения) и помещенията на тези стълбища, асансьори и елеватори.

В тази връзка, стълбище, което е затворено само на едно ниво, трябва да се счита за част от помещението, от което не е отделено с противопожарна врата.

Таблица 9.5 -  Противопожарна устойчивост на прегради, отделящи съседни помещения

	Помещения
	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)
	(9)
	(10)
	(11)

	Постове за управление  (1)
	A-0е
	A-0
	A-60
	A-0
	A-15
	A-60
	A-15
	A-60
	A-60
	*
	A-60

	Коридори (2)
	
	C
	B-0
	B-0
A-0c
	B-0
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-30

	Жилищни помещения (3)
	
	
	Ca,b
	B-0
A-0c
	B-0
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-30



	Трапове (4)
	
	
	
	B-0
A-0c
	B-0
A-0c
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-30

	Служебни помещения (малък риск) (5)
	
	
	
	
	C
	A-60
	A-0
	A-0g
	A-0
	*
	A-0

	Машинни помещения от категория А (6)
	
	
	
	
	
	*
	A-0
	A-0
	A-60
	*
	A-60f

	Други машинни помещения (7)
	
	
	
	
	
	
	A-0d
	A-0
	A-0
	*
	A-0

	Товарни помещения (8)
	
	
	
	
	
	
	
	*
	A-0
	*
	A-0

	Служебни помещения (голям риск) (9)
	
	
	
	
	
	
	
	
	A-0d
	*
	A-30

	Открити палуби (10)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	-
	A-0

	Ро-ро помещения и помещения за транспортни средства (11)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	*h


Вж. бележките след таблица 9.6

Таблица 9.6 – Противопожарна устойчивост на палуби, отделящи съседни помещения
	                         Помещение отгоре

Помещение отдолу
	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)
	(9)
	(10)
	(11)

	Постове за управление  (1)
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-60

	Коридори (2)
	A-0
	*
	*
	A-0
	*
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-30

	Жилищни помещения (3)
	A-60
	A-0
	*
	A-0
	*
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-30

	Трапове (4)
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-30

	Служебни помещения (малък риск) (5)
	A-15
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0

	Машинни помещения от категория А (6)
	A-60
	A-60
	A-60
	A-60
	A-60
	*
	A-60i
	A-30
	A-60
	*
	A-60

	Други машинни помещения (7)
	A-15
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0
	A-0
	*
	A-0

	Товарни помещения (8)
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0
	*
	A-0

	Служебни помещения (голям риск) (9)
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0d
	*
	A-30

	Открити палуби (10)
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	-
	*

	Ро-ро помещения и помещения за транспортни средства (11)
	A-60
	A-30
	A-30
	A-30
	A-0
	A-60
	A-0
	A-0
	A-30
	*
	*h


Бележки: Да се прилагат за таблици 9.5 и 9.6, както е уместно.

a
Няма специални изисквания по отношение на преградите при методи за противопожарна защита ІІС и ІІІС.

b
В случай на метод ІІІС, трябва да бъдат предвидени прегради от клас “В-0” между помещения или групи от  помещения с площ 50 m2 или по-голяма.

c
За изясняване на това, за кои се прилага, вж. параграфи 2.3.2 и 2.3.4.

d
Когато помещения са от една и съща цифрова категория и има горен индекс “d”, се изисква преграда или палуба от класа, посочен в таблиците, само когато съседните помещения имат различно предназначение (напр. в категория (9)). Камбуз, разположен до друг камбуз не изисква преграда, но камбуз, разположен до бояджийна изисква преграда от клас “А-0”.

e
Прегради отделящи рулевата, щурманската и радио рубката една от друга могат да бъдат от клас “В-0”.

f
Клас “А-0” може да се използва, ако не се предвижда превоз на опасни товари или ако тези товари са разположени на не по-малко от 3 м в хоризонтално направление от такава преграда.

g
За товарни помещения, в които се предвижда превоз на опасни товари, се прилага правило 19.3.8.

h
Прегладите и палубите отделя ро-ро помещения трябва да могат да бъдат затваряни достатъчно газонепроницаемо и тези прегради трябва да бъдат от клас”А” дотолкова доколкото това е целесъобразно и възможно, ако по мнение на Администрацията това не създава или създава малък риск от пожари.

I
Противопожарна изолация може да не се поставя в машинното помещения в категория (7), ако по мнение на Администрацията, това не създава или създава малък риск от пожари.

*
Когато има звездичка в таблиците, разделянето трябва да става посредством стомана или друг еквивалентен материал, но не се изисква да бъде от клас “А”. Все пак, когато през палуба, освен открита палуба, преминават електрически кабели, тръби и вентилационни канали, местата в палубата, където става преминаването трябва да са непроницаеми за пламък и дим. Разделящи прегради между постове за управление (аварийни генератори) и открити палуби могат да имат отвори за влизане на въздух без средства за затваряне, освен ако не е монтирана стационарна газова система за гасене на пожари.

(5)
Служебни помещения ( с малка опасност от пожари)

Шкафове и складове, в които няма условия за съхранение на леснозапалими течности и които са с площ по-малка от 4 м2, а също и сушилни и перални помещения.

(6)
Машинни помещения категория А
Помещения, определени по правило 3.31.

(7)
Други машинни помещения
Помещения с електрооборудване ( автоматична телефонна централа, помещения за системата за кондициониране на въздуха).

Помещения, определени по правило 3.30 с изключение машинните помещения категория А.

(8)
Товарни помещения
Всички помещения, използвани за съхранение на товари ( включително танкове за гориво) и шахтите и люковете към тези помещения.

(9)
Служебни помещения ( с висока опасност от пожари)
Кухни, бюфети, съдържащи готварски уреди, сауни, шкафове с бои, шкафове и складове с площ 4 м2 и повече, помещения за складиране на леснозапалими течности и работилници, различни от тези, формиращи част от машинните помещения.

(10)
Открити палуби
Открити части от палуби и закрити палуби за разходка с малка или нулева опасност от пожари. За да бъдат причислени към тази категория, закритите палуби за разходка трябва да са с несъществена опасност от пожари, тоест, обзавеждането им се ограничава до палубно обзавеждане. В допълнение, тези пространства се вентилират по естествен път чрез постоянни отвори.

Въздушни пространства ( пространството извън надстройки и рубки).

(11)
Помещения ро-ро  и помещения за превозване на автомобили
Помещения ро-ро, определени по правило 3.41.

Помещения за превозване на автомобили, определени по правило 3.49

2.3.3.3 Непрекъснатите настили или облицовки клас В, във връзка със съответните палуби или прегради, могат да се приемат като допринасящи напълно или частично за изискваната изолация и пожароустойчивост на дадена преграда.

2.3.3.4 На външните прегради, които съгласно правило 11.2 се изисква да бъдат от стомана или друг еквивалентен материал, могат да бъдат поставяни прозорци или филистрини, при условие, че другаде в настоящата част за такива прегради на товарни кораби няма изисквания да са с пожароустойчивост клас А. Също така, при прегради, за които не се изисква да имат устойчивост клас А, вратите могат да бъдат изработени от материали, които удовлетворяват Администрацията.

2.3.3.5 Сауните съответстват на изискванията на параграф 2.2.3.4

2.3.4.  Защита на стълбища и асансьорни шахти в жилищни и служебни помещения  и постове за управление

2.3.4.1 Стълбите, които се намират само на ниво на една палуба трябва да са защитени поне на едно ниво от прегради най-малко клас В-0 и самозатварящи врати. Асансьорите, които преминават само през една палуба, трябва да са оградени с прегради клас А-0 със стоманени врати и на двете нива. Стълбите и асансьорните шахти, които преминават през повече от една палуба, трябва да са оградени с прегради най-малко клас А-0 и да са защитени със самозатварящи врати на всички нива.

2.3.4.2 На кораби с жилищни помещения за 12 или по-малко души, когато стълбите преминават през повече от една палуба и където има поне два пътя за евакуация, водещи направо до откритата палуба на всяко ниво за жилищни помещения, изискванията на параграф 2.3.4.1 за клас А-0 могат да се намалят до клас В-0.

2.4 Танкери

2.4.1 Приложение

За танкери се прилага само метод ІС, определен по параграф 2.3.1.1.

2.4.2 Пожароустойчивост на прегради и палуби

2.4.2.1 Вместо параграф 2.3 и в допълнение към съответствието на конкретните изисквания за пожароустойчивост на прегради и палуби, минималната пожароустойчивост на прегради и палуби е според посоченото в таблици 9.7 и 9.8.

2.4.2.2  При прилагането на таблиците са валидни следните изисквания:

.1  Таблици 9.7 и 9.8 се прилагат съответно за прегради и палуби, разделящи съседни помещения. 

.2 За определяне на приложимите стандарти за пожароустойчивост на конструкциите между съседни помещения, тези помещения се класифицират според пожарната им опасност, както е показано по-долу в категории (1) до (10). Когато съдържанието и предназначението на помещението са такива, че пораждат съмнение относно класификацията му за целите на настоящото правило, или когато е възможно да едно и също помещение да се класифицира по две или повече различни категории, то трябва да се счита за помещение в категорията с най-строгите изисквания към ограничаващите конструкции. По-малките затворени помещения в дадено пространство, които имат по-малко от 30% комуникационни отвори към това пространство, се считат за отделни пространства. Пожароустойчивостта на граничните прегради и палуби на тези по-малки помещения е посочената в таблици 9.7 и 9.8. Названието на всяка категория е типизиращо, а не ограничаващо. Номерът в скоби, предхождащ категорията, показва съответната колона или ред в таблиците.

(1)
Постове за управление 

Помещения, в които се намират аварийни източници на енергия и осветление.

Щурманска и рулева рубка.

Помещения,  които се намира радионавигационното оборудване на кораба.

Постове за управление на противопожарните средства и средствата за откриване на пожар.

Постове за управление на главната машина, когато се намират извън помещението, в което е разположена машината.

Помещения, в които се намира централизираното оборудване за противопожарна тревога.

(2)
Коридори

Коридори и фоайета.

(3)
Жилищни помещения
Помещения, определени в правило 3.1 с изключение на коридорите.

(4)
Стълбища

Вътрешните стълбища, асансьорите, изцяло затворените аварийни шахти за напускане и ескалаторите ( с изключение на тези, които изцяло се намират в машинните помещения) и помещенията на тези стълбища, асансьори и елеватори.

В тази връзка, стълбище, което е затворено само на едно ниво, трябва да се счита за част от помещението, от което не е отделено с противопожарна врата.

(5)
Служебни помещения ( с малка опасност от пожари)
Шкафове и складове, в които няма условия за съхранение на леснозапалими течности и които са с площ по-малка от 4 м2, а също и сушилни и перални помещения.

(6)
Машинни помещения категория А

Помещения, определени по правило 3.31.

(7)
Други машинни помещения
Помещения с електрооборудване ( автоматична телефонна централа, помещения за системата за кондициониране на въздуха).

Помещения, определени по правило 3.30 с изключение машинните помещения категория А.

(8)
Товарни помпени отделения
Помещенията, в които се намират товарните помпи и входовете и шахтите към тези помещения.

(9)
Служебни помещения ( с висока опасност от пожари)
Кухни, бюфети, съдържащи готварски уреди, сауни, шкафове с бои, шкафове и складове с площ 4 м2 и повече, помещения за складиране на леснозапалими течности и работилници, различни от тези, формиращи част от машинните помещения.

Таблица 9.7 – Противопожарна устойчивост на прегради, отделящи съседни помещения
	Помещения
	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)
	(9)
	(10)

	Постове за управление  (1)
	A-0c
	A-0
	A-60
	A-0
	A-15
	A-60
	A-15
	A-60
	A-60
	*

	Коридори (2)
	
	C
	B-0
	B-0
A-0a
	B-0
	A-60
	A-0
	A-60
	A-0
	*

	Жилищни помещения (3)
	
	
	C
	B-0
A-0a
	B-0
	A-60
	A-0
	A-60
	A-0
	*

	Трапове (4)
	
	
	
	B-0
A-0a
	B-0
A-0a
	A-60
	A-0
	A-60
	A-0
	*

	Служебни помещения (малък риск) (5)
	
	
	
	
	C
	A-60
	A-0
	A-60
	A-0
	*

	Машинни помещения от категория А (6)
	
	
	
	
	
	*
	A-0
	A-0d
	A-60
	*

	Други машинни помещения (7)
	
	
	
	
	
	
	A-0b
	A-0
	A-0
	*

	Товарни помпени отделения  (8)
	
	
	
	
	
	
	
	*
	A-60
	*

	Служебни помещения (голям риск) (9)
	
	
	
	
	
	
	
	
	A-0b
	*

	Открити палуби (10)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	-


Вж. бележките след таблица 9.8
Таблица 9.8 – Противопожарна устойчивост на палуби, отделящи съседни помещения
	                         Помещение отгоре

Помещение отдолу
	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)
	(9)
	(10)

	Постове за управление  (1)
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-60
	A-0
	-
	A-0
	*

	Коридори (2)
	A-0
	*
	*
	A-0
	*
	A-60
	A-0
	-
	A-0
	*

	Жилищни помещения (3)
	A-60
	A-0
	*
	A-0
	*
	A-60
	A-0
	-
	A-0
	*

	Трапове (4)
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-0
	A-60
	A-0
	-
	A-0
	*

	Служебни помещения (малък риск) (5)
	A-15
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	A-60
	A-0
	-
	A-0
	*

	Машинни помещения от категория А (6)
	A-60
	A-60
	A-60
	A-60
	A-60
	*
	A-60е
	А-0
	A-60
	*

	Други машинни помещения (7)
	A-15
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	*
	А-0
	A-0
	*

	Товарни помпени отделения  (8)
	-
	-
	-
	-
	-
	A-0d
	А-0
	*
	-
	*

	Служебни помещения (голям риск) (9)
	A-60
	A-0
	A-0
	A-0
	A-0
	А-60
	А-0
	-
	A-0b
	*

	Открити палуби (10)
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	-


Бележки: Да се прилагат за таблици 9.7 и 9.8, както е уместно.

a
За изясняване на това, за кои се прилага, вж. параграфи 2.3.2 и 2.3.4.

b
Когато помещения са от една и съща цифрова категория и има горен индекс “b”, се изисква преграда или палуба от класа, посочен в таблиците, само когато съседните помещения имат различно предназначение (напр. в категория (9)). Камбуз, разположен до друг камбуз не изисква преграда, но камбуз, разположен до бояджийна изисква преграда от клас “А-0”.

c
Прегради отделящи рулевата, щурманската и радио рубката една от друга могат да бъдат от клас “В-0”.

d
През прегради и палуби между товарни помпени отделения и машинни помещения от категория А могат да преминават валове на товарни помпи и подобни валообразни елементи, при условие, че в района на преградите или палубите са поставени газонепроницаеми уплътнения с ефективен начин на смазване или други средства за осигуряване на надеждността на газовото уплътнение.

e
Противопожарна изолация може да не се поставя в машинното помещения в категория (7), ако по мнение на Администрацията, това не създава или създава малък риск от пожари.

· Когато има звездичка в таблиците, разделянето трябва да става посредством стомана или друг еквивалентен материал, но не се изисква да бъде от клас “А”. Все пак, когато през палуба, освен открита палуба, преминават електрически кабели, тръби и вентилационни канали, местата в палубата, където става преминаването трябва да са непроницаеми за пламък и дим. Разделящи прегради между постове за управление (аварийни генератори) и открити палуби могат да имат отвори за влизане на въздух без средства за затваряне, освен ако не е монтирана стационарна газова система за гасене на пожари.
(10)
Открити палуби

Открити части от палуби и закрити палуби за разходка с малка или нулева опасност от пожари. За да бъдат причислени към тази категория, закритите палуби за разходка трябва да са с несъществена опасност от пожари, тоест, обзавеждането им се ограничава до палубно обзавеждане. В допълнение, тези пространства се вентилират по естествен път чрез постоянни отвори.

Въздушни пространства ( пространството извън надстройки и рубки).

2.4.2.3 Непрекъснатите настили или облицовки клас В, във връзка със съответните палуби или прегради, могат да се приемат като допринасящи напълно или частично за изискваната изолация и пожароустойчивост на дадена преграда.

2.4.2.4 На външните прегради, които съгласно правило 11.2 се изисква да бъдат от стомана или друг еквивалентен материал, могат да бъдат поставяни прозорци или филистрини, при условие, че за такива прегради на танкери няма изисквания да са с пожароустойчивост клас А. Също така, при прегради, за които не се изисква да имат устойчивост клас А, вратите могат да бъдат изработени от материали, които удовлетворяват Администрацията.

2.4.2.5 Външните граници на надстройки и рубки, ограждащи жилищни помещения и включващи издаващи се палуби, които поддържат тези жилищни помещения, се изработват от стомана и се изолират по стандарт А-60 изцяло или частично откъм страната към товарното пространство и по външните страни на разстояние 3 м от крайния ръб откъм товарното пространство. Разстоянието от 3 м се измерва по хоризонтала и успоредно на средната линия на кораба от границата откъм товарното пространство на всяко палубно ниво. Когато се касае за страните на тези надстройки и рубки, изолацията се изпълнява до долната страна на палубата на навигационния мостик.

2.4.2.6 Светлинните люкове на товарните помпени отделения са от стомана, не съдържат стъкло и са проектирани така, че да бъдат затваряни откъм външната страна на помпеното отделение.

2.4.2.7 Конструкцията и плана на сауните съответства на изискванията по параграф 2.2.3.4.

3 Отвори в пожароустойчиви прегради и предотвратяване на преноса на топлина

3.1  При отвори в конструкции клас А, тези отвори се подлагат на изпитване в съответствие с Кодекса с процедури за противопожарно изпитване и съгласно разпоредбите на параграф 4.1.1.5. В случая на вентилационни канали се прилагат параграфи 7.1.2 и 7.3.1. Но където отворите за тръбопроводи са изработени от стомана или еквивалентен материал с дебелина 3 мм или повече и дължина не по-малко от 900 мм ( препоръчват се по 450 мм от всяка страна на преградата) и няма отвори, не се изисква изпитване. Тези отвори се изолират по подходящ начин чрез продължаване на изолацията на същото ниво на преградата.

3.2 Когато през прегради клас В преминават електрически кабели, тръби, шахти, вентилационни канали и др., или при монтаж на вентилационни терминали, осветителни устройства и други подобни, се взимат мерки за да не се влоши пожароустойчивостта, съгласно разпоредбите на параграф 7.3.2. Тръби, които не са от стомана или мед, преминаващи през прегради клас В, се защитават по един от следните начини:

.1  чрез използване на приспособления за преминаване през прегради, изпитани за пожароустойчивост, подходящи за пожароустойчивостта на преградата и типа използвани тръби;

.2  стоманен ръкав с дебелина не по-малко от 1.8 мм и дължина не по-малка от 900 мм за тръби с диаметър 150 мм или повече и не по-малко от 600 мм за тръби с диаметър по-малък от 150 мм ( препоръчва се равно разпределение от двете страни на преградата). Тръбата се свързва към краищата на ръкава с фланци или муфи; или хлабината между ръкава и тръбата не надвишава 2.5 мм; или хлабината между тръбата и ръкава се отнема посредством негорим или друг подходящ материал.

3.3 Не изолираните метални тръби, преминаващи през прегради клас А или В, са от материал с температура на топене над 950оС за прегради клас А-0 и 850оС за прегради клас В-0.

3.4 При одобряване на конструктивните противопожарни детайли Администрацията взима предвид опасността от пренос на топлина в местата на пресичане и крайните точки на изискваните топлинни бариери. Изолацията на палуба или преграда се изпълнява покрай отвора, пресичането или крайната точка на разстояние най-малко 450 мм в случая на стоманени и алуминиеви конструкции. Ако дадено пространство е разделено от палуба или преграда клас А с изолации с различна стойност, изолацията с по-висока стойност се продължава и по палубата или преградата с изолацията с по-малката стойност, на разстояние най-малко 450 мм.

4. Защита на отвори в пожароустойчиви прегради

4.1. Отвори в прегради и палуби в пътнически кораби

4.1.1. Отвори в прегради клас А

4.1.1.1. С изключение на люковете между товарните помещения, помещенията специална категория, складовете и багажните помещения и между такива помещения и откритите палуби, всички отвори трябва да имат постоянно закрепени средства за затваряне, които да са най-малко с такава пожароустойчивост, колкото и преградите, в които се намират.

4.1.1.2.  Конструкцията на вратите и рамките им в прегради клас А, заедно с осигуряващите средства когато са затворени, трябва да осигуряват пожароустойчивост, а също и да не пропускат дим и пламък. Тази пожароустойчивост трябва да е най-малко еквивалентна на устойчивостта на преградите, в които се намират вратите, определена в съответствие с Кодекса с процедури за противопожарно изпитване. Тези врати и рамките им се изработват от стомана или друг еквивалентен материал. Водонепроницаемите врати не се нуждаят от изолация.

4.1.1.3. Трябва да  е възможно всяка врата да се отваря и затваря от всяка страна на преградата само от един човек.

4.1.1.4. Пожарните врати в прегради на главна вертикална зона, в граничните прегради на кухни и огражденията на стълбища, с изключение на водонепроницаемите врати с механично задействуване и тези, които обикновено са затворени, трябва да отговарят на следните изисквания:

.1  вратите са самозатварящ се тип и даващи възможност за затваряне при наклон до 3.5о в страна, противоположна на посоката на затваряне;

.2  приблизителното време за затваряне за окачените противопожарни врати не може да надвишава 40 сек. и не може да е по-малко от 10 сек. от началото на движението им при изправено положение на кораба. Приблизителната стандартна скорост на затваряне на плъзгащи врати не може да надвишава 0.2 м/сек. и не може да е по-малка от 0.1 м/сек. при изправено положение на кораба.

.3  вратите, с изключение на тези на аварийните шахти за напускане, трябва да могат да се освобождават от централния пост за управление, в който се носи непрекъснато дежурство, или едновременно, или на групи, а също и поотделно от място, намиращо се на двете страни на вратата. Механизмите за освобождаване са конструирани с функция “включено – изключено” за предотвратяване на автоматичната пренастройка на системата.;

.4  не се разрешава използването на куки за задържане на вратите в отворено състояние, които не могат да се контролират от централния пост за управление;

.5  врата, която се затваря дистанционно от централния пост за управление, трябва да може да бъде отново отворена чрез локални средства за управление, разположени от двете страни на вратата. След такова местно отваряне, вратата трябва да е в състояние да бъде затворена автоматично. 

.6  на контролното табло за противопожарни врати в централния пост за управление се предвиждат индикатори, показващи дали всяка отделна врата е затворена.

.7  освобождаващия механизъм е с такава конструкция, че вратата да се затваря автоматично при прекъсване в системата за управление или централното електрозахранване;

.8  в непосредствена близост с вратите с механично затваряне се осигуряват акумулатори за местно захранване, позволяващи отваряне и затваряне на вратите чрез локалните средства за управление най-малко десет пъти ( отваряне и затваряне докрай) след прекъсване в контролната система или централното захранване;

.9  прекъсването в системата за управление или централното захранване на една врата не може да влияе върху надеждното функциониране на останалите врати;

.10  плъзгащите се врати с дистанционно освобождаване или с механично управление се оборудват с аларма, осигуряваща алармен сигнал в продължение на най-малко 5 секунди, но не повече от 10 сек., след освобождаване на вратата от централния пост за управление и преди вратата да започне да се придвижва; аларменият сигнал звучи до пълното затваряне на вратата;

.11  врата, проектирана за отваряне отново при съприкосновение с предмет по пътя си, се отваря отново на не повече от 1 м от точката на съприкосновение;

.12 двукрилните врати, оборудвани с фиксатори, необходими за тяхната пожароустойчивост, се оборудват с фиксатори, автоматично задействувани от управлението на вратите при освобождаване от системата;

.13  вратите, осигуряващи пряк достъп до помещения специална категория, които са с механично задвижване и автоматично затваряне, не е необходимо да бъдат оборудвани с алармата и механизма за дистанционно освобождаване, изисквани по параграфи 4.1.1.4.3 и 4.1.1.4.10;

.14  компонентите на местната система за управление са достъпни за обслужване и регулировка;

.15  вратите с механично задвижване се осигуряват със система за управление от одобрен тип, която трябва да е в състояние да работи в случай на пожар и да съответства на изискванията на Кодекса с процедури за противопожарно изпитвани. Тази система трябва да отговаря на следните изисквания:

.15.1  системата за управление, обслужвана от електрозахранването,  трябва да е в състояние да управлява вратата при температура най-малко 200оС в продължение на най-малко 60 мин.;

.15.2  електрозахранването за всички останали врати, не подложени на пожар, не трябва да се нарушава;

.15.3  при температури надвишаващи 200оС системата за управление автоматично се изолира от електрозахранването, при което остава в състояние да задържа вратата затворена до температура най-малко 945оС.

4.1.1.5. За кораби превозващи не повече от 36 пътника, когато дадено помещение е защитено от автоматично спринклерна, пожарооткриваща и пожароизвестяваща система, отговаряща на разпоредбите на Кодекса за системите за пожарна безопасност, или е с непрекъснат настил клас В, отворите в палубите, които не образуват стъпала в главни вертикални зони и не ограничават хоризонтални зони, се затварят достатъчно плътно, а палубите отговарят на изискванията за пожароустойчивост клас А, доколкото това е необходимо и възможно според Администрацията.

4.1.1.6. Изискванията за пожароустойчивост клас А на външните прегради на кораба не се прилагат за стъклени прегради, прозорци и филистрини, при условие, че параграф 4.1.3.3 не изисква тези прегради да са с пожароустойчивост клас А. Изискванията за пожароустойчивост клас А на външните прегради на кораба не се прилагат за външни врати, освен тези в надстройките и рубките, отварящи се към спасителни средства, сборни места и външни сборни зони, външни стълбища и открити палуби, използвани за пътища за евакуация. Вратите в огражденията на стълбища не е необходимо да отговарят на това изискване.

4.1.1.7. С изключение на водонепроницаемите врати, капконепроницаемите врати ( полу-водонепроницаеми врати), вратите към открити палуби и вратите, които трябва да бъдат достатъчно газонепроницаеми, всички врати клас А, разположени на стълбища, в обществени помещения и в прегради в главни вертикални зони по пътища за евакуация, се оборудват със самозатварящ се отвор за маркучи. Материалът, конструкцията и пожароустойчивостта на този отвор са еквивалентни на материала, конструкцията и пожароустойчивостта на вратата в затворено положение. Отворите се изработват в долния край на вратата, срещуположно на местата на окачването й, или, в случая на плъзгащи се врати – най-близо до отвора.

4.1.1.8. Ако е необходимо през преграда в главна вертикална зона да премине вентилационен канал, в близост до преградата се монтира автоматично надеждно затваряща пожарна клапа. Клапата дава възможност за ръчно затваряне от двете страни на преградата. Местоположението му е достъпно и се маркира с червен светлоотразяващ цвят. Каналът между преградата и клапата е от стомана или друг еквивалентен материал, и, ако е необходимо, се изолира за да отговори на изискванията на параграф 3.1. Клапата се монтира най-малко от едната страна на преградата с видим индикатор, показващ дали клапата е в отворено положение.

4.1.2. Отвори в прегради клас В

4.1.2.1. Вратите в прегради клас В и рамките им, както и средствата за затварянето им, трябва да осигуряват такова затваряне, че получената пожароустойчивост да бъде еквивалентна на тази на преградите, която се определя в съответствие с Кодекса с процедури за противопожарни изпитвания, като в долните части на тези врати може за се разрешат вентилационни отвори.  Когато такъв отвор е в или под врата, общата площ на този отвор или отвори не може да надвишава 0.05 м2. Алтернативно, разрешават се канали за въздушен баланс от незапалим материал, преминаващи между кабината и коридора и разположени под санитарния възел, когато напречното сечение на канала не надвишава  0.05 м2. Всички вентилационни отвори се снабдяват с решетка от незапалим материал. Вратите се изработват от незапалим материал.

4.1.2.2. Вратите на кабини в прегради клас В са самозатварящ се тип. Не се разрешават куки за задържането им в отворено положение.

4.1.2.3. Изискванията за пожароустойчивост клас В на външните прегради на кораба не се прилагат за стъклени прегради, прозорци и филистрини. Изискванията за пожароустойчивост клас В не се прилагат и за външни врати в надстройки и рубки. За кораби, превозващи не повече от 36 пътника, Администрацията може да разреши използването на запалими материали за врати, разделящи кабини от индивидуалните вътрешни санитарни помещения, например помещения с душове. 

4.1.2.4. За кораби, превозващи не повече от 36 пътника, където е монтирана автоматична спринклерна система, отговаряща на изискванията на кодекса за системи за пожарна безопасност:

.1  отворите в палуби, които не образуват стъпала в главни вертикални зони и не граничат с хоризонтални зони, се затварят достатъчно плътно, а палубите отговарят на изискванията за пожароустойчивост клас В, доколкото това е необходимо и възможно според Администрацията;

.2  отворите в коридорните прегради, изработени от материал клас В, се защитават в съответствие с разпоредбите на параграф 2.2.2.

4.1.3.  Прозорци и филистрини

4.1.3.1 Всички прозорци и филистрини в преградите вътре в жилищни и служебни помещения и постовете за управление, с изключение на тези, за които са в сила разпоредбите на параграфи 4.1.1.6 и 4.1.2.3 , са така конструирани, че да запазват изискванията за пожароустойчивост на вида прегради, в които се намират, определена в съответствие с Кодекса с процедури за противопожарни изпитвания.

4.1.3.2 Независимо от изискванията на таблици 9.1 до 9.4, прозорците и филистрините в прегради, разделящи жилищни и служебни помещения и постове за управление от външната атмосфера, са с рамки от стомана или друг подходящ материал. Стъклото се закрепва с метален кръг или ъгълници.

4.1.3.3. Прозорците към места за качване в спасителни лодки и салове, сборни места, външни стълби и открити палуби, използвани за пътища за евакуация, както и прозорците, разположени под спасителните салове и места за качване в спасителни средства, са с пожароустойчивост, посочена в таблица 9.1. Когато за прозорците са осигурени специални автоматични спринклерни глави, прозорци клас А-0 могат да се приемат като еквивалентни. За да отговорят на изискванията на настоящия параграф, спринклерните глави трябва да са или:

.1  специални спринклерни глави, разположени над прозорците и монтирани в допълнение към конвенционалните таванни спринклери; или

.2  конвенционални таванни спринклерни глави, разположени по такъв начин, че прозореца е защитен при средна норма на оросяване най-малко 5 л/м2, а допълнителната повърхност на прозореца е включена в изчисленията на зоната на покритие.

Прозорците, разположени в борда на кораба под мястото за качване в спасителните лодки, са с пожароустойчивост най-малко равна на клас А-0.

4.2 Врати в пожароустойчиви прегради в товарни кораби

4.2.1 Пожароустойчивостта на вратите трябва доколкото е възможно да бъде еквивалентна на тази на преградите, в които се намират, определена в съответствие с Кодекса с процедури за противопожарни изпитвания. Вратите и рамките им в прегради клас А се изработват от стомана. Вратите в прегради клас В се изработват от незапалими материали. Вратите в граничните прегради на машинни помещения категория А са с достатъчна газонепроницаемост и самозатварящи се. На кораби, строени по метод ІС, Администрацията може да разреши използване на запалими материали за вратите, отделящи кабините от индивидуални вътрешни санитарни помещения, например душове.

4.2.2 На вратите, за които се изисква да са самозатварящи се, не се разрешава поставяне на куки. Могат обаче да се използват надеждни устройства за затваряне с дистанционно освобождаване.

4.2.3 В коридорните прегради могат да се разрешат вентилационни отвори само на вратите на кабините и обществените помещения и под тези врати. Вентилационни отвори се разрешават и във врати клас В, водещи към тоалетни, служебни помещения, бюфети, шкафове и складове. С изключение на разрешеното по-долу, отворите се поставят само в долната половина на вратите. Когато такъв отвор се намира във врата или под нея, общата полезна площ на този отвор или отвори не може да надвишава 0.05 м2. Алтернативно, разрешават се канали за въздушен баланс от незапалим материал, преминаващи между кабината и коридора и разположени под санитарния възел, когато напречното сечение на канала не надвишава  0.05 м2. Всички вентилационни отвори, освен тези под вратата,  се снабдяват с решетка от незапалим материал. 

4.2.4 Водонепроницаемите врати не е необходимо да бъдат изолирани.

5 Защита на отвори в гранични прегради в машинни помещения

5.1      Приложение

5.1.1 Разпоредбите на настоящия параграф се прилагат за машинни помещения категория А и, където Администрацията счита за желателно, за други машинни помещения.

5.2 Защита на отвори в гранични прегради в машинни помещения

5.2.1 Броят светлинни люкове, врати, вентилатори, изходни вентилационни отвори във въздуховоди и други отвори към машинните помещения се снижава до необходимия за вентилацията минимум, осигуряващ нормалната и безопасна работа на кораба.

5.2.2 Светлинните люкове са от стомана и не съдържат стъклени панели.

5.2.3 За затварянето на врати с механично задвижване се осигуряват средства за управление или освобождаващи механизми за врати, различни от водонепроницаеми врати с механично задвижване. Средствата за управление се разполагат извън даденото помещение, където достъпът до тях няма да бъде прекъснат в случай на пожар в обслужваното помещение.

5.2.4 За пътнически кораби, средствата за управление по параграф 5.2.3 се разполагат на един пост за управление или се групират във възможно най-малък брой постове за управление, удовлетворяващи Администрацията. До тези постове се осигурява безопасен достъп откъм откритата палуба.

5.2.5 На пътническите кораби вратите, с изключение на водонепроницаемите врати с механично задвижване , се разполагат по начин, осигуряващ пълно затваряне в случай на пожар в помещението чрез механично задвижвани устройства за затваряне или чрез осигуряване на самозатварящи врати с възможност за затваряне при наклон до 3.5о в страна, противоположна на посоката на затваряне, и снабдени с надеждни устройства за задържане с механизъм за освобождаване, управляван дистанционно. Вратите на шахтите за аварийно напускане не е необходимо за бъдат оборудвани с устройства за задържане и механизъм за освобождаване, управляван дистанционно.

5.2.6 В граничните прегради на машинни помещения не е необходимо поставянето на прозорци. Но това не изключва използването на стъкло в контролните зали вътре в машинните помещения.

6 Защита на гранични прегради в товарни помещения

6.1 На пътнически кораби, превозващи повече от 36 пътника, граничните прегради и палуби на помещенията специална категория и помещенията ро-ро се изолират по стандарт клас А-60. Но когато от едната страна на преградата има помещение категория (5), (9) или (10), дефинирана по параграф 2.2.3, този стандарт може да бъде снижен до А-0. Когато под помещение специална категория е разположен горивен танк, пожароустойчивостта на палубата между тези помещения може да бъде снижена до стандарт А-0.

6.2 На пътнически кораби, превозващи не повече от 36 пътника, граничните прегради на помещенията специална категория се изолират според изискванията на помещения категория (11) в таблица 9.3, а хоризонталните гранични прегради – според изискванията за помещения категория (11) по таблица 9.4.

6.3 На пътнически кораби, превозващи не повече от 36 пътника, граничните прегради и палуби на затворените и отворените помещения ро-ро са с пожароустойчивост, изисквана за помещения категория (8) по таблица 9.3, а хоризонталните гранични прегради – с пожароустойчивост, изисквана за помещения категория (8) по таблица 9.4.

6.4 На пътническите кораби се осигуряват индикатори на навигационния мостик, показващи дали е затворена коя да е противопожарна врата, водеща към или от помещение специална категория.

6.5 На танкери, за защита на товарните танкове превозващи суров нефт и петролни продукти с пламна точка не надвишаваща 60оС, материали, които стават неефективни под въздействието на топлината, не могат да се използват за клапани, фитинги, закрития на отвори в танковете, вентилационни тръбопроводи и товарни тръбопроводи, за да се предотврати разпространението на пожар в товара.

7 Вентилационни системи

7.1 Канали и пожарни клапи

7.1.1 Вентилационните канали са от незапалим материал. Но по-късите канали, които обикновено не са по-дълги от 2 м и са със свободно напречно сечение
 не по-голямо от 0.02 м2, не е необходимо да бъдат незапалими, като се спазват следните изисквания:

.1  каналите са от материал, който е с ниски характеристики на разпространение на пламък;

.2  каналите се използват само в края на вентилационното съоръжение;

.3  не трябва да са разположение на разстояние по-малко от 600 мм, измерено по протежението на канала, от отвор в преграда клас А или клас В, включително непрекъснати настили клас В.

7.1.2 Следните елементи подлежат на изпитване съгласно Кодекса с процедури за противопожарно изпитване:

.1  пожарни клапи, включително съответните средства за управление; и

.2  каналите, преминаващи през прегради клас А. Такова изпитване не се изисква когато стоманени ръкави са директно свързани към вентилационните канали посредством занитени или завинтени фланци или чрез заварка.

7.2 Разположение на каналите 

7.2.1 Вентилационните системи за машинни помещения категория А, помещения за автомобили, ро-ро помещения, кухни, помещения специална категория и товарните помещения обикновено са отделени едно от друго и от вентилационните системи, обслужващи други помещения, с изключение на това, че вентилационните системи на кухни на товарни кораби с бруто тонаж по-малък от 4000 тона и на пътнически кораби, превозващи не повече от 36 пътника, не е необходимо да бъдат напълно отделени, а могат да се обслужват от отделни канали от вентилационното съоръжение, обслужващо друго помещение. Във всички случаи, на вентилационните канали в кухни се монтира автоматична пожарна клапа, в близост до вентилационното съоръжение. Каналите за вентилация на машинни помещения категория А, помещения за автомобили, ро-ро помещения, кухни или помещения специална категория не трябва да преминават през жилищни помещения, служебни помещения или постове за управление, освен ако не отговарят на изискванията на параграфи 7.2.1.1.1 до 7.2.1.1.4 и 7.2.1.2.2 по-долу:

.1.1  каналите са от стомана с дебелина най-малко 3 мм и 5 мм за каналите, чиято ширина или диаметър е до 300 мм, включително тази стойност, и 760 мм и повече; съответно при канали, чието ширина или диаметър е между 300 и 760 мм, дебелината се определя чрез интерполация;

.1.2  каналите са с подходящи подпори и закрепване;

.1.3  каналите са снабдени с автоматични пожарни клапи близо до преградите, през които преминават; и

.1.4  каналите са с изолация клас А-60 от страната на машинни помещения, помещения за автомобили, ро-ро помещения, кухни или помещения специална категория на разстояние най-малко 5 м след всяка пожарна клапа; 

или

.2.1  каналите са изработени от стомана в съответствие с изискванията на параграфи 7.2.1.1.1 и 7.2.1.1.2; и

.2.2  каналите са с изолация клас А в частта си, преминаваща през жилищни помещения, служебни помещения или постове за управление,

с изключение на случаите на преминаване през прегради в главната зона, когато се изпълняват изискванията на параграф 4.1.1.8.

7.2.2 Каналите за вентилация на жилищни помещения, служебни помещения или постове за управление не могат да преминават през машинни помещения категория А, кухни, помещения за автомобили, ро-ро помещения или помещения специална категория, освен ако не отговарят на изискванията на параграфи 7.2.2.1.1 до 7.2.2.1.3 или 7.2.2.2.1 и 7.2.2.2.2 по-долу:

.1.1  каналите, когато преминават през машинни помещения категория А, кухни, помещения за автомобили, ро-ро помещения или помещения специална категория, са от стомана в съответствие с параграфи 7.2.1.1.1 и 7.2.1.1.2;

.1.2  близо до преградите, през които преминават каналите, се монтират автоматични пожарни клапи; и

.1.3  на местата на преминаване през прегради се запазва целостта на машинните помещения, кухните, помещенията за автомобили, ро-ро помещенията или помещенията специална категория;

или

.2.1  каналите, когато преминават през машинни помещения категория А, кухни, помещения за автомобили, ро-ро помещения или помещения специална категория, са от стомана в съответствие с параграфи 7.2.1.1.1 и 7.2.1.1.2;

.2.2  каналите са с изолация клас А-60 вътре в машинни помещения, кухни, помещения за автомобили, ро-ро помещения или помещения специална категория, 

с изключение на случаите на преминаване през прегради в главната зона, когато се изпълняват изискванията на параграф 4.1.1.8.

7.3 Детайли по преминаването на канали през прегради

7.3.1 Когато канал с тънко галванично покритие и свободно напречно сечение равно на или по-малко от 0.02 м2 преминава през прегради или палуби клас А, отворът му се облицова с ръкави от стоманена ламарина с дебелина равна най-малко на 3 мм и дължина най-малко 200 мм, за предпочитане разделени  на две части от по 100 мм от всяка страна на преградата, или, в случая на палуби, изцяло лежащи върху долната част на палубата, през която преминават. Когато вентилационни канали със свободно напречно сечение надвишаващо 0.02 м2 преминават през прегради или палуби клас А, отворът му се облицова с ръкави от стоманена ламарина. Но когато такива канали са от стомана и преминават през палуба или преграда, каналите и ръкавите отговарят на следните изисквания:

.1  Ръкавите са с дебелина най-малко 3 мм и дължина най-малко 900 мм. когато преминават през прегради, препоръчително е тази дължина да се раздели  на две части от по 450 мм от всяка страна на преградата. Тези канали или ръкавите, които ги обхващат, са с противопожарна изолация. Противопожарната изолация е с най-малко същата пожароустойчивост като на преградата или палубата, през които преминават; 

.2  Каналите със свободно напречно сечение над 0.075 м2 се оборудват с пожарни клапи в допълнение към изискванията на параграф 7.3.1.1. Пожарните клапи действуват автоматично, но трябва също така да могат да се затварят ръчно от двете страни на преградата или палубата. Клапите се оборудват с индикатор, показващ дали са отворени или затворени. Пожарни клапи не се изискват, когато каналите преминават през помещения, заобиколени от прегради клас А, без да обслужват тези помещения, при условие, че каналите са със същата пожароустойчивост като преградите, през които преминават. Пожарните клапи трябва да се лесно достъпни. Когато са монтирани зад настили или облицовки, тези настили и облицовки се осигуряват с проверовъчна врата, на която се поставя табелка с идентификационния номер на пожарната клапа. Идентификационния номер на пожарната клапа се поставя също така и на всички изисквани средства за дистанционно управление. 

7.3.2 Вентилационни канали със свободно напречно сечение надвишаващо 0.02 м2 , преминаващи през прегради клас В, се облицоват с ръкави от стоманена ламарина с дължина 900 мм, разделена на две части от по 450 мм от всяка страна на преградата, освен ако каналът не е от стомана в частта на тази дължина.

7.4 Вентилационни системи за пътнически кораби, превозващи повече от 36 пътника

7.4.1 Вентилационните системи на пътнически кораби, превозващи повече от 36 пътника отговарят на следните допълнителни изисквания:

7.4.2 Обикновено вентилаторите са разположени така, че каналите, достигащи различните помещения, да останат в главната вертикална зона.

7.4.3 Когато вентилационните системи преминават през палуби, освен предпазните мерки във връзка с пожароустойчивостта  на палубата съгласно параграфи 3.1 и 4.1.1.5, се вземат допълнителни такива за намаляване вероятността от преминаване на дим и нагорещени газове чрез системата от едно междупалубно пространство до друго. Освен изискванията към изолацията, съдържащи се в параграф 7.4, вертикалните канали трябва да се изолират, ако е необходимо, съгласно таблици 9.1 и 9.2.

7.4.4 С изключение на товарните помещения, вентилационните канали се изработват от следните материали:

.1
канали със свободно напречно сечение не по-малко от 0.075 м2 и всички вертикални канали, обслужващи повече от едно междупалубно помещение, се изработват от стомана или друг еквивалентен материал;

.2
канали със свободно напречно сечение по-малко от 0.075 м2 с изключение на вертикалните канали по параграф 7.4.4.1, се изработват от незапалими материали. Когато такива канали преминават през прегради клас А или В, се обръща специално внимание на осигуряването на пожароустойчивостта на преградата;

.3 
за късите канали, които обикновено са със свободно напречно сечение не повече от 0.02 м2 и дължина не повече от 2 м, не е необходимо да са от незапалими материали, при условие, че отговарят на всички изисквания, посочени по-долу:

.3.1
канала е изработен от материал с ниски характеристики на разпространение на пламък;

.3.2
 каналът се използва само в края на вентилационното съоръжение;

.3.3
каналът е разположен на разстояние не по-малко от 600 мм, измерено по протежението му, от мястото на преминаване през преграда клас А или клас В, включително непрекъснати настили клас В.

7.4.5 Огражденията на стълба се вентилират и обслужват от независим вентилатор и вентилационен канал, които не обслужват друго вентилирано помещение.

7.4.6 Изходящите вентилационни канали се осигуряват с люкове за проверка и почистване. Люковете се разполагат в близост до пожарните клапи.

7.5 Изходящи вентилационни канали от кухни

7.5.1 Изисквания за пътнически кораби, превозващи повече от 36 пътника

Изходящите вентилационни канали от кухни отговарят на изискванията на параграфи 7.2.1.2.1 и 7.2.1.2.2 и се оборудват с:

.1  уловител на мазнини, който лесно се снема за почистване, освен ако не е предвидена друга система за почистване на мазнини;

.2  пожарна клапа, разположена в долната част на канала, която се управлява дистанционно и автоматично, и в допълнение, дистанционно управляема пожарна клапа, разположена в горния край на канала;

.3  стационарни средства за гасене на пожар вътре във вентилационния канал;

.4 средства за дистанционно спиране на изсмукващите и нагнетателните вентилатори и за управление на пожарните клапи, упоменати в параграф 7.5.1.2 и за управление на пожарогасителната система, които се разполагат в близост до входа на кухнята. когато е инсталирана многоканална система, се осигуряват средства за дистанционно управление, разположени на същото място, за затваряне на всички разклонения, излизащи в същия главен канал преди вкарването на пожарогасително средство в системата;

.5  подходящо разположени люкове за проверка и почистване.
7.5.2 Изисквания за товарни и пътнически кораби, превозващи не повече от 36 пътника
7.5.2.1 Когато изходящите канали от кухни преминават през жилищни помещения или помещения, в които се намират запалими материали, те трябва да бъдат направени като прегради клас А. Всеки изходящ канал се снабдява със следното:

.1  уловител на мазнини, който лесно се снема за почистване;

.2  пожарна клапа, разположена в долната част на канала;

.3  средства за спиране на изсмукващите вентилатори, които се задействуват от кухнята;

.4 стационарни средства за гасене на пожар вътре във вентилационния канал.

Правило 10

Гасене на пожари

1 Цел

Целта на настоящото правило е ограничаването и бързото потушаване на пожари на мястото на възникване. За целта се изпълняват следните функционални изисквания:

.1  инсталират се стационарни пожарогасителни системи като се обръща специално внимание на потенциала за разрастване на пожара в защитените места;

.2  осигуряват се и се поддържат в готовност пожарогасителни средства.

2 Водоснабдителни системи

На всеки кораб се осигуряват пожарни помпи, пожарни магистрали, пожарни кранове и шлангове, отговарящи на приложимите изисквания на настоящото правило.

2.1 Пожарни магистрали и кранове

2.1.1 Общи положения

Материали, които лесно стават негодни под въздействието на топлината, не трябва да се използват за пожарни магистрали и кранове, освен ако не са защитени по подходящ начин. Тръбопроводите и крановете се разполагат така, че пожарните шлангове да могат лесно да се свързват с тях. Разположението на тръбопроводите и крановете трябва да е такова, че да се избегне опасността от замръзване. За главния тръбопровод се осигуряват подходящи осушителни средства. Изолиращи клапани се монтират на всички разклонения на пожарни магистрали по откритите палуби, използвани за цели различни от гасенето на пожари. На кораби, при които може да се превозва товар на палубата, разположението на пожарните кранове е такова, че да са леснодостъпни, а тръбопроводите  се разполагат така, че доколкото е възможно да се избегне опасността от повреди, причинени от този товар.

2.1.2 Водоизточници за бързо осигуряване на вода

Разположението на водоизточниците за бързо осигуряване на вода е както следва:

.1  на пътнически кораби

.1.1  с тонаж 1000 и повече БТ – такова, че от всеки пожарен кран, намиращ се във вътрешно място, да може веднага да се пусне поне една ефективна струя вода, така че да се осигури продължаване на притока на вода чрез автоматично стартиране на една необходима пожарна помпа;

.1.2 с тонаж  по-малко от 1000 БТ – чрез автоматично стартиране на най-малко една пожарна помпа или чрез дистанционно стартиране от навигационния мостик на най-малко една пожарна помпа. Ако помпата се стартира автоматично или ако дънния клапан не може да се отвори от мястото, откъдето помпата се стартира дистанционно, дънния клапан се държи винаги отворен;

.1.3  ако машинните им помещения периодично остават без вахтено наблюдение в съответствие с правило ІІ-1/54, Администрацията определя условията за стационарна водна противопожарна система за тези помещения, еквивалентна на изискваните за машинни помещения, в които обикновено има нормална вахта;

.2  на товарни кораби

.2.1  удовлетворяващо Администрацията;

.2.2  с периодично безвахтено обслужване на машинното отделение или поддържане на вахта само от един човек се осигурява незабавно подаване на вода от главната пожарна система с подходящо налягане, или чрез дистанционно стартиране на една от главните пожарни помпи от навигационния мостик и от поста за гасене на пожар, ако има такъв, или чрез поддържане на постоянно налягане в главната пожарна магистрала чрез една от главните пожарни помпи, освен ако Администрацията не отмени това изискване за товарни кораби с тонаж под 1600 БТ, поради това, че устройството за стартиране на помпата в машинното помещение е леснодостъпно.

2.1.3 Диаметър на пожарните магистрали

Диаметърът на пожарната магистрала и тръбопроводите  към нея трябва да е достатъчен за ефективното разпределение на максималното изисквания дебит от две помпи, функциониращи едновременно; при товарни кораби диаметърът трябва да е достатъчен само за дебит от 140 м3/час.

2.1.4 Спирателни и предпазни клапани

2.1.4.1  За отделяне на участъка от пожарната магистрала в машинното помещение, в което се намират главната пожарна помпа или помпи, от останалата част на магистралите, се монтират спирателни клапани на леснодостъпно за обслужване място извън машинните помещения. Пожарната магистрала се разполага така, че когато спирателните клапани са затворени, към всички кранове на кораба, с изключение на тези в горепосоченото машинно помещение, да може да се подава вода от друга пожарна помпа или аварийна пожарна помпа. Аварийната пожарна помпа, входният й отвор за морска вода, смукателните и захранващи тръби и спирателни клапани са извън това помещение. Ако това не може да бъде изпълнено, морския кингстон може да бъде поставен в машинното помещение, ако клапана е с дистанционно управление от място в същото отделение, в което се намира аварийната пожарна помпа, а смукателната тръба е толкова къса, колкото е практически възможно. Къси дължини от смукателни или изпускателни тръби могат да преминават през машинното помещение, при условие, че са обхванати в стоманен кожух или са с изолация клас А-60. Тръбите са със значителна дебелина на стените, но не по-малко от 11 мм и се заваряват, с изключение на фланцовото съединение към входящия клапан за морска вода.

2.1.4.2 Предвижда се клапан за обслужване на всеки един пожарен кран, така че кой да е пожарен шланг да може да бъде разкачен, докато пожарните помпи работят.

2.1.4.3 Осигуряват се предпазни клапани за пожарните помпи, ако помпите са в състояние да произведат налягане, надвишаващо проектното налягане на тръбопроводи, кранове и шлангове. Тези клапани се разполагат и регулират така, че да се предотврати възникването на свръхналягане в коя да е част от главната пожарна система.

2.1.4.4 На танкерите се монтират спирателни клапани по пожарната магистрала в предната част на юта на защитено място и на палубата на танка на интервали не повече от 40 м един от друг с цел запазване целостта на главната пожарна система в случай на пожар или експлозия.

2.1.5  Брой и разположение на пожарните кранове

2.1.5.1   Броят и разположението на пожарните кранове са такива, че поне две струи вода, не излизащи от един и същ кран, една от които е от един цял шланг, да могат да достигат коя да е част на кораба, обикновено достъпна за пътниците или екипажа по време на плаване, и всяка част от кое да е товарно помещение когато то е празно и всяко ро-ро товарно помещение или всяко помещение за превоз на автомобили, като в последния случай двете струи трябва да достигат коя да е част от такова помещение, като всяка от тях е от един цял шланг. Освен това, такива кранове се монтират и близо до достъпите към защитаваните помещения.

2.1.5.2  В допълнение към изискванията на параграф 2.1.5.1, пътническите кораби отговарят и на следните:

.1  в жилищните, служебни и машинни помещения броят и разположението на пожарните кранове е такова, че изискванията на параграф 2.1.5.1 да могат да бъдат изпълнени, когато всички водонепроницаеми врати и всички врати в преградите в главни вертикални зони са затворени;

.2  когато достъпът до машинните помещения категория А се осигурява на ниско ниво от съседен тунел, отвън, но близо до входа на това машинно помещение, се осигуряват два пожарни крана. Когато е осигурен достъп от други помещения, в едно от тях се поставят два пожарни крана близо до входа на машинното помещение категория А. Това не е необходимо, когато тунелът или съседните помещения не са част от аварийния изход.

2.1.6 Налягане в пожарните кранове

Когато двете помпи едновременно подават през струйниците, посочени в параграф 2.3.3, количеството вода, посочено в параграф 2.1.3, през кои да е съседни кранове, на всички пожарни кранове се поддържат следните минимални налягания:

.1  пътнически кораби

	4000 и повече БТ
	                0.40 N/mm2

	под 4000 БТ
	               0.30 N/mm2


.2  товарни кораби

	6000 и повече БТ
	           0.27 N/mm2

	под 6000 БТ
	           0.25 N/mm2


.3 максималното налягане на всеки пожарен кран не трябва да превишава налягането, при което може да се упражнява ефективно насочване на пожарния шланг.

2.1.7 Международен фланец

2.1.7.1 Корабите с тонаж 500 БТ и повече се снабдяват с най-малко един международен фланец, отговарящ на изискванията на Кодекса за системите за пожарна безопасност.

2.1.7.2 Осигуряват се средства, даващи възможност за такава връзка и от двете страни на кораба.

2.2 Пожарни помпи

2.2.1 Помпи, приети за пожарни помпи

Санитарните, баластните, сантинните помпи или помпите с общо предназначение могат да се приемат за пожарни помри, при условие, че обикновено не се използват за прехвърляне на гориво и че ако понякога се използват за това, се снабдяват д подходящи устройства за превключване.

2.2.2 Брой на пожарните помпи

Корабите се оборудват със самостоятелно задвижвани пожарни помпи както следва:

.1  пътнически кораби

	4000 и повече БТ
	           най-малко три

	под 4000 БТ
	  най-малко две


.2  товарни кораби

	1000 и повече БТ
	             най-малко две

	под 1000 БТ
	най-малко две с механично задвижване, една от които е със самостоятелно задвижване


2.2.3 Разположение на пожарните помпи и магистрали

2.2.3.1 Пожарни помпи

Разположението на засмукващите тръбопроводи, пожарните помпи и източниците на захранването им трябва да е такова, че да осигурява следното:

.1  на пътнически кораби с тонаж 1000 БТ и повече, в случай на пожар в кой да е отсек да не престават да функционират всички пожарни помпи;

.2  на пътнически кораби с тонаж по-малък от 1000 БТ и на товарни кораби, ако съществува вероятност всички помпи да престанат да функционират при пожар в кой да е отсек, се осигурява друго алтернативно средство – стационарна аварийна пожарна помпа, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност, като източникът на захранване и засмукващите тръбопроводи са разположени извън помещението, където се намират главните пожарни помпи или техните източници на захранване. 

2.2.3.2 Изисквания към помещението, в което се намира аварийната пожарна помпа

2.2.3.2.1 Местоположение на помещението

Помещението, в което се намира аварийната пожарна помпа не граничи с машинните помещения категория А или с помещенията, в които се намират главните пожарни помпи. Когато това е невъзможно, общата преграда между вете помещения се изолира по стандартите за конструктивна противопожарна защита, равностойна на тази за пост за управление. 

2.2.3.2.2 Достъп до аварийната пожарна помпа

Не се разрешава пряк достъп между машинното помещение и помещението, в което се намират аварийната пожарна помпа и нейният източник на захранване.Когато това е практически невъзможно, Администрацията може да приеме разположение, при което достъпът се осъществява чрез шлюз, като вратата на машинното помещение е със стандарт клас А-60, а другата е най-малко от стомана, като и двете са достатъчно газонепроницаеми, самозатварящи се и без куки за задържане. Алтернативно, достъпът може да се осъществява през водонепроницаема врата, която може да се затваря от помещение, отдалечено от машинното помещение и от помещението с аварийната пожарна помпа, като няма вероятност тази водонепроницаема врата да бъде изолирана при пожар в тези помещения. В такива случаи се осигурява второ средство за достъп до помещението с аварийната пожарна помпа  и нейния източник на захранване.

2.2.3.2.3 Вентилация на помещението, в което се намира аварийната пожарна помпа 

Вентилационните средства на помещението със самостоятелния източник на захранване за аварийната пожарна помпа  са такива, че доколкото е възможно, да се изключва проникване или засмукване на дим при пожар от машинното помещение.

2.2.3.3 Допълнителни помпи за товарни кораби

В допълнение, на товарни кораби, където в машинното помещение  са монтирани други помпи, като помпи с общо предназначение, сантинни и др., се осигурява такова разположение, че най-малко една от тези помпи, с производителност и налягане, изисквани по параграфи 2.1.6.2 и 2.2.4.2, да може да подава вода към пожарната магистрала.

2.2.4 Производителност на пожарните помпи

2.2.4.1 Обща производителност на необходимите пожарни помпи

Необходимите пожарни помпи са в състояние да подават за противопожарни цели количество вода с налягане, посочено в параграф 2.1.6 както следва:

.1  за помпи на пътнически кораби – не по-малко от две трети от количеството, необходимо за сантинните помпи, когато се използват за осушаване;

.2  за помпи на товарни кораби ( с изключение на аварийните пожарни помпи) – не по-малко от четири трети от количеството, необходимо съгласно правило ІІ-1/21 за всяка от самостоятелните сантинни помпи на пътнически кораб със същите размери, когато се използва за осушаване, при условие, че на никой товарен кораб общата необходима производителност на пожарните помпи не е необходимо да превишава 180 м3/час. 

2.2.4.2 Производителност на всяка отделна пожарна помпа

Всяка от необходимите пожарни помпи ( с изключение на аварийната пожарна помпа, изисквана по параграф 2.2.3.1.2 за товарни кораби) е с производителност не по-малка от 80% от общата необходима производителност, разделена на минималния брой необходими пожарни помпи., но при всички случаи не по-малка от 25 м3/час, като всяка от тези помпи е в състояние да подава най-малко две струи вода. Тези пожарни помпи трябва да са в състояние да подават необходимото количество вода към главната пожарна система при дадените условия. Когато са монтирани повече от минималния брой необходими помпи, производителността на допълнителните трябва да е най-малко 25 м3/час и те трябва да са в състояние да подават най-малко две струи вода, съгласно изискванията на параграф 2.1.5.1.

2.3 Пожарни шлангове и струйници

2.3.1 Общи спецификации

2.3.1.1 Пожарните шлангове са от дълготраен материал, одобрен от Администрацията, и са с достатъчна дължина, за да подават водна струя към кое да е помещение, в което може да се наложи да се използват. Всеки шланг е оборудван със струйник и необходимите съединения. Шланговете, упоменати в настоящата глава като “пожарни шлангове”, заедно с всички необходими фитинги и инструменти, се поддържат готови за употреба на видни места близо до пожарните кранове или съединения. Освен това, във вътрешните помещения на пътнически кораби, превозващи повече от 36 пътника, пожарните шлангове са постоянно свързани към крановете. Пожарните шлангове са с дължина най-малко 10 м, но не повече от:

.1
 15 м в машинни помещения;

.2 
20 м в други помещения и открити палуби;

.3 
25 м за открити палуби на кораби с максимална широчина над 30 м.

2.3.1.2 Освен ако за всеки кран на кораба не е предвиден по един шланг и струйник, се осигурява пълна взаимозаменяемост на шланговите съединения и струйници.

2.3.2 Брой и диаметър на пожарните шлангове

2.3.2.1 Корабите се снабдяват с пожарни шлангове, чийто брой и диаметър удовлетворяват Администрацията.

2.3.2.2 На пътнически кораби се осигурява най-малко един пожарен шланг за всеки от крановете, изисквани по параграф 2.1.5 като тези шлангове се използват само за гасене на пожар или за изпитване на пожарогасителните средства по време на учения и проверки.
2.3.2.3 На товарни кораби:
.1  с тонаж 1000 БТ и повече, броят на шланговете, които следва да се осигурят, е един на всеки 30 м от дължината на кораба и един резервен, но броят им в никакъв случай не може да е по-малък от общо 5. В този брой не се включват шланговете, необходими в кое да е машинно или котелно помещение. Администрацията може да увеличи броя на необходимите шлангове, за да се осигури достатъчен брой налични и достъпни по всяко време шлангове, според вида на кораба и естеството на дейността, за която се използва той. Кораби, превозващи опасни товари в съответствие с правило 19 се осигуряват с три шланга и струйника в допълнение към изискваните по-горе;

.2  с тонаж по-залък от 1000 БТ, броят на пожарните шлангове, които трябва да се осигурят, се изчислява в съответствие с разпоредбите на параграф 2.3.2.3.1. Но броят на шланговете в никакъв случай не може да бъде по-малък от три.

2.3.3 Размер и тип струйници

2.3.3.1 За целите на настоящата глава, стандартните размери на струйниците са 12 мм, 16 мм и 19 мм или възможно най-близки до тях. По усмотрение на Администрацията се разрешават и струйници с по-голям диаметър.

2.3.3.2 За жилищни и служебни помещения не е необходимо използването на струйници с размер по-голям от 12 мм.

2.3.3.3 За машинни помещения и външни места, размерът на струйниците е такъв, че да се получи максималното възможно количество вода от две струи при налягането, посочено в параграф 2.1.6 от най-малката помпа, при условие, че не е необходимо използването на струйници с размер по-голям от 19 мм.

2.3.3.4 Струйниците са от одобрен комбиниран тип ( с разпръсната и плътна струя) и със спирателен клапан.

3 Преносими пожарогасители

3.1 Тип и конструкция

Преносимите пожарогасители отговарят на изискванията на кодекса за системи за пожарна безопасност.

3.2 Разположение на пожарогасителите

3.2.1 Жилищните и служебни помещения и постовете за управление се осигуряват с преносими пожарогасители от подходящ тип и с достатъчен брой, удовлетворяващи Администрацията. Кораби с тонаж 1000 БТ и повече носят най-малко пет преносими пожарогасителя.

3.2.2 Един от преносимите пожарогасители, предназначен за използване в кое да е помещение, се поставя близо до входа на това помещение.

3.2.3 Пожарогасители с въглероден двуокис не се поставят в жилищни помещения. В постовете за управление и други помещения, съдържащи електрическо или електронно оборудване или уреди, необходими за сигурността на кораба, се осигуряват пожарогасители, чието пожарогасително вещество не е нито електропроводимо, нито опасно за оборудването и уредите.

3.2.4 Пожарогасителите се поставят напълно готови за използване на видими места, до които може да се стигне бързо и лесно по всяко време в случай на пожар, и по такъв начин, че годността им за употреба не се влошава под въздействие на атмосферните условия, вибрациите или други външни фактори. Преносимите пожарогасители се осигуряват с устройства, които показват дали са били използвани.

3.3 Резервни заряди

3.3.1 Осигуряват се резервни заряди за 100% от първите десет пожарогасители и 50% за останалите пожарогасители с възможност за презареждане на борда. Не се изискват повече от общо 60 резервни заряда. На борда се съхраняват инструкции за презареждането на пожарогасителите.

3.3.2 За пожарогасители, които не могат да бъдат презареждани на борда на кораба, вместо резервни заряди се осигуряват допълнителни преносими пожарогасители в същото количество, тип, капацитет и брой като посочените в параграф 3.3.1 по-горе.

4 Стационарни пожарогасителни системи

4.1 Видове стационарни пожарогасителни системи

4.1.1 Стационарна пожарогасителна система, изисквана по параграф 5 по-долу може да  е всяка от следните системи:

.1  стационарна газова пожарогасителна система отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност;

.2  стационарна пенна пожарогасителна система с висока кратност на пяната, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност;

.3  стационарна оросителна пожарогасителна система под налягане, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност.

4.1.2 Когато е инсталирана стационарна пожарогасителна система, която не се изисква по настоящата глава, тя трябва да отговаря на изискванията на съответните правила от настоящата глава и на Кодекса за системи за пожарна безопасност.

4.1.3 Пожарогасителни системи, използващи Халон 1211, 1301 е 2402 и непълно флуориран въглерод са забранени.

4.1.4 В общия случай Администрацията не разрешава използването на пара като пожарогасително средство в стационарните пожарогасителни системи. Когато използването на пара е разрешено от Администрацията, тя се използва само в ограничени зони като допълнение към изискваната пожарогасителна система и отговаря на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност.

4.2 Затварящи устройства за стационарни газови пожарогасителни системи

Когато се използва стационарна газова пожарогасителна система, отворите, през които може да проникне въздух в защитено помещение или да излезе газ от същото, трябва да могат да бъдат затваряни от място извън защитеното помещение.

4.3 Съхранение на пожарогасителните вещества

Когато пожарогасителните вещества се съхраняват извън защитено помещение, те се складират в помещение, разположено зад предната таранна преграда и не се използват за други цели. За предпочитане е всеки вход към това помещение да е от открита палуба и да е независим от защитеното помещение. Ако мястото за съхранение е под палубата, то се разполага на ниво не повече от една палуба под откритата палуба и до него се осигурява директен достъп по стълба от открита палуба. Помещения, разположени под палуби или до които няма достъп от открита палуба, се оборудват с механична вентилационна система предназначена да отвежда въздуха от дъното на помещението, с размер, позволяващ най-малко 6 смени на въздуха на час. Вратите за достъп се отварят навън , а преградите и палубите, включително вратите и другите средства за затваряне на отворите в тях, които образуват преградите между такива помещения и съседните затворени помещения, са газонепроницаеми. За целите на прилагане на таблици 9.1 до 9.8, тези складови помещения се третират като постове за управление.

4.4 Водни помпи за други пожарогасителни системи

Помпите, с изключение на обслужващите пожарните магистрали, изисквани за осигуряване на вода за пожарогасителните системи по настоящата глава, техните източници на захранване и органи за управление се монтират извън помещението или помещенията, защитавани от тези системи и се разполагат така, че в случай на пожар в защитаваното помещение или помещения системата да не излиза от строя.

5 Пожарогасителни средства в машинните помещения 

5.1 Машинни помещения, в които се намират мазутни котли или мазутни устройства

5.1.1 Стационарни пожарогасителни системи

Машинните помещения категория А, в които има мазутни котли или мазутни устройства, се осигуряват с една от стационарните пожарогасителни системи, посочени в параграф 4.1. Във всички случаи, ако машинното и котелното помещения не са напълно отделени, или ако от котелното помещение може да проникне гориво в машинното помещение, такива комбинирани машинни и котелни помещения ще се считат за едно отделение. 

5.1.2 Допълнителни пожарогасителни средства

5.1.2.1 Във всяко котелно помещение или от външната страна на входа на котелното помещение трябва да има най-малко един преносим въздушнопенен апарат, отговарящ на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност.

5.1.2.2 Във всяко огнено пространство на котелно помещение и във всяко помещение, в което се намира част от горивната инсталация трябва да има най-малко два преносими пенни пожарогасители или еквивалентни на тях средства. Във всяко котелно помещение трябва да има не по-малко от един одобрен пожарогасител пенен тип с капацитет най-малко 135 л или еквивалентно средство. Тези пожарогасители се снабдяват с шлангове на макара, с които да може да се достигне до всяка част от помещението. При котли за битови цели с мощност под 175 kW не се изисква пенен пожарогасител от одобрен тип с капацитет най-малко 135 л.

5.1.2.3 При всяко огнено пространство трябва да има сандък с най-малко 0.1 м3 пясък, стърготини, пропити със сода, или друг одобрен сух материал, заедно с подходяща лопата за разпръскването му. Като алтернатива може да се постави одобрен преносим пожарогасител.

5.2 Машинни помещения, в които е намират двигатели с вътрешно горене

5.2.1 Стационарни пожарогасителни системи

Машинни помещения категория А, в които е намират двигатели с вътрешно горене, се осигуряват с една от стационарните пожарогасителни системи, посочени в параграф 4.1.

5.2.2 Допълнителни пожарогасителни средства

5.2.2.1 Осигурява се най-малко един преносима въздушнопенна установка, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност.

5.2.2.2 Във всяко такова помещение се осигуряват одобрени пожарогасители пенен тип, всеки с капацитет най-малко 45 л или еквивалентна на тази стойност, чийто брой трябва да е достатъчен, за да може пяната или друг равностоен агент да се насочи към всяка част на горивните или смазващи маслени системи под налягане, предавките и други механизми, при които съществува опасност от пожар. Освен това се осигуряват достатъчен брой преносими пенни пожарогасители или еквивалентни на тях средства, които са разположени така, че нито една точка в помещението да не се намира на повече от 10 м разстояние от даден пожарогасител и във всяко такова помещение да има най-малко 2 пожарогасителя. За по-малки помещения на товарни кораби Администрацията може да не налага това изискване. 

5.3 Машинни помещения, в които се намират парни турбини или парни машини закрит тип

5.3.1 Стационарни пожарогасителни системи

В помещения, в които се намират парни турбини или парни машини закрит тип, използвани за задвижване на кораба или за други цели, с обща мощност не по-малко от 375 kW, се осигурява една от стационарните пожарогасителни системи, посочени в параграф 4.1, ако тези помещения периодично остават без персонал в тях.

5.3.2 Допълнителни пожарогасителни средства

5.3.2.1 Осигуряват се одобрени пожарогасители пенен тип, всеки с капацитет най-малко 45 л или еквивалентна на тази стойност, чийто брой трябва да е достатъчен, за да може пяната или друг равностоен агент да се насочи към коя да е част от системата за мазане под налягане или към коя да е част на кожусите, в които се намират частите на турбините, парните машини, свързаните с тях предавки, смазвани под налягане и другите части, при които съществува опасност от пожар. Но тези пожарогасители не се изискват, ако в помещенията е осигурена защита, най-малкото еквивалентна на изискваната по този под-параграф, посредством стационарна пожарогасителна система, инсталирана съгласно параграф 4.1. 

5.3.2.2 Осигуряват се достатъчен брой преносими пенни пожарогасители или еквивалентни на тях средства, които са разположени така, че нито една точка в помещението да не се намира на повече от 10 м разстояние от даден пожарогасител и във всяко такова помещение да има най-малко 2 пожарогасителя, с изключение на случаите, когато те не се изискват като допълнение към пожарогасителите, осигурени в съответствие с параграф 5.1.2.2.

5.4 Други машинни помещения 

Когато според Администрацията съществува опасност от пожар в някое машинно помещение, за което в параграфи 5.1, 5.2 и 5.3 не са предвидени специфични пожарогасителни средства, в това помещение или в съседство с него се осигуряват такъв брой одобрени преносими пожарогасители или други средства за пожарогасене, какъвто Администрацията сметна за достатъчен.

5.5 Допълнителни изисквания за пътнически кораби

На пътнически кораби, превозващи повече от 36 пътника, всяко машинно помещение категория А се осигурява с най-малко два подходящи водни мъглоструйници
.

5.6 Стационарни пожарогасителни системи с локално приложение

5.6.1 Параграф 5.6 се прилага за пътнически кораби с тонаж 500 БТ и повече и за товарни кораби с тонаж 2000 БТ и повече.

5.6.2 Машинните помещения категория А с обем над 500 м3, в допълнение към стационарните пожарогасителни системи, изисквани по параграф 5.1.1, се защитават и от одобрен тип стационарни водни или еквивалентни стационарни пожарогасителни системи за локално приложение, базиращи се на насоките, разработени от Организацията
. В случая на машинни помещения, периодично оставащи без персонал, пожарогасителната система е с възможност както за автоматично, така и ръчно освобождаване. В случая на машинни помещения с постоянна вахта, пожарогасителната система се изисква да е само с възможност за ръчно освобождаване.

5.6.3 Стационарните пожарогасителни системи с локално приложение защитават зони като посочените по-долу без необходимостта от спиране на машината, евакуация на персонала или запечатване на помещението:

.1  пожароопасните части от двигателите с вътрешно горене използвани за главното задвижване на кораба и генератори на електрическо захранване;

.2  котелни фронтове;

.3  пожароопасни части на пещи;

.4  очистители на горещ мазут.

5.6.4 При активирането на всяка стационарна пожарогасителна система с локално приложение се задействува визуален и ясно чуваем алармен сигнал в защитаваното помещение и в постовете с непрекъснато дежурство. Този алармен сигнал показва коя точно система е активирана. Изискванията към системния алармен сигнал, посочени в настоящия параграф, допълват, а не заменят откриването и пожарния сигнал, изисквани на други места от настоящата глава.

6 Противопожарни средства в постове за управление, жилищни и служебни помещения

6.1 Спринклерни системи на пътнически кораби

6.1.1 Пътническите кораби, превозващи повече от 36 пътника, се снабдяват с автоматична спринклерна, пожарооткриваща и пожароизвестяваща система от одобрен тип, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност във всички постове за управление, жилищни и служебни помещения, включително коридори и стълбища. Алтернативно, постовете за управление, където водата може да причини повреди на важно оборудване, могат да се оборудват с одобрена стационарна пожарогасителна системи от друг тип. Помещения с малка или нулева опасност от пожари, като празни пространства, обществени тоалетни, помещения за съхранение на въглероден двуокис и подобни, не е необходимо да бъдат оборудвани с автоматична спринклерна система.

6.1.2 На пътническите кораби, превозващи не повече от 36 пътника, когато е монтирана стационарна пожарооткриваща и пожароизвестяваща система, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност само в коридорите, стълбищата и пътищата за евакуация вътре в жилищните помещения, се инсталира автоматична спринклерна система в съответствие с правило 7.5.3.2.

6.2 Спринклерни системи за товарни кораби

На товарни кораби, на които е възприет метода ІС, посочен в правило 9.2.3.1.1.2 се инсталира автоматична спринклерна, пожарооткриваща и пожароизвестяваща система  в съответствие с изискванията на правило 7.5.5.2.

6.3 Помещения, в които се намират леснозапалими течности 

6.3.1 Помещенията за съхранение на боя се защитават от:

.1  система с въглероден двуокис, предназначена да осигурява минимален обем свободен газ равен на 40% от общия обем на защитаваното помещение;

.2  система със сухо прахообразно вещество, проектирана за най-малко 0.5 кг прахообразно вещество/м3 ;

.3  водооросителна или спринклерна система, проектирана за 5 л/м2 мин. Водооросителната система може да бъде свързана към пожарната магистрала на кораба; или

.4  система, осигуряваща еквивалентна защита, определена от Администрацията.

6.3.2 Помещенията за съхранение на леснозапалими течности се защитават чрез подходящи пожарогасителни средства, одобрени от Администрацията.

6.3.3 За помещения с палубна площ по-малка от 4 м2, които не осигуряват достъп до жилищни помещения, вместо стационарна система може да се приеме преносим пожарогасител с въглероден двуокис, с размер, осигуряващ минимален обем свободен газ равен на 40% от общия обем на помещението.В помещението се осигурява отвор, позволяващ изпразване на пожарогасителя без да е необходимо да се влиза в защитаваното помещение. Изискваният преносим пожарогасител се поставя в близост до този отвор. Алтернативно, може да се осигури отвор или шлангова връзка за ползване на вода от пожарната магистрала.

6.4 Кухненски фритюрници
Кухненските фритюрници се оборудват със следните приспособления:

.1  автоматична или ръчна пожарогасителна система, изпитана по международните стандарти, приемливи за Организацията
;

.2  първичен и поддържащ термостат с аларма за известяване на оператора в случай на повреда на единия от тях;

.3 средства за автоматично изключване на електрическото напрежение при задействуване на пожарогасителната система;

.4  аларма, показваща че пожарогасителната система в кухнята, където се намира оборудването, е активирана;

.5  контролни органи за ръчно управление на пожарогасителната система с ясни обозначения и готови за използване от екипажа.

7 Противопожарни средства в товарни помещения

7.1 Стационарни газови пожарогасителни системи за генерални товари

7.1.1 С изключение на предвиденото по параграф 7.2, товарните помещения на пътнически кораби с тонаж до 1000 БТ и повече се защитават от стационарна пожарогасителна система с въглероден двуокис или инертен газ, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност или от стационарна пенна пожарогасителна система с висока кратност на пяната, осигуряваща равностойна защита.

7.1.2 Когато се установи по удовлетворяващ Администрацията начин, че корабът извършва такива кратки рейсове, при които би било неоправдано прилагането на изискванията на параграф 7.1.1, а също и при кораби с тонаж под 1000 БТ, противопожарните средства в товарните помещения трябва да са такива, че да удовлетворяват Администрацията, при условие, че корабът е оборудван със стоманени люкови закрития и ефективни средства за затваряне на всички вентилатори и други отвори, водещи към товарни помещения.

7.1.3 С изключение на ро-ро помещенията и помещенията за автомобили, товарните помещения на товарни кораби с тонаж 2000 БТ и повече се защитават от стационарна пожарогасителна система с въглероден двуокис или инертен газ, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност, или от пожарогасителна система, осигуряваща равностойна защита.

7.1.4 Администрацията може да освободи от изискванията на параграфи 7.1.3 и 7.2 товарни помещения на товарен кораб, ако той е конструиран и предназначен единствено за превоз на руда, въглища, зърно, суров дървен материал, незапалим товар или товари, които по мнението на Администрацията са с ниска опасност от пожари
. Тези освобождавания се предоставят само ако кораба е оборудван със стоманени люкови закрития и ефективни средства за затваряне на всички вентилатори и други отвори, водещи към товарни помещения. При предоставяне на тези освобождавания, Администрацията издава Свидетелство за освобождаване, независимо от датата на построяване на кораба, в съответствие с правило І/12(а)(vi), като гарантира, че списъка на товарите, които на кораба е разрешено да превозва, е прикрепен към Свидетелството за освобождаване.

7.2 Стационарни газови пожарогасителни системи за опасни товари

Кораб, превозващ опасни товари в кое да е товарно помещение, се снабдява със стационарна пожарогасителна система с въглероден двуокис или инертен газ, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност, или с пожарогасителна система, която по мнението на Администрацията осигурява равностойна защита на превозвания товар.

8 Защита на товарни танкове

8.1 Стационарни палубни системи за пеногасене

8.1.1 Танкери с дедуейт 20 000 и повече тона се осигуряват със стационарна палубна система за пеногасене, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност, с изключение на това, че вместо горепосочените системи, Администрацията, след разглеждане на конструкцията и оборудването на кораба, може да приеме други стационарни системи, ако осигуряват защита, равностойна на защитата на горепосочените системи, в съответствие с правило І/5. Изискванията към алтернативните стационарни системи съответстват на изискванията по параграф 8.1.2.

8.1.2 В съответствие с параграф 8.1.1, когато Администрацията приеме еквивалентна стационарна система вместо стационарната палубна система за пеногасене, тя трябва да отговаря на следните изисквания:

.1  
да е в състояние да потушава пожари, предизвикани от разливане на товар и да предотвратява възпламеняването на разлят нефт, който още не е възпламенен;

.2  
да е в състояние са потушава пожари в повредени танкове.

8.1.3 Танкери с дедуейт под 20 000 тона се осигуряват със стационарна палубна система за пеногасене, съответстваща на Кодекса за системи за пожарна безопасност.

9 Защита на товарни помпени отделения на танкери

9.1 Стационарни пожарогасителни системи

Във всяко товарно помпено отделение се осигурява една от следните стационарни пожарогасителни системи, които се задействуват от леснодостъпно място извън помпеното отделение. Товарните помпени отделения се осигуряват със система, подходяща за машинни помещения категория А.

9.1.1 Пожарогасителна система с въглероден двуокис, отговаряща на разпоредбите на Кодекса за системи за пожарна безопасност и на следните изисквания:

.1  алармените звукови сигнали, предупреждаващи за освобождаването на пожарогасителното вещество, са безопасни за използване при запалими смеси от горивни пари и въздух;

.2  на постовете за управление се поставят табели, информиращи, че поради опасност от възпламеняване от статично електричество системата трябва да се използва само за пожарогасене, а не за инертиране.

9.2 Количество на пожарогасителното вещество

Когато пожарогасителното вещество, използвано за товарни помпени отделения, се използва и в системите, обслужващи други помещения, количеството му или скоростта на подаване не е необходимо да надвишават максимума, изискван за най-голямото отделение.

10 Снаряжение на пожарникаря

10.1   Видове пожарникарско снаряжение

Снаряжението на пожарникаря отговора на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност.

10.2   Брой пожарникарски снаряжения

10.2.1 Всеки кораб разполага на борда си най-малко две пожарникарски снаряжения

10.2.2 Освен това, на пътническите кораби се осигуряват: 

.1  на всеки 80 м, или част от това разстояние, от общата дължина на всички пътнически и служебни помещения на палубата, на която има такива, а ако има повече от една такава палуба, на палубата, която е с най-голяма дължина, се осигуряват два комплекта пожарникарско снаряжение и два комплекта лично снаряжение, като всеки комплект включва компонентите, изброени в Кодекса за системи за пожарна безопасност. На пътнически кораби, превозващи повече от 36 пътника, за всяка главна вертикална зона се осигуряват по два допълнителни комплекта пожарникарско снаряжение. За ограждения на стълби, които съставляват отделни главни вертикални зони, и за главните вертикални зони  на носа и кърмата на кораба, които не съдържат помещения категории (6), (7), (8) или (12), определени по правило 9.2.2.3, не се изискват допълнителни комплекти пожарникарско снаряжение.

.2  на кораби, превозващи повече от 36 пътника, за всеки дихателен апарат се осигурява по един воден мъглоструйник, който се съхранява до апарата.

10.2.3 В допълнение, на танкерите се осигуряват два комплекта пожарникарско снаряжение.

10.2.4 Администрацията може да изиска допълнително лично снаряжение и дихателни апарати, съобразно размера и вида на кораба.

10.2.5 Две резервни бутилки се осигуряват за всеки изискван дихателен апарат. Пътническите кораби, превозващи не повече от 36 пътника и товарните кораби, които са оборудвани с подходящо разположени средства за пълно презареждане на въздушните бутилки без опасност от замърсяване, е необходимо да носят на борда си само по един резервен заряд за всеки изискван апарат. На пътническите кораби, превозващи повече от 36 пътника, се осигуряват най-малко два резервни заряда за всеки дихателен апарат.

10.3   Съхраняване на пожарникарското снаряжение

10.3.1 Пожарникарското снаряжение и комплектите с лично снаряжение се съхраняват готови за използване на леснодостъпни места с ясна и постоянна маркировка, а когато има повече от един комплект пожарникарско снаряжение или повече от един комплект лично снаряжение, те се съхраняват на места, достатъчно отдалечени едно от друго. 

10.3.2 На пътническите кораби на всяко място трябва да има най-малко два комплекта пожарникарско снаряжение и един комплект лично снаряжение. Във всяка главна вертикална зона се съхраняват най-малко два комплекта пожарникарско снаряжение.

Правило 11

Пожароустойчивост на конструкцията

1 Цел

Целта на настоящото правило е поддържането на конструктивната цялост на кораба, при предотвратяване на частично или пълно разрушаване на корабните конструкции в резултат на влошаване на здравината им под въздействието на топлина. За целта, материалите, използвани за корабните конструкции са такива, че да не позволяват нарушаване на целостта им вследствие на пожар.

2 Материал за корпуси, надстройки, конструктивни прегради, палуби и рубки

Корпусите, надстройките, конструктивните прегради, палубите и рубките са от стомана или друг еквивалентен материал. За целите на прилагането на дефинициите за стомана или друг еквивалентен материал, дадени в правило 3.43, “приложимото подлагане на  огън” трябва да съответства на стандартите за здравина и изолация, посочени в таблици 9.1 до 9.4. Например, когато за прегради като палуби или бордове и крайни прегради на рубки е разрешено да бъдат с пожароустойчивост В-0, “приложимото подлагане на огън” е половин час.
3 Конструкции от алуминиева сплав

Освен ако не е предвидено друго в параграф 2, в случаите, когато дадена част от конструкцията е от алуминиева сплав, се прилагат следните изисквания:

.1  изолацията на детайли от алуминиева сплав на конструкции клас А или В, с изключение на конструкции, които според Администрацията не са товароносещи, трябва да бъде такава, че температурата в основата й да не се повишава с повече от 200оС над нормалната температура по всяко време от приложимото подлагане на огън при стандартното изпитание на пожароустойчивост;

.2  следва да се обърне специално внимание на изолацията на детайли от алуминиева сплав в колони, пилерси и други конструктивни елементи, необходими за поддържане на съоръженията за разполагане на спасителни лодки и салове, за спускане и качване на лодки, както и конструкции клас А и В, за да се осигури следното:

.2.1  за такива елементи, поддържащи съоръжения за спасителни лодки, и конструкции клас А, ограничението в повишението на температурата, посочено в параграф 3.1 важи след като е изминал един час;

.2.2  за такива елементи, необходими за поддържане на конструкции клас В, ограничението в повишението на температурата, посочено в параграф 3.1 важи след като е изминал половин час.

4 Машинни помещения категория А

4.1 Горни закрития и шахти

Горните закрития и шахти на машинни помещения категория А са със стоманена конструкция и са изолирани в съответствие с таблици 9.5 и 9.7, според случая.

4.2 Подови настилки

Подовите настилки на обичайните места за преминаване в машинни помещения категория А са от стоманени листи.

5 Материали за извънбордните съоръжения

Материали, които лесно стават негодни под въздействието на топлината не могат да се използват за извънбордни шпигати, санитарни изходни отверстия и други изходни отвори, които са близо до водолинията и при които поддаването на материала в случай на пожар може да породи опасност от наводняване.

6 Защита на конструкцията на товарни танкове на танкери от налягане или вакуум 

6.1 Общи положения

Средствата за вентилиране трябва да са с такава конструкция и да функционират така, че нито налягането, нито вакуумът в товарните танкове да не превишават конструктивните параметри и да са такива, че да осигуряват следното:

.1  протичането на малки количества пара, въздух или инертен газ, дължащо се на температурните колебания в товарния танк, във всички случаи да става през клапаните за повишено налягане и вакуум;

.2  протичането на големи количества пара, въздух или инертен газ да става при товарене и баластиране или при разтоварване.

6.2 Отвори за протичане на малки количества в резултат на температурни колебания

Отворите за намаляване на налягането в танка, изисквани по параграф 6.1.1, отговарят на следните изисквания:

.1  да имат възможно най-голяма височина над палубата на товарните танкове, за да се осигури максимално разпръскване на запалимите пари, но в никакъв случай не по-малко от 2 м над палубата на товарните танкове;

.2  да са разположени на възможно най-голямо разстояние, но не по-малко от 5 м от най-близките смукателни вентилационни отвори и отвори на затворени помещения, в които има източник на възпламеняване, и от палубните механизми и оборудване, които могат да предизвикат пожар. Котвеният брашпил и блокиращото устройство на котвената верига представляват са пожароопасни.

6.3 Мерки за безопасност за товарните танкове

6.3.1 Превантивни мерки срещу повишаване нивото на течността във вентилационната система

Вземат се мерки във вентилационната система да не постъпва гориво и нивото на течността да не се повиши толкова, че да е над разчетното ниво на товарните танкове. Това се постига с помощта на алармени устройства за високо ниво или системи за контролиране на преливането или други еквивалентни средства, заедно с независими нивомерни устройства и процедури за пълнене на товарните танкове. За целите на настоящото правило, разливните клапани не се считат за еквивалентни на системите за контрол на преливането.

6.3.2 Вторични средства за регулиране на налягането/вакуума

Осигуряват се вторични средства за понижаване налягането на пара, въздух или инертен газ с цел предотвратяване на свърхналягането или подналягането в случай на повреда на средствата по параграф 6.1.2. Алтернативно, във всеки танк, защитен от средствата, изисквани по параграф 6.1.2, могат да се поставят датчици за налягане, със система за наблюдение в помещението за контрол на товара или на мястото, от което обикновено се извършват товарните операции на кораба. Това контролно оборудване включва и алармено устройство, което се активира при откриване на свръхналягане или подналягане в танк.

6.3.3 Байпасни устройства във вентилационните магистрали

Клапаните за повишено налягане и вакуум, изисквани по параграф 6.1.1 могат да се снабдят с байпасно устройство, когато се намират във вентилационна магистрала или вертикална кула. Когато е предвидено такова устройство, се осигуряват и подходящи индикатори, показващи кога байпасът е отворен или затворен.

6.3.4 Аварийни устройства за повишено налягане или вакуум

Осигуряват се едно или повече аварийни устройства за повишено налягане или вакуум за да се предотврати подлагането на товарните танкове на:

.1  положително налягане свръх изпитателното налягане на товарния танк, ако товарът трябва да се вземе с максимална скорост и всички други изходящи отвори се оставят затворени;

.2   отрицателно налягане над 700 мм воден стълб, ако товарът трябва да се разтоварва при максимална разчетна производителност на товарните помпи, а вентилаторите за инертен газ са повредени.

Тези устройства се монтират на магистралата за инертен газ, освен в случаите, когато се монтират на вентилационната система, изисквана по правило 4.5.3.1 или на отделни товарни танкове. Местоположението и конструкцията на устройствата са в съответствие с правило 4.5.3 и параграф 6.

Част  D

Евакуация

Правило 12

Уведомяване на екипажа и пътниците

1 Цел

Целта на настоящото правило е уведомяването на екипажа и пътниците за безопасна евакуация при пожар. За тази цел се осигуряват общо корабна аварийна алармена система и оповестителна уредба.

2 Общо корабна аварийна алармена система

За уведомяването на екипажа и пътниците за пожар се използва общо корабна аварийна алармена система съгласно правило ІІІ/6.4.2.

3 Оповестителна уредба на пътнически кораби

В жилищните и служебни помещения и постовете за управление и откритите палуби се осигурява оповестителна уредба или друго ефективно комуникационно средство, отговарящи на изискванията на правило ІІІ/6.5.

Правило 13

Пътища за евакуация

1 Цел

Целта на настоящото правило е осигуряването на средства за евакуация, така че лицата на борда да могат безопасно и своевременно да се придвижат до палубата на която са разположени спасителните лодки и салове. За тази цел се изпълняват следните функционални изисквания:

.1  осигуряване на безопасни маршрути за евакуация;

.2  пътищата за евакуация се поддържат в безопасно състояние, без препятствия по тях;

.3  предвиждат се допълнителни средства за евакуация при необходимост от осигуряване на достъпност, ясна маркировка и адекватни схеми за аварийни ситуации.

2 Общи положения

2.1 Освен ако не е предвидено друго в настоящото правило, се осигуряват най-малко два достатъчно раздалечени и готови маршрута за евакуация от всички помещения или група помещения.

2.2 Асансьорите не могат да се считат за единия от тези пътища за евакуация, изисквани по настоящото правило.

3 Пътища за евакуация от постове за управление, жилищни и служебни помещения

3.1 Общи положения

3.1.1 Всички видове стълби трябва да са разположени така, че да осигуряват безпрепятствена евакуация до палубата за качване в спасителните лодки и салове от помещенията за пътници и екипаж и от помещенията, в които екипажът обикновено работи, с изключение на машинните помещения.

3.1.2 Освен ако изрично не е предвидено друго в настоящото правило, коридори, фоайета или части от коридор, от които има само един път за евакуация, се забраняват.  Глухите коридори, използвани в служебните зони, необходими за практическото обслужване на кораба, като горивни станции и напречни снабдителни коридори, са разрешени, при условие, че тези глухи коридори са отделени от жилищните помещения за екипажа и са недостъпни откъм жилищните помещения за пътници. Също така, части от коридор, чиято дълбочина не надвишаваща ширината му, ще се считат за ниши или локални удължения и са разрешени.

3.1.3 Всички стълбища в жилищните и служебни помещения и постовете за управление са със стоманена конструкция, освен в случаите, когато Администрацията разрешава използването на еквивалентен материал.

3.1.4 Ако радиостанцията няма пряк достъп до открита палуба , се осигуряват два пътя за евакуация от нея или за достъп до нея, единият от които може да е филистрин или прозорец с достатъчни размери или друго подобно средство, удовлетворяващо Администрацията.

3.1.5 Вратите по пътищата за евакуация в общия случай се отварят по посока на придвижването, с изключение на следните случаи:

.1  вратите на индивидуални кабини могат да се отварят навътре, за да се избегне нараняване на лицата, намиращи се  в коридора, когато вратата е отворена;

.2  вратите по вертикалните шахти за евакуация могат да се отварят навън от шахтата за да може шахтата да се използва както за евакуация, така и за достъп.

3.2 Пътища за евакуация на пътнически кораби

3.2.1  Пътища за евакуация от помещения под палубата на преградите

3.2.1.1 Под палубата на преградите, от всеки водонепроницаем отсек или подобно ограничено помещение или група помещения, се осигуряват два пътя за евакуация, най-малко единият от които е независим от водонепроницаеми врати. По изключение, Администрацията може да приеме един път за евакуация за помещенията на екипажа, в които се влиза рядко, ако изисквания път за евакуация е независим от водонепроницаеми врати.

3.2.1.2 Когато Администрацията е приела да има само един път за евакуация съгласно разпоредбите на параграф 3.2.1.1, този единствен път за евакуация трябва да осигурява безопасна евакуация. Но ширината на стълбите не може да бъде по-малка от 800 мм, с парапети от двете страни.

3.2.2 Пътища за евакуация от помещения над палубата на преградите

Над палубата на преградите трябва да има най-малко два пътя за евакуация от всяка главна вертикална зона или подобно ограничено помещение или група помещения, като най-малко единият път трябва да дава възможност за достъп до стълба, представляваща вертикален път за евакуация.

3.2.3 Пряк достъп до стълбищни ограждения

Стълбищните ограждения в жилищни и служебни помещения имат пряк достъп от коридорите и са с достатъчна площ за предотвратяване струпването на хора, предвид броя лица, които има вероятност да ги използват при аварийна ситуация. В периметъра на тези стълбищни ограждения се разрешават само обществени тоалетни, помещения от незапалими материали за съхранение на безопасно спасително оборудване, и открити информационни гишета. Разрешава се само за обществени помещения, коридори, асансьори, обществени тоалетни, помещения специална категория и открити ро-ро помещения, до които пътниците могат да имат достъп, други стълбища за евакуация, изисквани по параграф 3.2.4.1 и външни зони, да имат пряк достъп до тези стълбищни ограждения. Малките коридори или “фоайета”, използвани за отделяне на стълбищно ограждение от кухни или главни перални помещения, могат да имат пряк достъп до стълбището, при условие, че са с минимална палубна площ от 4.5 м2, ширина не по-малко от 900 мм и съдържат станция с пожарен шланг.

3.2.4 Допълнителни детайли свързани с пътищата за евакуация

3.2.4.1 Поне един от пътищата за евакуация, изисквани по параграфи 3.2.1.1 и 3.2.2 се състои от леснодостъпна затворена стълба, която да осигурява непрекъсната защита от пожар от най-ниското си ниво до палубата за качване в спасителните лодки и салове, или до най-високата горна палуба, ако палубата за качване не достига до съответната главна вертикална зона. В последния случай се осигурява пряк достъп до палубата за качване по външно открито стълбище и коридори, снабдени с аварийно осветление в съответствие с правило ІІІ/11.5 и повърхност, изключваща подхлъзване. Граничните прегради към външното открито стълбище и коридорите, формиращи част от път за евакуация и граничните прегради в положение, което при разрушаването им по време на пожар би попречило на изхода към палубата за качване, са с пожароустойчивост в съответствие с таблици 9.1 до 9.4, включително стойностите на изолация.

3.2.4.2 Защитата на достъпа от стълбищните ограждения до зоните за качване в спасителните лодки и салове се осигурява или директно или чрез защитени вътрешни пътища с пожароустойчивост и изолация за стълбищни ограждения, определени по таблици 9.1 до 9.4, според случая.

3.2.4.3 Стълбища, обслужващи само едно помещение и балкона на това помещение не могат да се считат за един от изискваните пътища за евакуация.

3.2.4.4 Всяко ниво вътре в атриум се осигурява с два пътя за евакуация, единият от които дава пряк достъп до вертикален затворен път за евакуация, отговарящ на изискванията на параграф 3.2.4.1.

3.2.4.5 Ширината, броят и непрекъснатостта на стълбите трябва да са в съответствие с изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност.

3.2.5 Маркиране на пътищата за евакуация

3.2.5.1 В допълнение към аварийното осветление, изисквано по правила ІІ-1/42 и ІІІ/11.5, пътищата за евакуация, включително стълбища и изходи, се маркират с осветление или фотолуминисцентни лентови индикатори, поставени на не повече от 300 мм над палубата във всички точки по пътя за евакуация, включително ъгли и пресечки. Маркировката трябва да дава на пътниците възможност да откриват пътищата и изходите за евакуация. Ако се използва електрическо осветление, то се захранва от аварийния източник на електричество и се разполага така, че повредата на отделни лампи или прекъсване в редицата лампи, да не доведе до неефективност на маркировката. В допълнение, знаците по пътищата за евакуация и маркировката на местата с противопожарно оборудване са от фотолуминисцентен материал или се маркират с осветление. Администрацията се уверява, че това осветление или фотолуминисцентно оборудване е оценено, изпитано и се използва в съответствие с Кодекса за системи за пожарна безопасност.

3.2.5.2 На пътнически кораби превозващи повече от 36 пътника, изискванията на параграф 3.2.5.1 се прилагат и за жилищните помещения за екипажа.

3.2.6 Обичайно заключени врати, формиращи част от път за евакуация

3.2.6.1 Вратите на кабини и каюти не е необходимо да имат ключове за отварянето им отвътре. Не се допуска и наличието на врати по пътя за евакуация, за които е необходим ключ за отварянето им при придвижване по пътя за евакуация.

3.2.6.2 Вратите за евакуация от обществените места, които обикновено са снабдени с фиксатори, се оборудват с устройства за бързо освобождаване. Тези средства се състоят от фиксаторен механизъм, включващ устройство, което освобождава фиксатора при прилагане на сила по посока на придвижване по пътя за евакуация. Механизмите за бързо освобождаване се конструират и монтират по начин, удовлетворяващ Администрацията, и в частност:

.1  се състоят от лостове или планки, чиято работната част покрива най-малко половината от ширината на вратата, най-малко на 760 мм и не повече от 1 120 мм над палубата;

.2  предизвикват освобождаване на фиксатора при прилагане на сила не надвишаваща 67 N;

.3  не са оборудвани със заключващи устройства, фиксиращи винтове или други приспособления, предотвратяващи освобождаването на фиксатора при прилагане на натиск върху освобождаващия механизъм.

3.3 Пътища за евакуация на товарни кораби

3.4.1 Общи положения

На всички нива на жилищните помещения се осигуряват най-малко два достатъчно раздалечени маршрута за евакуация от всички ограничени помещения или група помещения.

3.4.2 Евакуация от помещения разположени под най-ниската открита палуба

Под най-ниската открита палуба главният път за евакуация е стълбище, а вторият  - шахта или стълбище.

3.4.3 Евакуация от помещения разположени над най-ниската открита палуба

Над най-ниската открита палуба пътищата за евакуация са стълбища или врати към открита палуба или комбинация от двете.

3.4.4 Глухи коридори

Не се разрешават глухи коридори с дължина повече от 7 м. 

3.4.5 Ширина и непрекъснатост на пътя за евакуация

Ширината, броят и непрекъснатостта на пътищата за евакуация са в съответствие с изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност.

3.4.6 Освобождаване от изискването за два пътя за евакуация

По изключение, Администрацията може да приеме само едни път за евакуация за помещения на екипажа, в които се влиза рядко, ако изискваният път за евакуация е независим от водонепроницаеми врати.

3.5 Дихателни устройства за аварийна евакуация

3.5.1 Дихателните устройства за аварийна евакуация отговарят на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност. На борда се съхраняват резервни дихателни устройства за аварийна евакуация.

3.4.2  Всички кораби носят най-малко две дихателни устройства за аварийна евакуация в жилищните помещения.

3.4.3 На всички пътнически кораби се осигуряват най-малко две дихателни устройства за аварийна евакуация  във всяка главна вертикална зона.

3.4.4 На всички пътнически кораби, превозващи повече от 36 пътника, във всяка главна вертикална зона се осигуряват най-малко две дихателни устройства за аварийна евакуация, освен изискваните по параграф 3.4.3 по-горе.

3.4.5 Параграфи 3.4.3 и 3.4.4 не се прилагат за стълбищни ограждения, които съставляват отделни главни вертикални зони и за главните вертикални зони  в предната и задна част на кораба, които не съдържат помещения от категории (6), (7), (8) или (12), дефинирани по правило 9.2.2.3

4 Пътища за евакуация от машинни помещения

4.1 Пътища за евакуация на пътнически кораби

Пътищата за евакуация от машинни помещения на пътнически кораби отговарят на следните изисквания:

4.1.1 Евакуация от помещения, разположени под палубата на преградите

Когато помещението е под палубата на преградите, двата пътя за евакуация трябва да се състоят от един от следните варианти:

.1  два броя стоманени стълбища, разположени колкото е възможно по-далеч едно от друго, водещи до врати в горната част на помещението, отделено по подобен начин, от което е осигурен достъп до местата на палубата за качване в спасителните лодки и салове. Едно от тези стълбища е разположено в защитено ограждение, удовлетворяващо разпоредбите на правило 9.2.2.3, категория (2), или правило 9.2.2.4, категория (4), според случая, от долната част на помещението, което обслужва,  до безопасно място извън него. В ограждението се монтират самозатварящи врати със същата пожароустойчивост. Стълбата се монтира по такъв начин, че топлината да не може да преминава в ограждението през неизолираните монтажни точки. Защитеното ограждение е с минимални вътрешни размери най-малко 800 мм х 800 мм и е осигурено с аварийно осветление;

.2  едно стоманено стълбище, водещо до врата в горната част на помещението, от което е осигурен достъп до местата на палубата за качване в спасителните лодки и салове, и освен това в долната част на помещението и на място, напълно отделно от горепосоченото стълбище - стоманена врата, която се отваря и от двете страни и осигурява достъп до безопасен път за евакуация от долната част на помещението до палубата за качване в спасителните лодки и салове.

4.1.2 Евакуация от помещения, разположени над палубата на преградите

Когато помещението е разположено над палубата на преградите, двата пътя за евакуация са възможно по-далеч един от друг, а вратите, извеждащи от тези пътища за евакуация, са с такова разположение, което позволява достъп до съответната палуба за качване в спасителните лодки и салове. Когато тези пътища за евакуация изискват използването на стълби, тези стълби са от стомана.

4.1.3 Освобождаване от изискването за два пътя за евакуация

На кораб с тонаж под 1000 БТ Администрацията може да приеме само един път за евакуация, като се обърне нужното внимание на ширината и разположението в горната част на помещението. На кораб с тонаж 1000 БТ и повече, Администрацията може да приеме само един път за евакуация от такова помещение, включително спомагателни машинни помещения, обикновено оставащи без персонал, ако врата или стоманена стълба осигурява безопасен път за евакуация към палубата за качване в спасителните лодки и салове, като се обърне нужното внимание на характера и разположението на помещението, а също и на факта колко души от екипажа работят в обикновено в него. В помещението на рулевия механизъм се осигурява втори път за евакуация, когато аварийното рулево място е разположено в това помещение, освен ако има директен достъп оттам до откритата палуба.

4.1.4 Евакуация от контролни машинни зали

Осигуряват се два пътя за евакуация от контролна машинна зала, разположена вътре в машинно помещение, поне единият от които осигурява непрекъсната защита от пожар до излизане на безопасно място извън машинното помещение.

4.2 Пътища за евакуация на товарни кораби

Пътищата за евакуация от машинно помещение на товарни кораби отговарят на следните изисквания:

4.2.1 Пътищата за евакуация от машинни помещения категория А

С изключение на предвиденото в параграф 4.2.2, от всяко машинно помещение категория А се осигуряват два пътя за евакуация. В частност, трябва да бъде спазено едно от следните изисквания:

.1  два броя стоманени стълбища, разположени колкото е възможно по-далеч едно от друго, водещи до врати в горната част на помещението, отделено по подобен начин, от което е осигурен достъп до открита палуба. Едно от тези стълбища е разположено в защитено ограждение, удовлетворяващо разпоредбите на правило 9.2.3.3, категория (4), от долната част на помещението, което обслужва,  до безопасно място извън него. В ограждението се монтират самозатварящи врати със същата пожароустойчивост. Стълбата се монтира по такъв начин, че топлината да не може да преминава в ограждението през неизолираните монтажни точки. Защитеното ограждение е с минимални вътрешни размери най-малко 800 мм х 800 мм и е осигурено с аварийно осветление;

.2  едно стоманено стълбище, водещо до врата в горната част на помещението, от което е осигурен достъп до открита палуба, и освен това в долната част на помещението и на място, напълно отделно от горепосоченото стълбище - стоманена врата, която се отваря и от двете страни и осигурява достъп до безопасен път за евакуация от долната част на помещението до открита палуба.

4.2.2  Освобождаване от изискването за два пътя за евакуация

На кораби с тонаж под 1000 БТ Администрацията може да приеме само един път за евакуация, предвиден по параграф 4.2.1, като се обърне нужното внимание на размерите и разположението в горната част на помещението. В допълнение, пътищата за евакуация от машинни помещения категория А не е необходимо да отговарят на изискването затворено пожарно убежище, посочено в параграф 4.2.1.1. В помещението на рулевия механизъм се осигурява втори път за евакуация, когато аварийното рулево място е разположено в това помещение, освен ако има директен достъп оттам до откритата палуба.

4.2.3  Пътищата за евакуация от машинни помещения различни от категория А

За машинни помещения различни от категория А се осигуряват два пътя за евакуация, като за помещения, в които се влиза рядко и за помещения, в които максималното разстояние до вратата е 5 м или по-малко, може да се приеме и един път за евакуация.

4.3 Дихателни устройства при аварийна евакуация

4.3.1 На всички кораби, вътре в машинните помещения се осигуряват дихателни устройства за аварийна евакуация  в готовност за употреба на видими места, до които може да се стигне бързо и лесно по всяко време в случай на пожар. Местоположението на дихателните устройства за аварийна евакуация отчита разпределението на машинното помещение  и броя на лицата, които обикновено работят в тези помещения
.

4.3.2 Броя и разположението на тези устройства се посочват в противопожарния план, изискван по правило 15.2.4.

4.3.3 Дихателните устройства за аварийна евакуация отговарят на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност.

5 Пътища за евакуация от помещения специална категория и ро-ро помещения, до които превозваните пътници имат достъп

5.1 В помещенията специална категория и ро-ро помещенията, до които превозваните пътници имат достъп, броят и разположението на пътищата за евакуация както под, така и над палубата на преградите трябва да удовлетворяват Администрацията, а като цяло, безопасността на достъпа до палубата за качване в спасителните лодки и салове трябва да бъде най-малко еквивалентна на предвидената по параграфи 3.2.1.1, 3.2.2, 3.2.4.1 и 3.2.4.2. В тези помещения се осигуряват обозначени подходи към пътищата за евакуация с ширина не по-малко от 600 мм. Схемата за паркиране на автомобилите е такава, че тези подходи да остават свободни по всяко време.

5.2 Един от пътищата за евакуация от машинните помещения, в които обикновено работят членове на екипажа, трябва да избягва пряк достъп до помещения специална категория.

6 Пътища за евакуация от ро-ро помещения

В ро-ро помещения, в които обикновено работят членове на екипажа, се осигуряват най-малко два пътя за евакуация. Пътищата за евакуация осигуряват безопасен достъп до палубите за качване в спасителните лодки и салове и се разполагат в предния и заден край на помещението.

7 Допълнителни изисквания за пътнически кораби тип ро-ро

7.1 Общи положения

7.1.1 От всяко заемано от пътници помещение на кораба се осигуряват пътища за евакуация до сборно място. Тези пътища за евакуация се разполагат по начин, осигуряващ възможно най-пряк маршрут до сборното място
 и се обозначават със символите, посочени в насоките, разработени от Организацията
.

7.1.2 Пътищата за евакуация от кабините до стълбищата са възможно най-преки, с минимален брой промени в посоката, без да е необходимо да се пресича кораба от борд до борд, за да се достигне даден път за евакуация, или да се изкачват повече от две палуби нагоре или надолу, за да се достигне дадено сборно място или открита палуба от кое да е пътническо помещение.

7.1.3 От откритите палуби до местата за качване на спасителни средства се осигуряват външни пътища за евакуация, както е посочено в параграф 7.1.2.

7.1.4 Когато затворени помещения граничат с открити палуби, отворите между затворените помещения и откритите палуби, където това е възможно, се използват като аварийни изходи.

7.1.5 Пътищата за евакуация не се препречват от мебели и други препятствия. С изключение на маси и столове, които могат за се преместят, за да се освободи пространство, шкафове и други тежки мебели в обществените помещения и по пътищата за евакуация се закрепват на място, за да не се разместват при силно вълнение и накреняване на кораба. Подовите покрития също се закрепват на място. Когато корабът е на път, пътищата за евакуация се поддържат свободни от препятствия като колички за почистване, постелки, багаж и кашони със стоки.

7.2 Инструкции за безопасна евакуация

7.2.1 Палубите се номерират в последователен ред като се започва от 1 на най-горната или най-долна палуба. Номерата се поставят на видно място при стълбищните площадки и асансьорните фоайета. На палубите може също така да се дадат и имена, но палубните номера винаги се изписват заедно с името.

7.2.2 От вътрешната страна на вратата на всяка кабина и на обществените места се поставят опростени “мимически” схеми, показващи къде се намира пътника и пътищата за евакуация, маркирани със стрелки. Схемата показва посоките на придвижване при евакуация и е правилно ориентирана по отношение на местоположението й на кораба.

7.3 Здравина на парапети и коридори

7.3.1 Парапетите и други приспособления за хващане се осигуряват в коридорите по продължение на пътищата за евакуация, даващи възможност за здраво захващане на всяка стъпка по пътя, където е възможно, до сборното място и местата за качване в спасителните средства. Такива парапети се осигуряват от двете страни на надлъжните коридори с широчина повече от 1.8 м и напречните коридори с ширина повече от 1 м. Особено внимание са отделя на осигуряване на възможност за пресичане на фоайета, атриуми и други големи открити пространства по пътищата за евакуация. Парапетите и други приспособления за хващане са с такава здравина, че да могат да издържат разпределено хоризонтално натоварване от 750 N/m, приложено в посока към центъра на коридора или пространството , разпределено вертикално натоварване от 750 N/m, приложено в посока надолу. Двете натоварвания не е необходимо да се прилагат едновременно.

7.3.2 Най-долните 0.5 м от преградите и други разделителни съоръжения, образуващи вертикални конструкции по пътя за евакуация трябва да са в състояние да издържат на натоварване от 750 N/m, за да могат да бъдат използвани като пътеки за придвижване от страната на пътя за евакуация, когато корабът е накренен под голям ъгъл.

7.4 Евакуационен анализ

Пътищата за евакуация се оценяват с помощта на евакуационен анализ още в процеса на проектиране. Този анализ се използва за идентифициране и елиминиране, доколкото е възможно, струпванията на хора, които могат да възникнат по време на напускане на кораба поради обичайното придвижване на пътници и членове на екипажа по пътищата за евакуация, включително вероятността, че на членовете на екипажа може да се наложи да се придвижват по тези пътища в посока обратна на придвижването на пътниците. В допълнение, анализът се използва за да се покаже, че организацията на евакуационните мероприятия е достатъчно гъвкава и отчита вероятността някои пътища за евакуация, сборни места, места за качване в спасителни средства или спасителни средства да не функционират в резултат на повреда.

Част  Е

Експлоатационни изисквания

Правило 14

Експлоатационна готовност и поддръжка

1 Цел

Целта на настоящото правило е поддържането и наблюдението на ефективността на противопожарните мерки на кораба. За целта се изпълняват следните функционални изисквания:
.1  системата за пожарна защита и системите и оборудването за пожарогасене се поддържат в състояние на готовност за употреба;
.2 системата за пожарна защита и системите и оборудването за пожарогасене се изпитват и проверяват по надлежния ред.

2 Общи изисквания

През цялото време докато кораба е в експлоатация се изпълняват изискванията по параграф 1.1. Даден кораб не е в експлоатация, когато:
.1  е в ремонт ( на котва или в пристанище) или в сух док;
.2  собственикът или представител на собственика е декларирал, че кораба не е в експлоатация;
.3  в случая на пътнически кораб, когато няма пътници на борда.

2.1 Експлоатационна готовност

2.1.1 Следните противопожарни системи се поддържат в добро състояние, за да се гарантира адекватното им функциониране в случай на пожар:

.1
конструктивна противопожарна защита, включваща пожароустойчиви конструкции, както и защитата на отвори и отверстия в тези конструкции;
.2  пожарооткриващи и пожароизвестителни алармени системи;
.3  системи от средства и приспособления за евакуация.

2.1.2 Пожарогасителните системи и устройства се поддържат в добро работно състояние и готовност за незабавна употреба. Изпразнените преносими пожарогасители незабавно се презареждат или заменят с еквивалентни.

2.2 Поддръжка, изпитания и проверки

2.2.1 Поддръжката, изпитването и проверката се извършват въз основа на ръководствата, разработени от Организацията
 с оглед да се гарантира надеждността на противопожарните системи и устройства.

2.2.2 Планът за поддръжка се съхранява на борда на кораба и се предоставя за проверка при поискване от Администрацията.

2.2.3 Планът за поддръжка включва най-малко следните системи и за пожарна защита и пожарогасителни системи и устройства, където са монтирани такива:

.1  пожарни магистрали, пожарни помпи и кранове, включително шлангове, струйници и международни фланци;
.2  стационарни пожарооткриващи и пожароизвестителни системи;
.3 стационарни пожарогасителни системи и други устройства за гасене на пожари;
.4  автоматични спринклерни, пожарооткриващи и пожароизвестяващи системи;
.5  вентилационни системи, включително  пожарни и димни клапи, вентилатори и органите за управлението им;
.6  аварийно прекъсване на подаването на гориво;
.7  противопожарни врати, включително органите за управлението им;
.8  общо корабна аварийна алармена система;
.9  дихателни устройства за аварийна евакуация;
.10  преносими пожарогасители, включително резервни заряди;
.11 пожарникарско снаряжение.

2.2.4 Програмата за поддръжка може да e базирана в компютър.

3 Допълнителни изисквания за пътнически кораби

В допълнение към системите и устройствата за противопожарна защита, изброени в параграф 2.2.3, корабите, превозващи повече от 36 пътника разработват план за поддръжка за ниско разположеното осветление и оповестителните системи.

4 Допълнителни изисквания за танкери

В допълнение към системите и устройствата за противопожарна защита, изброени в параграф 2.2.3, танкерите разработват план за поддръжка на:

.1  системите с инертен газ;
.2  палубните пенни системи;
.3  противопожарните устройства в товарни помпени отделения;
.4  датчиците за запалими газове.

Правило 15

Инструкции, обучение и тренировки на борда

1 Цел

Целта на настоящото правило е намаляване до минимум последствията от евентуален пожар посредством адекватни инструкции, обучение и тренировки на лицата на борда на кораба за действие при аварийна ситуация. За тази цел, екипажът следва да има нужните знания и умения за да се справи с аварийните случаи, включително грижа за пътниците.

2 Общи изисквания

2.1 Инструкции, задължения и организация

2.1.1 Членовете на екипажа получават инструкции по пожарната безопасност на борда на кораба.

2.1.2 Членовете на екипажа получават инструкции по отношение на задълженията си.

2.1.3 Организират се команди, отговарящи за потушаването на пожари. Тези команди са в състояние да изпълнят задълженията си по всяко време докато корабът е в експлоатация.

2.2 Обучения и тренировки на борда

2.2.1 Членовете на екипажа се обучават и запознават с организацията на кораба както и с местоположението и действието на всички противопожарни системи и устройства, които може да се наложи да използват.

2.2.2 Обучения по използването на дихателните устройства за аварийна евакуация се считат като част от обучението на борда.

2.2.3 Изпълнението на задълженията на членовете на екипажа по отношение гаденето на пожари периодично се оценява чрез провеждането на тренировки и учения на борда, за да се идентифицират областите, които се нуждаят от подобрение, да се гарантира, че компетентността и противопожарните умения се поддържат на добро ниво и да се гарантира оперативната готовност на противопожарната организация.

2.2.4 Обученията на борда по използването на корабните пожарогасителни системи и устройства се планират и провеждат в съответствие с разпоредбите на правило ІІІ/19.4.1.

2.2.5 Пожарните тренировки се провеждат и записват в съответствие с разпоредбите на правила ІІІ/19.3 и ІІІ/19.5.

2.3 Ръководства за обучение

2.3.1 Във всяка столова, помещение за отдих или кабина на екипажа се осигурява ръководство за обучение.

2.3.2 Ръководството за обучение е съставено на работния език на кораба.

2.3.3 Ръководството за обучение, които може да се състои от няколко части, съдържа инструкции и информация, изисквани по параграф 2.3.4, представени с лесноразбираеми термини и илюстрации там, където е възможно. Всяка част от тази информация може да бъде представена чрез аудиовизуални средства, вместо в печатан вид.

2.3.4 Ръководството за обучение разяснява в детайли следното:

.1  общата практика по отношение пожарната безопасност и мерките, свързани с опасностите от тютюнопушене, електрически повреди, леснозапалими течности  и подобни обичайни за кораба опасности;
.2  общите инструкции за дейностите и процедурите по потушаване на пожари, включително процедурите за уведомяване за пожар и използването на ръчно задействувани постове за пожарна сигнализация;
.3  значение на корабните алармени сигнали;
.4  действие и използване на противопожарните системи и устройства;
.5  действие и използване на пожарни врати;
.6  действие и използване на пожарни и противодимни клапи;
.7  системи и устройства за евакуация.

2.4  Противопожарни планове

2.4.1 Осигуряват се постоянно изложени планове на общото разположение за ползване от корабните офицери, ясно показващи за всяка палуба постовете за управление, различните противопожарни зони, ограничени от конструкции клас А, зоните, ограничени от конструкции клас В, а също така и данни за пожарооткриващите и алармени системи, оросителната инсталация, пожарогасителните уреди, средствата за достъп до отделните отсеци, палуби и др., вентилационната система, включително данни за разположението на постовете за управление на вентилаторите, клапите и обозначителните номера на вентилаторите за всяка секция. Като алтернатива, по усмотрение на Администрацията горепосочените данни може да бъдат отпечатани в брошура и всеки офицер да получи копие от нея, а едно копие да е постоянно на разположение на борда на кораба, на леснодостъпно място. Плановете и брошурите се актуализират непрекъснато, а промените се вписват в тях възможно най-бързо след извършването им. Описанията в тези планове и брошури са на езика или езиците, изисквани от Администрацията. Ако този език не е нито английски, нито френски, се включва превод на един от тези езици.

2.4.2 Копие от противопожарните планове или брошура, съдържаща тези планове, се съхранява по всяко време в ясно обозначена капконепроницаема кутия извън рубката за да послужи при нужда на бреговите пожарни екипи
.

3 Допълнителни изисквания за пътнически кораби

3.1 Противопожарни тренировки

В допълнение към изискванията на параграф 2.2.3, противопожарните тренировки се провеждат в съответствие с разпоредбите на правило ІІІ/30, като се обръща нужното внимание на уведомяването на пътниците и придвижването им към сборните места и палубите за качване в спасителните средства.

3.2 Противопожарни планове

На пътническите кораби, превозващи повече от 36 пътника, плановете и брошурите, изисквани по настоящото правило предоставят информация за противопожарната защита, откриването на пожари и пожарогасенето въз основа на насоките, разработени от Организацията
.

Правило 16

Операции

1 Цел
Целта на настоящото правило е осигуряването на информация и инструкции за правилното извършване на корабните и товарни операции във връзка с пожарната безопасност. За тази цел се изпълняват следните функционални изисквания:
.1  на борда се осигуряват оперативни брошури по пожарната безопасност;
.2  контролират се запалимите изпарения от вентилационната система на товарните танкове.

2 Оперативни брошури по пожарната безопасност

2.1 Изискваните оперативни брошури по пожарната безопасност съдържат необходимата информация и инструкции за безопасната експлоатация на кораба и обработването на товари по отношение на пожарната безопасност. Брошурата включва информация за отговорностите на екипажа по отношение общата пожарна безопасност на кораба при товарене и разтоварване и по време на рейс. Разясняват се необходимите мерки за пожарна безопасност при обработка на генерални товари. За кораби, превозващи опасни товари и запалими насипни товари, брошурата по пожарната безопасност съдържа отправки към съответните противопожарни и аварийни инструкции при товарни операции, съдържащи се в Кодекса за безопасна практика за твърди насипни товари, Международния кодекс за насипни химикали, Международния кодекс за газовози и Международния кодекс за опасни товари на море, според случая.

2.2 Оперативни брошури по пожарна безопасност се осигуряват във всяка столова на екипажа, помещенията за отдих и всяка кабина на екипажа.

2.3 Оперативната брошура по пожарна безопасност се съставя на работния език на кораба.

2.4 Оперативната брошура по пожарна безопасност може да бъде съчетана с ръководствата за обучение, изисквани поправило 15.2.3.

3 Допълнителни изисквания за танкери

3.1 Общи положения

Оперативната брошура по пожарна безопасност, упомената в параграф 2 включва разпоредби за предотвратяване разпространението на пожара в товарната зона вследствие от запалване на леснозапалими пари, както и процедури за почистване на товарните танкове и/или дегазиране, предвид разпоредбите на параграф 3.2.

3.2 Процедури за почистване и/или дегазиране на товарни танкове

3.2.1 Когато корабът е снабден със система с инертен газ, товарните танкове първо се зачистват в съответствие с изискванията на правило 4.5.6, докато концентрацията на въглеводородни пари в товарните танкове се намали до по-малко от 2% от обема. След това може да се извърши освобождаването от газове на нивото на палубата на товарните танкове.

3.2.2 Когато корабът не е снабден със система с инертен газ, процедурата изисква първо да се отделят леснозапалимите пари както следва:

.1  през изходните вентилационни отвори както е посочено в правило 4.5.3.4;
.2  през изходни отвори, намиращи се най-малко на 2 м над нивото на палубата на товарните танкове, със скорост на вертикално изтичане най-малко 20 м/сек., защитени с подходящи средства за предотвратяване преминаването на пламък.

3.2.3 Горепосочените отвори трябва да са разположени на не по-малко от 10 м, измерени в хоризонтална посока, от най-близките смукателни вентилационни отвори и отвори на затворени помещения, в които има източник на възпламеняване, и от палубните механизми, които могат да включват котвения брашпил и блокиращото устройство на веригата, и оборудване, което може да предизвика пожар.

3.2.4 Когато концентрацията на запалимите пари при изходния отвор е намалена до 30% от долната граница на възпламеняване, може да продължи освобождаването на газове на нивото на палубата на товарните танкове.

Част  F

Алтернативни конструктивни схеми и организация

Правило 17

Алтернативни конструктивни схеми и организация

1 Цел

Целта на настоящото правило е да се осигури методология за алтернативни конструктивни схеми и организация на пожарната безопасност.

2 Общи положения

2.1 Конструктивните схеми и организацията на пожарната безопасност могат да се отклоняват от разпоредбите на части В, С, D, E и G, при условие, че тези конструктивни схеми и организация отговарят на целите и функционалните изисквания за пожарна безопасност.

2.2 Когато конструктивните схеми и организацията се отклоняват от предписаните изисквания на настоящата глава, се извършва инженерен анализ, оценка и одобрение на алтернативните конструктивни схеми и организация, в съответствие с настоящото правило.

3 Инженерен анализ

Инженерният анализ се изготвя и представя на Администрацията въз основа на насоките, разработени от Организацията
  и включва като минимум следните елементи:

.1  определяне типа на кораба и помещението/помещенията;

.2  идентификация на изискванията, които корабът или помещението/помещенията няма да спази;

.3
идентификация на пожарните и взривни опасности на кораба или на помещението/помещенията, включително:

.3.1  идентификация на възможните източници на възпламеняване;

.3.2  идентификация на потенциала за разрастване на пожара за всяко помещение;

.3.3  идентификация на потенциала за генериране на дим и токсични вещества за всяко помещение;

.3.4  идентификация на потенциала за разпространението на пожара, дима или токсичните вещества от помещението/помещенията към други помещения;

.4  определяне на изискваните критерии за ефективност на пожарната безопасност за кораба или помещението/помещенията, засегнати от предписанията, в частност:

.4.1 критериите за ефективност се базират на целите на пожарната безопасност и на функционалните изисквания по настоящата глава;

.4.2 критериите за ефективност осигуряват степен на безопасност не по-малка от постигнатата при изпълнение на предписанията;

.4.3 критериите за ефективност са количествено определими и измерими;

.5  подробно описание на алтернативните конструктивни схеми и организация, включващи списък с предположенията, използвани в проекта, както и всички предложени оперативни ограничения или условия;

.6  техническа обосновка, показваща, че алтернативните конструктивни схеми и организация отговарят на необходимите критерии за ефективност на пожарната безопасност.

4 Оценка на алтернативните конструктивни схеми и организация

4.1 Инженерния анализ по параграф 3 се оценява и одобрява от Администрацията, като се взимат предвид насоките, разработени от Организацията
.

4.2 Копие от документацията, одобрена от Администрацията, в което се посочва, че алтернативните конструктивни схеми и организация са в съответствие с настоящото правило, се съхранява на борда на кораба.

5 Обмен на информация

Администрацията предоставя на Организацията необходимата информация, касаеща алтернативните конструктивни схеми и организация, одобрена от нея за предаване на всички договарящи правителства.

6 Преоценка поради промяна в условията

Ако предположенията и оперативните ограничения, заложени в алтернативния проект се променят, инженерния анализ се извършва при променените условия и се одобрява от Администрацията.

Част  G

Специални изисквания

Правило 18

Хеликоптерни съоръжения

1 Цел

Целта на настоящото правило е осигуряването на допълнителни мерки по отношение на целите на пожарната безопасност за кораби, снабдени със специални хеликоптерни съоръжения. За тази се изпълняват следните функционални изисквания:

.1  хеликоптерната палуба е с такава конструкция, която осигурява адекватна защита на кораба от пожарните рискове, свързани с хеликоптерните операции;

.2  осигуряват се противопожарни средства за адекватна защита на кораба от пожарните рискове, свързани с хеликоптерните операции;

.3  презареждането с гориво и операциите в хангари осигуряват необходимите мерки за защита на кораба от пожарните рискове, свързани с хеликоптерните операции;

.4  осигуряват се ръководства за експлоатация и обучения.

2 Приложимост

2.1 В допълнение към изпълнението на изискванията на правилата в части B, C, D и E, според случая, корабите, оборудвани с хеликоптерни палуби отговорят и на изискванията на настоящото правило.

2.2 Когато хеликоптери се приземяват или извършват операции по изтегляне с лебедка при необходимост или бедствие на кораб без хеликоптерни палуби, може да се използва осигуреното в съответствие с част С противопожарно оборудване. Това оборудване се поддържа в готовност в близост до зоните за приземяване или изтегляне през време на хеликоптерните операции.

2.3 Независимо от изискванията на параграф 2.2 по-горе, пътническите кораби тип ро-ро без хеликоптерни палуби отговарят на изискванията на правило ІІІ/28.

3 Конструкция

3.1 Конструкции от стомана или друг еквивалентен материал

В най-общия случай конструкцията на хеликоптерните палуби е от стомана или друг еквивалентен материал. Ако хеликоптерната палуба се явява горна палуба на рубка или надстройка, тя се изолира по стандарт клас А.

3.2 Конструкция от алуминий или друг метал с ниска точка на топене

Ако  Администрацията разреши конструкция от алуминий или друг метал с ниска точка на топене, който не е еквивалентен на стоманата, трябва да се изпълнят следните изисквания:

.1  ако платформата е с конзоли над борда на кораба, след всеки пожар на кораба или на платформата тя подлежи на конструктивен анализ за да се определи годността й за по-нататъшна употреба;

.2  ако платформата е разположена над корабна рубка или подобна конструкция, трябва да се изпълнят следните условия:

.2.1  в горната част на рубката и преградите под платформата не трябва да има отвори;

.2.2  прозорците под платформата се осигуряват със стоманени капаци;

.2.3  след всеки пожар на платформата или в непосредствена близост до нея, тя подлежи на конструктивен анализ за да се определи годността й за по-нататъшна употреба.

4 Пътища за евакуация

Всички хеликоптерни палуби се осигуряват както с главен и авариен път за евакуация, така и с достъп за пожарните и спасителни команди. Те се разполагат колкото е възможно по-далеч един от друг, за предпочитане на противоположните страни на хеликоптерната палуба.

5 Противопожарни средства

5.1 В непосредствена близост до хеликоптерната палуба се осигуряват и съхраняват следните пожарогасителни средства близо до път щита за достъп към тази хеликоптерна палуба:

.1   най-малко два прахови пожарогасителя с общ капацитет не по-малко от 45 кг;

.2  пожарогасители с въглероден двуокис с общ капацитет не по-малко от 18 кг или еквивалентни;

.3  подходяща пенна пожарогасителна система състояща се от монитори или произвеждащи пяна отбивни тръби, с възможност за подаване на пяна до всички части на хеликоптерната палуба при всякакви метеорологични условия, в които могат да действуват хеликоптерите. Системата  трябва да е в състояние да е с капацитет на подаване като посочения в таблица 18.1 в продължение на най-малко пет минути.

Таблица 18.1 – Норма на подаване на пяна 

	Категория
	Обща дължина на хеликоптера
	Норма на подаване на пенен разтвор ( л/мин.)

	Н1
	до 15 метра, но по-малка от 15 метра
	250

	Н2
	от 15 до 24 м, но по-малка от 24 метра
	500

	Н3
	от 24 до 35 м, но по-малка от  35 метра
	800


.4  основният агент трябва да е подходящ за използване със солена вода и да отговаря на експлоатационните стандарти не по-ниски от тези, приемливи за Организацията
;

.5  най-малко два струйника от одобрен тип с двойно предназначение ( плътна /разпръсната струя) и шлангове с достатъчна дължина за да достигат до всяка чест от хеликоптерната палуба;

.6  в допълнение към изискванията на правило 10.10 – два комплекта пожарникарско снаряжение;

.7  най-малко следното оборудване се съхранява по начин, осигуряващ незабавна употреба и защита от атмосферните условия:

.1  регулируем гаечен ключ;

.2  одеяло, негоримо;

.3 ножици за рязане на болтове, 60 см;

.4  кука, захващаща или спасителна;

.5  ножовка, в комплект със 6 резервни режещи пластини;

.6  стълба;

.7 повдигателно въже с диаметър 5 мм и 15 м дължина;

.8  клещи, странично режещи;

.9  комплект отвертки;

.10  нож с ремък и ножница.

6 Осушителни устройства

Осушителните устройства за хеликоптерни палуби са от стомана и отвеждат директно извън борда, независимо от всички други системи, и са проектирани така, че отвежданата течност да не попада върху коя да е част от кораба.

7 Съоръжения за презареждане с гориво и хангарни операции

Когато корабът разполага със съоръжения за презареждане с гориво и хангарни операции, се изпълняват следните изисквания:

.1  осигурява се обозначена зона за съхранение на горивните танкове, която е:

.1.1  възможно по-отдалечена от жилищни помещения, пътища за евакуация и места за качване в спасителни средства;

.1.2  изолирана от зоните, съдържащи източници на възпламеняване на пари;

.2  зоната за съхранение на гориво се осигурява с устройства за събиране и отвеждане на безопасно място на разлято гориво;

.3  танковете и свързаното с тях оборудване се защитава против физически повреди и от пожар в съседно място или зона;

.4  когато се използват преносими танкове за съхранение на гориво, специално внимание се обръща на:

.4.1  конструкцията на танка за определената цел;

.4.2  устройствата за качване и закрепване;

.4.3  електрическите връзки;

.4.4  процедурите за проверка;

.5  горивните помпи в танковете за съхранение се осигуряват със средства, позволяващи спирането им от безопасно отдалечено място в случай на пожар. Когато е инсталирана гравитационна система за зареждане с гориво, се осигуряват еквивалентни устройства за затваряне с цел изолиране на източника на гориво;

.6  помпения агрегат за гориво не може да се свързва с повече от един танк едновременно. Тръбопровода между танка и помпения агрегат е от стомана или еквивалентен материал, колкото е възможно по-къс и защитен против повреди;

.7  електрически помпени агрегати за гориво и свързаното с тях контролно оборудване е от тип, подходящ за местоположението и потенциалните опасности;

.8  помпените агрегати за гориво включват устройство, предотвратяващо свърхналягането в подаващия или пълнещ шланг;

.9  оборудването използвано при презареждане с гориво е електрически свързано;

.10  на подходящи места се поставят надписи “ПУШЕНЕТО ЗАБРАНЕНО”;

.11  хангарните съоръжения, съоръженията за презареждане и поддръжка се третират като помещения категория А по отношение на изискванията за конструктивна противопожарна защита, стационарните пожарогасителни и пожарооткриващи системи;

.12  закритите хангарни съоръжения или затворените пространства, в които се намират инсталации за презареждане с гориво, се осигуряват механична вентилация, както се изисква по правило 20.3 за затворени ро-ро помещения на товарни кораби. Вентилаторите са от неискров тип;

.13  електрическото оборудване и кабели в затворените хангари или затворените пространства, в които се намират инсталации за презареждане с гориво, отговарят на изискванията на правила 20.3.2, 20.3.3 и 20.3.4.

8 Ръководство за експлоатация и организация на противопожарната защита

8.1 Всяко хеликоптерно съоръжение се снабдява с ръководство за експлоатация, включващо описание и проверовъчен списък на мерките за безопасност, процедурите и изискванията към оборудването. Това ръководство може да бъде част от аварийните процедури на кораба.

8.2 Процедурите и предпазните мерки, които трябва да се следват по време на операциите по презареждане с гориво са в съответствие с признатите практики за безопасност и се съдържат в ръководството за експлоатация.

8.3 Пожарните команди, състоящи се от най-малко двама души, обучени за изпълнение на задължения по спасяване и гасене на пожари, и противопожарното оборудване са налични по всяко време, когато се очакват хеликоптерни операции.

8.4 Пожарните команди присъстват на операциите по презареждане с гориво, но без да участват в тях.

8.5 На борда се провеждат опреснителни обучения, като се осигуряват допълнителни пожарогасителни средства за тези обучения и изпитване на оборудването.

Правило 19

Превоз на опасни товари

1 Цел

Целта на настоящото правило е да се осигурят допълнителни мерки за безопасност във връзка с целите на пожарната безопасност на настоящата глава за кораби, превозващи опасни товари. За тази цел трябва да бъдат изпълнени следните функционални изисквания:

.1  осигуряват се системи за противопожарна защита на кораба от допълнителните пожарни опасности, свързани с превоза на опасни товари;

.2  опасните товари се отделят ефективно от  източниците на възпламеняване;

.3  осигурява се подходящо защитно оборудване за персонала с оглед опасностите, свързани с превоза на опасни товари.

2 Общи изисквания

2.1 В допълнение към спазването на изискванията на правилата в части B, C, D, E и правила 18 и 20
, според случая, видът на кораба и товарните помещения, упоменати в параграф 2.2, предназначени за превоз на опасни товари, те трябва да отговарят и на изискванията на настоящото правило, според случая, освен при превоз на опасни товари в ограничени количества
, освен ако тези изисквания вече са спазени поради спазване на други изисквания в настоящата глава. Видовете кораби и начините на превозване на опасни товари са упоменати в параграф 2.2 и в таблица 19.1. Товарните кораби с тонаж под 500 БТ отговарят на изискванията на настоящото правило, но Администрацията може да намали изискванията, като това се отрази в документа за спазване на изискванията, посочен в параграф 4.

2.2 При прилагането на таблици 19.1 и 19.2 се разглеждат следните видове кораби и товарни помещения:

.1  кораби и товарни помещения, предназначени не специално за превоз на товарни контейнери, а за опаковани опасни товари, включително в контейнери и преносими цистерни;

.2  специално построени за целта контейнеровози и товарни помещения, предназначени за превоз на опасни товари в товарни контейнери и преносими цистерни;

.3  ро-ро кораби и ро-ро пространства, предназначени за превоз на опасни товари;

.4  кораби и товарни помещения, предназначени за превоз на твърди опасни товари в насипно състояние;

.5 кораби и товарни помещения, предназначени за превоз на опасни товари, които не са в течно или газообразно състояние, в специални баржи.

3 Специални изисквания

Освен ако не е посочено друго, при прилагане на таблици 19.1, 19.2 и 19.3 за превоз на опасни товари както на палубата, така и под палубата, се спазват следните изисквания ( номерата на следващите параграфи са посочени в първата колона на таблиците).

3.1 Снабдяване с вода

3.1.1 Трябва да се вземат мерки за незабавно осигуряване на вода от пожарната магистрала с необходимото налягане, или чрез непрекъснато поддържане на това налягане, или чрез поставени на подходящи места постова за дистанционно управление на пожарните помпи.

3.1.2 Количеството на подаваната вода трябва да е такова, че да захранва четири  струйника с размери и налягане, посочени в правило 10.2, които могат да се проверяват за коя да е част от товарното помещение, когато то е празно. Това количество вода може да се подава от еквивалентно средство, което удовлетворява Администрацията.

3.1.3 Осигуряват се средства за ефективно охлаждане на даденото подпалубно помещение с най-малко 5л/мин. на 1 м2 от хоризонталната зона на товарното помещение, или посредством стационарно средство, състоящо се от струйници, или чрез заливане на товарното помещение с вода. За тази цел в малки товарни помещения и малки участъци от по-големи товарни помещения може да се използват шлангове, по усмотрение на Администрацията. Във всеки случай, средствата за осушаване и изпомпване трябва да такива, че да се предотврати образуването на свободни повърхности. Дренажната система трябва да е с размери, осигуряващи отвеждането на не по-малко от 125% от общия капацитет на помпите на водоразпръскващата система  и на изисквания брой противопожарни струйници. Клапаните на дренажната система се управляват от място извън защитеното помещение, в близост до постовете за управление на пожарогасителната система. Дренажните шахти трябва да са с достатъчен обем и се разполагат покрай бордовата обшивка на кораба на разстояние една от друга не по-малко от 40 м във всеки водонепроницаем отсек. Ако това не е възможно, Администрацията може по свое усмотрение да отчете отрицателния ефект върху устойчивостта на добавеното тегло на и свободна повърхност на водата при одобряване на данните за устойчивостта
.

3.1.4 Вместо изискванията на параграф 3.1.3 може да се приемат мерки за заливане на подпалубното товарно помещение с подходящо средство.

3.1.5 Общото изисквано количество на снабдяването с вода отговаря на изискванията на параграфи 3.1.2 и 3.1.3, ако са приложими, едновременно изчислено за най-голямото товарно помещение. Количествените изисквания на параграф 3.1.2 се изпълняват от общия капацитет на главните пожарни помпи, без да се включва капацитета на аварийната пожарна помпа, ако има такава. Ако се използва осушителна система за удовлетворяване на изискванията на параграф 3.1.3, осушителната помпа също се взима предвид при изчисляване на общия капацитет.

3.2 Източници на възпламеняване

Електрическо оборудване и кабели не трябва да се инсталират в затворени товарни помещения или палуби за моторни превозни средства, освен ако за експлоатационни цели според Администрацията това е от съществено значение. Но ако в такива помещения се монтира електрическо оборудване, то трябва да е от одобрен безопасен тип
, подходящ за използване в опасна среда, на чието въздействие може да бъде подложено, освен ако е възможно напълно да се изолира електрическата система ( чрез премахване на съединенията от нея, с изключение на предпазителите). Отворите за преминаване на кабелите през палубите и преградите трябва да се изолират, за да се предотврати преминаването на газ или пара. Кабелните траси, които преминават през дадени участъци, и кабелите вътре в товарните помещения се защитават от повреда или удар.  Не се разрешава използването на друго оборудване, което може да стане източник на възпламеняване на запалими пари.

3.3 Пожарооткриваща система 

Ро-ро товарните помещения се снабдяват със стационарна пожарооткриваща и пожароизвестителна система, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност. Всички други видове товарни помещения се оборудват или със стационарна пожарооткриваща и пожароизвестителна система, или с димооткриваща система с вземане на проби, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност. Ако е монтирана с димооткриваща система с вземане на проби, трябва да се обърне специално внимание на параграф 2.1.3 в глава 10 от Кодекса за системи за пожарна безопасност, за да се предотврати проникване на отровен дим в обитаваните от хора места.

3.4 Вентилация

3.4.1 В затворените товарни помещения се осигурява достатъчна принудителна вентилация. Капацитетът й трябва да е такъв, че в товарното помещение да се осигури поне шесткратен обмен на въздуха за час на базата на празно товарно помещение и премахване на парите от горната или долна части на товарното помещение, според случая.

3.4.2 Вентилаторите трябва да са такива, че да се избегне опасността от възпламеняване на запалими смеси от газ и въздух. На входящите и изходящи вентилационни отвори се поставят подходящи предпазни телени мрежи.

3.4.3 В затворените товарни помещения, предназначени за превоз на твърди опасни товари в насипно състояние, където не е предвидена механична вентилация, се осигурява естествена такава.

3.5 Осушителни средства

3.5.1 Когато в затворени товарни помещения ще се превозват запалими или отровни течности, осушителната система не трябва да допуска случайно изпомпване на такива течности през тръби или помпи в машинно помещение. Когато се превозват големи количества такива течности, се осигуряват допълнителни средства за осушване на тези товарни помещения. 

3.5.2 Ако осушителната система е допълнителна към системата, обслужвана от помпите в машинното помещение, капацитетът на системата не трябва да е по-малък от 10м3/час за обслужване товарно помещение. Ако допълнителната система е обща, капацитетът не е необходимо да надвишава 25м3/час. Допълнителната осушителна система не е необходимо да бъде дублираща.

3.5.3 Когато се превозват леснозапалими или отровни течности, тръбопровода на осушителната система преминаващ през машинното помещение се изолира или чрез монтиране на глух фланец, или чрез затворен блокируем клапан.

3.5.4 Затворените помещения извън машинни помещения, в които се намират осушителните помпи, обслужващи товарните пространства, предназначени за превоз на леснозапалими или отровни течности  се оборудват с отделна механична вентилация, осигуряваща най-малко шест въздухообмена на час. Ако до помещението има достъп от друго затворено помещение, вратата е от самозатварящ се тип.

3.5.5 Ако осушаването на товарните помещения се осигурява чрез гравитационен дренаж, този дренаж се отвежда или директно извън борда, или до затворен дренажен резервоар, разположен извън машинното помещение. Резервоара се осигурява с вентилационна тръба до безопасно място на открита палуба. Дренаж от товарно помещение в дренажни шахти в по-ниско разположено помещение се разрешава само ако това помещение отговаря на същите изисквания като горното товарно помещение.

3.6 Защитни средства за екипажа

3.6.1 Освен пожарникарското снаряжение, изисквано по правило 10.10, се осигуряват и четири комплекта защитни химически костюми. Те трябва да покриват цялата кожа, така че да няма незащитена част от тялото.

3.6.2 Освен дихателните апарати, изисквани по правило 10, се осигуряват най-малко още два автономни дихателни апарата. За всеки изискван апарат се осигуряват по два резервни заряда, подходящи за употреба с дихателните апарати. На пътническите кораби, превозващи не повече от 36 пътника и на товарни кораби, оборудвани с подходящо разположени средства за пълно презареждане на въздушните бутилки без допускане на замърсяване, е необходимо да носят само по един резервен заряд за всеки изискван апарат.

3.7 Преносими пожарогасители

За товарните помещения се осигуряват преносими пожарогасители с общ капацитет най-малко 12 кг прах или еквивалентно вещество. Тези пожарогасители се осигуряват като допълнение към преносимите пожарогасители, изисквани другаде в настоящата глава.

3.8 Изолация на преградите на машинни помещения

 Преградите, оформящи границите между товарни помещения и машинни помещения категория А се изолират по стандарт клас А-60, освен ако опасните товари са подредени на разстояние най-малко 3 м, измерено в хоризонтална посока, от тези прегради. Другите прегради между такива помещения се изолират по стандарт клас А-60.

3.9 Водооросителна система

Всяко отворено ро-ро товарно помещение с палуба над него и всяко помещение, което се счита за затворено ро-ро товарно помещение, което не може да се изолира, се снабдява с одобрена стационарна водооросителна система с ръчно управление, която да защитава всички части на всяка палуба и платформа за моторни превозни средства в това помещение; Администрацията може да разреши използване на друга стационарна пожарогасителна система, която при натурни изпитания е показала, че е не по-малко ефективна. Във всеки случай, средствата за осушаване и изпомпване трябва да такива, че да се предотврати образуването на свободни повърхности. Дренажната система трябва да е с размери, осигуряващи отвеждането на не по-малко от 125% от общия капацитет на помпите на водооросителната система  и на изисквания брой противопожарни струйници. Клапаните на дренажната система се управляват от място извън защитеното помещение, в близост до постовете за управление на пожарогасителната система. Дренажните шахти трябва да са с достатъчен обем и се разполагат покрай бордовата обшивка на кораба на разстояние една от друга не по-малко от 40 м във всеки водонепроницаем отсек. Ако това не е възможно, Администрацията може по свое усмотрение да отчете отрицателния ефект върху устойчивостта на добавеното тегло на и свободна повърхност на водата при одобряване на данните за устойчивостта
.

3.10   Разделяне на ро-ро помещенията

3.10.1 На кораби с ро-ро помещения се осигурява разделяне между затворените ро-ро помещения и съседните отворени ро-ро помещения. Разделянето трябва да е  такова, че да се сведе до минимум преминаването на опасни пари и течности между тези помещения. Алтернативно, такова разделяне не е необходимо, ако ро-ро помещението се счита за затворено товарно помещение по цялата си дължина и напълно отговаря на съответните специални изисквания на настоящото правило.

3.10.2 На кораби с ро-ро помещения се осигурява разделяне между затворените ро-ро помещения и съседните горни палуби. Разделянето трябва да е  такова, че да се сведе до минимум преминаването на опасни пари и течности между тези помещения. Алтернативно, такова разделяне не е необходимо, ако разположението на затворените ро-ро помещения е в съответствие с изискваното за опасни товари, превозвани на съседни горни палуби.

Таблица 19.1 – Прилагане на изискванията за различни начини на превозване на опасни товари на кораби и в товари помещения

Когато се срещне знак “Х” в таблица 19.1, той означава, че това изискване е приложимо за всички класове опасни товари, както е дадено в съответния ред на таблица 19.3, с изключение на посоченото в бележките.

	Правило 19.2.2

Правило 19
	Открити палуби (.1 до .5 вкл.)
	.1 Без специално предназначение
	.2 Товарни помещения за контейнери
	.3 

Затворени ро-ро помещения5
Отворени ро-ро помещения
	4. Твърди опасни товари насипно
	.5 Баржи, превозвани на борда

	.3.1.1
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	За прилагане на изискванията на правила 19 за различните класове опасни товари вж. таблица 19.2
	Х

	.3.1.2
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	-

	.3.1.3
	-
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	Х

	.3.1.4
	-
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	Х

	.3.2
	-
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	Х4

	.3.3
	-
	Х
	Х
	Х
	-
	
	Х4

	.3.4.1
	-
	Х
	Х1
	Х
	-
	
	Х4

	.3.4.2
	-
	Х
	Х1
	Х
	-
	
	Х4

	.3.5
	-
	Х
	Х
	Х
	-
	
	-

	.3.6.1
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	-


	.3.6.2
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	
	-

	.3.7
	Х
	Х
	-
	-
	Х
	
	-

	.3.8
	Х
	Х
	Х2
	
	Х
	
	-

	.3.9
	-
	-
	-
	Х3
	Х
	
	-

	.3.10.1
	-
	-
	-
	Х
	-
	
	-

	.3.10.2
	-
	-
	-
	Х
	-
	
	-


Бележки:

1
За класове 4 и 5.1 не е приложимо за затворени товарни контейнери.


За класове 2,3,6.1 и 8, когато се превозват в затворени товарни контейнери, скоростта на вентилация може да се намали до не по-малко от два въздухообмена. За целите на това изискване преносима цистерна се счита за затворен товарен контейнер.

2
Приложимо само за палуби

3
Прилага се за затворени ро-ро помещения, които не могат да се запечатват.

4
В специалния случай, когато баржите могат да съдържат възпламеними пари или алтернативно, ако могат да отвеждат възпламенимите пари към безопасно място извън отсека, където се намират баржите посредством вентилационни канали, свързани към баржите, тези изисквания могат да се намалят или да се премахнат по усмотрение на Администрацията.

5
Помещенията от специална категория трябва да се третират като затворени ро-ро помещения, когато се превозват опасни товари.

Таблица 19.2 – Прилагане на изискванията за различните класове опасни товари за кораби и товарни помещения, превозващи твърди опасни товари насипно

	Клас

Правило 19
	4.1
	4.2
	4.36
	5.1
	6.1
	8
	9

	.3.1.1
	Х
	Х
	-
	Х
	-
	-
	Х

	.3.1.2
	Х
	Х
	-
	Х
	-
	-
	Х

	.3.2
	Х
	Х
	Х
	Х8
	-
	-
	Х8

	.3.4.1
	-
	Х7
	Х
	-
	-
	-
	-

	.3.4.2
	Х9
	Х7
	Х
	Х7,9
	-
	-
	Х7,9

	.3.4.3
	Х
	Х7
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х

	.36
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х

	.3.8
	Х
	Х
	Х
	Х7
	-
	-
	Х10


Бележки:

6
Опасностите, създавани от веществата от този клас, които могат да се превозват насипно са такива, че трябва да се обърне специално внимание от страна на Администрацията на конструкцията и оборудването на кораба в допълнение към спазване на изискванията, посочени в тази таблица.

7
Прилага се само за товари, съдържащи разтворими екстракти, амониев нитрат и амониеви нитратни торове.

8
Прилага се само за амониев нитрат и амониеви нитратни торове. Достатъчна е степен на защита в съответствие с нормите, съдържащи се в публикацията на Международната електротехническа комисия № 60079, Електрически устройства за атмосфери с експлозивен газ.

9
Изискат се само подходящи защитни телени мрежи.

10
Изискванията на Кодекса за безопасен превоз на твърди товари насипно, приет с резолюция А.434 (ХІ), както е изменен, са достатъчни.

Таблица 19.3 – Прилагане на изискванията за различни класове опасни товари, освен твърди опасни товари насипно

	Клас

Правило 19
	1.1 до 1.6


	1.4S
	2.1
	2.2
	2.3
	3.1

3.2

течности

( 23(С15
	3.3

течности

> 23(С15
( 61(С
	4.1
	4.2
	4.3
	5.1
	5.2
	6.1

течности
	6.1

течности

( 23(С15
	6.1

течности

> 23(С15
( 61(С
	6.1

твърди
	8

течности
	8

течности

( 23(С15
	8

течности

> 23(С15
( 61(С
	8

твърди
	9

	.3.1.1
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х

	.3.1.2
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	-

	.3.1.3
	Х
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	.3.1.4
	Х
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	.3.2
	Х
	-
	Х
	-
	-
	Х
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Х
	-
	-
	-
	Х
	-
	-
	-

	.3.3
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	-
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	-

	.3.4.1
	-
	-
	Х
	-
	Х
	Х
	-
	Х11
	Х11
	Х
	Х11
	-
	-
	Х
	Х
	Х11
	-
	Х
	Х
	-
	Х11

	.3.4.2
	-
	-
	Х
	-
	-
	Х
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Х
	Х
	-
	-
	Х
	Х
	-
	-

	.3.5
	-
	-
	-
	-
	-
	Х
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Х
	Х
	Х
	-
	-
	Х
	-
	-
	-

	.3.6
	-
	-
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х14

	.3.7
	-
	-
	-
	-
	-
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	-
	-
	Х
	Х
	-
	-
	Х
	Х
	-
	-

	.3.8
	Х12
	-
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	-
	-
	Х
	Х
	-
	-
	Х
	Х
	-
	-

	.3.9
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х

	.3.10.1
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х

	.3.10.2
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х
	Х


Бележки:

11
Когато се изискват “механично вентилирани помещения”от Международния Кодекс за превоз на опасни товари по море, както е изменен.

12
Разположи на разстояние 3 м. в хоризонтално направление от границите на машинното отделение във всички случаи.

13
Вж. Международния Кодекс за превоз на опасни товари по море, както е изменен.

14
Както е уместно за превозваните товари.

15
Отнася се за температурата на възпламеняване.

4 Документ за спазване на изискванията

Администрацията осигурява кораба с подходящ документ като доказателство за спазване на изискванията към конструкцията и оборудването по настоящото правило. Освидетелствуване за опасни товари, с изключение на твърди опасни товари в насипно състояние, не се изисква за товарите, определени като товари клас 6.2 и 7 по правило VІІ/2 и на опасните товари в ограничени количества.

Правило 20

Защита на помещения за моторни превозни средства, помещения специална категория и ро-ро помещения

1 Цел

Целта на настоящото правило е осигуряването на допълнителни мерки за безопасност във връзка с целите на пожарната безопасност на настоящата глава за кораби, оборудвани с помещения за моторни превозни средства, помещения специална категория и ро-ро помещения. За тази цел трябва да се изпълнят следните функционални изисквания:

.1  осигуряват се противопожарни системи за адекватна защита на кораба от опасностите от пожар, свързани с помещения за моторни превозни средства, помещения специална категория и ро-ро помещения;

.2  източниците на възпламеняване се отделят от помещенията за моторни превозни средства, помещенията специална категория и ро-ро помещенията;

.3  в помещенията за моторни превозни средства, помещенията специална категория и ро-ро помещенията се осигурява ефективна вентилация.

2 Общи изисквания

2.1 Приложимост

В допълнение към спазването на изискванията на части B, C, D и Е, според случая, помещенията за моторни превозни средства, помещенията специална категория и ро-ро помещенията трябва да отговарят и на изискванията на настоящото правило.

2.2  Основни принципи за пътнически кораби

2.2.1 Основният принцип, залегнал в разпоредбите на настоящото правило е, че тъй като при помещенията за моторни превозни средства на пътнически кораби може да не е осъществимо разделянето на главни вертикални зони, изисквано по правило 9.2,  в тези помещения се осигурява еквивалентна защита на основата на концепцията за разделянето им на хоризонтални зони и чрез инсталиране на ефективна стационарна пожарогасителна система. Въз основа на тази концепция, за целите на настоящото правило една хоризонтална зона може да включва помещения специална категория, намиращи се на повече от една палуба, при условие, че общата височина на зоната за превозни средства не превишава 10 м.

2.2.2 Основният принцип, залегнал в разпоредбите на параграф 2.2.1 се отнася и за ро-ро помещенията.

2.2.3 Изискванията към вентилационните системи, отворите в прегради клас А за поддържане пожароустойчивостта на вертикалните зони по настоящата глава, се прилагат със същата сила и за палубите и преградите, образуващи граници, които разделят хоризонтални зони една от друга и от останалата част на кораба.

3 Мерки против възпламеняване на леснозапалими пари в затворени помещения за моторни превозни средства, помещения специална категория и ро-ро помещения

3.1 Вентилационни системи

3.1.1 Капацитет на вентилационните системи

Осигурява се ефективна принудителна вентилационна система, която е в състояние да осигури най-малко следните въздухообмени:

	.1  Пътнически кораби:
	

	Помещения специална категория
	10 въздухообмена на час



	Затворени ро-ро помещения и помещения за превозни средства, с изключение на помещения специална категория, за кораби превозващи повече от 36 пътника


	10 въздухообмена на час

	Затворени ро-ро помещения и помещения за превозни средства, с изключение на помещения специална категория, за кораби превозващи не повече от 36 пътника


	6 въздухообмена на час

	.2  Товарни кораби
	6 въздухообмена на час


Администрацията може да изиска завишен брой въздухообмени, когато се товарят и разтоварват превозни средства.

3.1.2 Производителност на вентилационните системи

6.1.1.  На пътнически кораби принудителните вентилационни системи, изисквани по параграф 3.1.1 се отделят от други вентилационни системи и са в експлоатация по всяко време когато в такива помещения се намират превозни средства. Вентилационните канали, обслужващи онези товарни помещения, които могат да бъдат ефективно изолирани, се отделят за всяко такова помещение. Системата трябва да е в състояние да се управлява от място извън помещенията.

6.1.2.  На товарни кораби вентилаторите обикновено са в непрекъснат режим на работа, докато на борда има превозни средства. Където това е практически невъзможно, те трябва да работят за ограничен период от време всеки ден, според атмосферните условия, но във всеки случай достатъчно дълго преди разтоварването, след което ро-ро помещението или помещението за превозни средства се проверява за газове. За целта се осигуряват един или повече преносими прибори за замерване наличието на запалим газ. Системата трябва да е напълно отделна от другите вентилационни системи. Вентилационните канали, обслужващи ро-ро помещенията или помещенията за превозни средства трябва да могат да бъдат ефективно изолирани за всяко товарно помещение. Системата трябва да е в състояние да се управлява от място извън помещенията.

6.1.3.  Вентилационната система трябва да е такава, че да не се получава застой на въздуха на пластове и образуване на въздушни джобове.

3.1.3 Индикации на вентилационните системи

На командния мостик се осигуряват средства за индикация на загубата в изискваната производителност на вентилаторите.

3.1.4 Затварящи устройства и канали

6.1.1.  Осигуряват се средства за бързото спиране и ефективно затваряне на вентилационната система извън помещението при пожар, като се вземат предвид атмосферните и морски условия.

6.1.2.  Вентилационните канали, включително клапите вътре в обща хоризонтална зона, се изработват от стомана. На пътническите кораби вентилационните канали, които преминават през други хоризонтални зони или машинни помещения, са стоманени канали клас А-60, конструирани в съответствие с правила 9.7.2.1.1 и 9.7.2.1.2.

3.1.5 Постоянни отвори

Постоянните отвори в бордовата обшивка, краищата или горната палуба на помещението се разполагат така, че евентуален пожар в товарното помещение да не застрашава товарните зони, местата за качване в спасителните средства, жилищните помещения, служебните помещения и постовете за управление в надстройки и рубки над товарните помещения.

3.2  Електрическо оборудване и кабели

6.1.1.  С изключение на предвиденото в параграф 3.2.2, електрическото оборудване и кабели са от тип, подходящ за използване в среда от експлозивни смеси от гориво и въздух
.

6.1.2.  В случая на помещения различни от помещения специална категория под палубата на преградите, независимо от разпоредбите на параграф 3.2.1, на височина над 450 мм над палубата и над всяка платформа за превозни средства, ако има такива, с изключение на платформите с отвори с достатъчни размери, позволяващ проникването на горивните газове надолу, се разрешава алтернативно електрическо оборудване от затворен и защитен тип, предотвратяващо изпускането на искри, при условие, че вентилационната система е така проектирана и използвана, че да осигурява непрекъсната вентилация на товарните помещения при норма най-малко десет въздухообмена на час, когато на борда има превозни средства.

3.3 Електрическо оборудване и кабели в канали на изсмукваща вентилация

Ако електрическо оборудване и кабели се инсталират в канал за изсмукваща вентилация, те трябва да са от тип одобрен за работа в среда от експлозивни смеси от гориво и въздух, а изходът на такъв канал трябва да се намира на безопасно място по отношение на други възможни източници на възпламеняване.

3.4  Други източници на възпламеняване

Не се разрешава друго оборудване, което може да представлява източник на възпламеняване на леснозапалими пари.

3.5  Шпигати 

Шпигатите не трябва да достигат до машинни или други помещения, в които може да има вероятни източници на възпламеняване.

4 Пожарооткриване и пожароизвестяване

4.1 Стационарни пожарооткриващи и пожароизвестителни системи

С изключение на предвиденото по параграф 4.3.1, се осигурява стационарна пожарооткриваща и пожароизвестителна система, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност. Стационарната пожарооткриваща система трябва да е в състояние да открива бързо началото на пожар. Типът на датчиците, разстоянието между тях и разположението им трябва да са такива, че да удовлетворяват Администрацията, като се отчитат ефектите от вентилацията и други съотносими фактори. След инсталиране, системата се изпитва при нормални вентилационни условия, за да се получи общото време на реагиране, което да удовлетворява Администрацията.

4.2  Пожарооткриваща система чрез вземане на димни проби

С изключение на откритите ро-ро помещения, откритите помещения за превозни средства и помещенията специална категория, като алтернатива на стационарната пожарооткриваща и пожароизвестителна система, изисквана по параграф 4.1, може да се използва пожарооткриваща система чрез вземане на димни проби, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност.

4.3  Помещения специална категория

6.1.1.  В помещенията специална категория се поддържа ефикасна система на пожарни обходи. Ако се поддържа ефикасна система на пожарни обходи чрез непрекъсната пожарна вахта през цялото време на пътуването, не се изисква стационарна пожарооткриваща и пожароизвестителна система.

6.1.2.  Ръчните постове за пожароизвестяване се разполагат на такова разстояние, че никоя част от помещението да не е на повече от 20 м от ръчен пост за пожароизвестяване, като близо до всеки от изходите от тези помещения се поставя по един ръчен пост за пожароизвестяване.

5  Конструктивна защита

Независимо от разпоредбите на правило 9.2.2, на пътнически кораби, превозващи повече от 36 пътника граничните прегради и палуби на помещенията специална категория и ро-ро помещенията се изолират по стандарт клас А-60. Но когато помещение категория (5), (9) или (10), определена в правило 9.2.2.3, е от едната страна на преградата, стандарта може да бъде снижен до А-0. Когато под помещение специална категория или ро-ро помещение са разположени горивни танкове, пожароустойчивостта на палубата между тези помещения може да бъде снижена до стандарт А-0.

6  Пожарогасителни мерки

6.1. Стационарни пожарогасителни системи

6.1.1.  Помещенията за превозни средства и ро-ро помещенията, които не се помещения специална категория и могат да бъдат изолирани от място извън товарните помещения, се снабдяват със стационарна газова пожарогасителна система, отговаряща на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност, със следните изключения:

.1  ако се инсталира система с въглероден двуокис, количеството наличен газ трябва да е най-малко достатъчно за получаване на минимален обем свободен газ, равен на 45% т общия обем на най-голямото такова товарно помещение, което може да се изолира, а мерките, които се вземат, трябва да осигурят подаването на поне две трети от необходимия газ в даденото помещение за период от 10 минути;

.2  може да се инсталира всякаква друга стационарна газова пожарогасителна система или стационарна пожарогасителна система с високократна пяна, при условие, че Администрацията е убедена, че се постига еквивалентна защита;

.3  като алтернатива, може да се инсталира пожарогасителна система, отговаряща на изискванията на параграф 6.1.2.

6.1.2 Ро-ро помещенията и помещенията за превозни средства, които не могат да бъдат изолирани, и помещенията специална категория се оборудват с одобрена стационарна водооросителна система
 с ръчно управление, която да защитава всички части на всяка палуба и платформа за превозни средства в тези помещения. Тази водооросителна система се осигурява със следното:

.1  манометър на разпределителния клапан;

.2  ясно обозначение на всеки разпределителен клапан, показващо обслужваните помещения;

.3  инструкции за поддръжка и експлоатация, съхранявани в разпределителната станция;

.4  достатъчен брой дренажни клапани.

6.1.3 Администрацията може да разреши използване на друга стационарна пожарогасителна система
, която при натурни изпитания в условия, имитиращи пожар в протичащо гориво в помещение за превозни средства или в ро-ро помещение е показала, че е не по-малко ефективна при контролирането на пожари, които има вероятност да възникнат в такова помещение.

6.1.4 Когато са инсталирани стационарни водооросителни пожарогасителни системи, с оглед серозната загуба на устойчивост, която би могла да възникне при събиране на големи количества вода на палубата или палубите вследствие работата на водооросителната система, се осигуряват следните мерки:

.1  на пътнически кораби:

.1.1  в помещенията над палубата на преградите се поставят шпигати за бързо отвеждане на водата директно извън борда;

.1.2.1  на ро-ро пътнически кораби, изпускателните клапани на шпигатите, снабдени със средства за позитивно затваряне, управляеми от място над палубата на преградите в съответствие с валидните изисквания на Международната конвенция за товарната марка, се държат отворени докато корабът е на море;

.1.2.2  всяко действие с клапаните, упоменати в параграф 6.1.4.1.2.1 се записва в дневника;

.1.3  в помещенията над палубата на преградите Администрацията може да изиска осигуряването на помпени и дренажни съоръжения в допълнение към изискванията на правило ІІ-1/21. В този случай дренажната система трябва да е с размери, осигуряващи отвеждането на не по-малко от 125% от общия капацитет на помпите на водоразпръскващата система  и на изисквания брой противопожарни струйници. Клапаните на дренажната система се управляват от място извън защитеното помещение, в близост до постовете за управление на пожарогасителната система. Дренажните шахти трябва да са с достатъчен обем и се разполагат покрай бордовата обшивка на кораба на разстояние една от друга не по-малко от 40 м във всеки водонепроницаем отсек.

.2  на товарни кораби, помпените и дренажни съоръжения са такива, че да предотвратяват образуването на свободни повърхности. В този случай дренажната система трябва да е с размери, осигуряващи отвеждането на не по-малко от 125% от общия капацитет на помпите на водоразпръскващата система  и на изисквания брой противопожарни струйници. Клапаните на дренажната система се управляват от място извън защитеното помещение, в близост до постовете за управление на пожарогасителната система. Дренажните шахти трябва да са с достатъчен обем и се разполагат покрай бордовата обшивка на кораба на разстояние една от друга не по-малко от 40 м във всеки водонепроницаем отсек. Ако това не е възможно, Администрацията може да отчете до степен по нейно усмотрение отрицателния ефект върху устойчивостта на добавеното тегло на и свободна повърхност на водата при одобряване на данните за устойчивостта
. Тези данни се включват в информацията за устойчивостта, предоставяна на капитана съгласно изискванията на правило ІІ-1/22.

6.2 Преносими пожарогасители

6.2.2 Преносими пожарогасители се осигуряват на всяко палубно ниво във всеки трюм или отсек, в който се превозват автомобили, на разстояние не повече от 20 м един от друг от двете страни на помещението. Най-малко по един преносим пожарогасител се поставя на всеки входа към такова товарно помещение.

6.2.3 В допълнение към разпоредбите на параграф 6.2.1, в помещенията за превоз на автомобили, ро-ро помещенията и помещенията специална категория, предназначени за превоз на моторни превозни средства с гориво в техните резервоари за собственото им придвижване се осигуряват следните пожарогасителни средства:

.1  най-малко три водни мъглоструйника;

.2  един преносим въздушно-пенен апарат, отговарящ на изискванията на Кодекса за системи за пожарна безопасност, при условие, че на кораба има най-малко два такива апарата предназначени за използване н такива помещения.

� Вж. Кодекс за алармените сигнали и индикаторите, приет от Организацията с резолюция А.830(19).





� Терминът “свободно напречно сечение” означава, дори в случая на предварително изолирани канали, площта изчислена на базата на вътрешния диаметър на канала.


� Водният мъглоструйник се състои от L-образна метална тръба, чиято дълга част е с дължина около 2 м и може да се свърже с пожарен шланг, а късата й част е с дължина около 250 мм и има мъглообразуващи разпръсквачи или на края й може да се постави струйник за разпръскване на вода.


� Вж. Ръководство за одобряване на стационарна водна локална система за използване в машинни отделения категория А ( MSC/Circ.913).


� Вж. препоръките на Международната организация по стандартизация, в частност публикация ISO 15371&2000: Fire-extinguishing systems for protection of galley deep-fat cooking equipment.


� Вж. Кодекс за безопасна практика за превоз на насипни товари, аварийна процедура В14 за въглища и Списък на товарите който не са  лесно запалими или носят малък риск за пожар или за, които стационарна газова противопожарна система е неефективна (MSC/Circ.671).


� Вж. Ръководство за характеристики, разполагане и използване на аварийното дихателно устройство за евакуация EEBD ( MSC/Circ.849).


� Вж. EEBD( MSC/Circ.849).


� Вж. Обозначаване на сборни пунктове на пътнически кораби  (MSC/Circ.777).


� Вж. Символи за спасителните средства и съоръжения , приети от Организацията с резолюция A.760(18).


� Вж. Временно ръководство за опростен анализ на евакуациите на ро-ро пътнически кораби (MSC/Circ.909).


� Вж. Ръководство за прегледи и поддръжка на предпазните системи и съоръжения  (MSC/Circ.859).


� Вж. Графични символи в противопожарните планове, приети от Организацията с резолюция А.654(16).


� Вж. Ръководство относно разполагането на противопожарните планове в помощ на бреговите пожарни бригади (MSC/Circ.451).


� Вж. Ръководство за информацията, която трябва да съдържат противопожарните планове и брошури, изисквани по правила ІІ-2/20 и 41-2 от SOLAS, приети от Организацията с резолюция А.756(18).


� Вж. насоките, разработени от Организацията.


� Вж. насоките, разработени от Организацията.


� Вж. International Civil Aviation Organization Airport Services Manual, part 1, Rescue and Fire Fire-fighting, chapter 8, Extinguishing Agent Characteristics, paragraph 8.1.5, Foam Specifications table 8-1, level ‘B’.


� Вж. Временно ръководство за контейнеровози без люкови капаци  (MSC/Circ.608/Rev.1)


� Вж. част 7 от Международния кодекс за превоз на опасни товари.


� Вж. глава 3.4  от Международния кодекс за превоз на опасни товари.


� Вж. Препоръки относно стационарни пожарогасителни системи за специални товарни помещения , приети от Организацията с резолюция А.123(V).


� Вж. препоръките на Международната електротехническа комисия, публикация IEC 60092, Електрически инсталации на кораби.


� Вж. Препоръки относно стационарни пожарогасителни системи за специални товарни помещения , приети от Организацията с резолюция А.123(V).


� Вж. Документ за спазване на специалните изисквания за кораби, превозващи опасни товари съгласно разпоредбите на правило ІІ-2/54 от SOLAS 74, с всички изменения и допълнения към тях (MSC/Circ.642).


� Вж. препоръките на Международната електротехническа комисия, публикация 60092.


� Вж. Ръководство за одобряване на алтернативна на стационарната водна система в специална категория товарни помещения (MSC/Circ.914).


� Вж. Препоръки относно стационарни пожарогасителни системи за специални товарни помещения , приети от Организацията с резолюция А.123(V).








� Вж. Препоръки относно стационарни пожарогасителни системи за специални товарни помещения , приети от Организацията с резолюция А.123(V).





� Вж. Препоръки относно стационарни пожарогасителни системи за специални товарни помещения , приети от Организацията с резолюция А.123(V).
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